®

Register your product and get support at

www.philips.com/welcome

GC2800 Series

PHILIPS

4239.000.J163.1.indd 1 g 20-05-L9 09:02


https://pdf-s.com/product/philips-2800-series-gc2830-steam-iron/

4239.000.J163.1.indd 2 % 20-05-L9 09:02



®

4239.000.J163.1.indd 3 20-05-L9 09:02



4239.000.7163.1.indd 4 % 20-05-L9 09:02



4239.000.7163.1.indd 5

GC2800 SERIES

ENGLISH 6
BbAFAPCKMU 18
CESTINA 31

EESTI 43
HRVATSKI 55
MAGYAR 67
KA3AKLLA 79
LIETUVISKAI 93
LATVIESU 105
POLSKI 117
ROMANA 130
PYCCKUM 142
SLOVENSKY 156
SLOVENSCINA 169
SRPSKI 181
YKPAIHCbKA 193

20-05-L9 09:02



Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

General description (Fig. 1)

A Spray nozzle

Cap of filling opening

Spray button &

Steam control

cALc cLEAN= Calc-Clean function
0 = no steam

& = minimum steam

€3 = maximum steam

Steam boost button &3

Auto-off light (GC2860 only)

E
F

@ g Mains cord @
|

'o0w

Temperature light
Anti-Calc tablet (GC2860/GC2840/GC2830/GC2820 only)

Note:Anti-Calc tablet not visible from the outside.
) Type plate

K Water tank

L Temperature dial

M Soleplate

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger
- Never immerse the iron in water.

Warning
- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.
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ENGLISH 7

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance
itself shows visible damage, or if the appliance has been dropped
or leaks.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the
mains.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- Do not let the mains cord come into contact with the hot soleplate
of the iron.

@ Caution

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Check the mains cord regularly for possible damage.

- The soleplate of the iron can become extremely hot and may cause
burns if touched.

- When you have finished ironing, when you clean the appliance, when
you fill or empty the water tank and also when you leave the iron
even for a short while: set the steam control to position O, put the
iron on its heel and remove the mains plug from the wall socket.

- Always place and use the iron on a stable, level and horizontal
surface.

- Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or
other chemicals in the water tank.

- This appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
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8 ENGLISH

instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before first use

Remove any sticker or protective foil from the soleplate.

Let the iron heat up to maximum temperature and pass the iron
over a piece of damp cloth for several minutes to remove any
residues from the soleplate.

Preparing for use

Filling the water tank

Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids,
chemically descaled water or other chemicals in the water tank.
Switch off the appliance and unplug it.

@ Set the steam control to position 0 (= no steam) (Fig. 2). @
Open the cap of the filling opening.

Tilt the iron and fill the water tank up to maximum level under the
tap (Fig. 3).
Note: Do not fill the water tank beyond the MAX indication.

Note: If the tap water in your area is very hard, we advise you to use distilled
water. Do not use chemically descaled water.

Close the cap of the filling opening (‘click’).

Selecting the temperature and the steam settings

Fabric type Temperature Steam Steam boost
setting setting

Linen MAX 3 Yes

Cotton LY X) () Yes
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ENGLISH 9
Fabric type Temperature Steam Steam boost
setting setting
Wool (X D> N.A.
Silk ° 0 N.A.
Synthetic fabrics (e.g. ° 0 N.A.

Acrylic, nylon,
polyamide, polyester).

- Check the laundry care label for the required ironing temperature:

If you do not know what kind or kinds of fabric an article is made of,
determine the right ironing temperature by ironing a part that will not be
visible when you wear or use the article.

Silk, woollen and synthetic materials: iron the reverse side of the fabric to
prevent shiny patches. Avoid using the spray function to prevent stains.

To set the appropriate ironing temperature, turn the temperature
@ dial to the appropriate position (see “Temperature and steam @
settings table’) (Fig. 4).

Set the appropriate steam setting (see ‘Temperature and steam
settings table’).

Note: Make sure that the steam setting you select is suitable for the set
ironing temperature.

Put the iron on its heel.

Put the mains plug in an earthed wall socket.
D The temperature light goes on.

When the temperature light goes out, wait a while before you start
ironing.

D During ironing, the temperature light goes on from time to time.
This indicates that the iron is heating up to the set temperature.
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10 ENGLISH

Using the appliance

Note:The iron may give off some smoke when you use it for the first time.
This stops after a short while.

Steam ironing

Make sure that there is enough water in the water tank.

Set the recommended ironing temperature (see chapter ‘Preparing
for use’, Temperature and steam setting table’).

Set the appropriate steam setting. Make sure that the steam setting
is suitable for the ironing temperature selected:

- & for minimum steam (temperature settings ®® and @ @ ®@).

- &3 for maximum steam (temperature settings ® @ ® to MAX).

Note:The iron starts to produce steam as soon as it has reached the set
temperature.

Ironing without steam @
Set the steam control to position 0 (= no steam) (Fig. 2).

Set the recommended ironing temperature (see chapter ‘Preparing
for use’, Temperature and steam setting table’).

Spray function

You can use the spray function at any temperature to moisten the article
to be ironed. This helps remove stubborn creases.

Make sure that there is enough water in the water tank.

Press the spray button several times to moisten the article to be
ironed (Fig. 5).

Steam boost function

A powerful boost of steam helps to remove very stubborn creases.
The steam boost function only works at temperature settings between
eee and MAX

4239.000.7163.1.indd 10 % 20-05-L9 09:02



ENGLISH 11

Press and release the steam boost button (Fig. 6).

Vertical shot of steam

You can also use the steam boost function when you hold the iron in
vertical position. This is useful for removing creases from hanging clothes,
curtains etc.

Hold the iron in vertical position and press and release the steam
boost button (Fig. 7).

Never direct the steam at people.

Drip stop

This iron is equipped with a drip-stop function: the iron automatically
stops producing steam when the temperature is too low to prevent
water from dripping out of the soleplate. VWhen this happens you hear a
click sound.

@ Automatic shut-off function (specific types only)

The automatic shut-off function automatically switches off the iron if it

has not been moved for a while.

D The red auto-off light flashes to indicate that the iron has been
switched off by the automatic shut-off function (Fig. 8).

To let the iron heat up again:

Pick up the iron or move it slightly.

D The automatic shut-off light stops flashing.

D If the temperature of the soleplate has dropped below the set
ironing temperature, the temperature light goes on.

If the temperature light goes on after you have moved the iron,
wait for it to go out before you start ironing.

Note: If the temperature light does not go on after you move the iron, the
soleplate still has the right temperature and the iron is ready for use.
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12 ENGLISH

Cleaning and maintenance

Cleaning

Set the steam control to position 0, remove the plug from the wall
socket and let the iron cool down.

Wipe flakes and any other deposits off the soleplate with a damp
cloth and a non-abrasive (liquid) cleaning agent.

To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal objects.
Never use a scouring pad, vinegar or other chemicals to clean the

soleplate.
Clean the upper part of the iron with a damp cloth.

Regularly rinse the water tank with water. Empty the water tank
after you have rinsed it (Fig. 9).

Double-Active Calc System (specific types only)

@ Note: Refer to chapter ‘General description’ for the specific type numbers. @
The Double-Active Calc System consists of an Anti-Calc tablet inside the
water tank combined with the Calc-Clean function.

- The Anti-Calc tablet prevents scale from clogging the steam vents.
The tablet is constantly active and does not need to be
replaced (Fig. 10).

- The Calc-Clean function removes scale particles from the iron.

Calc-Clean function

Use the Calc-Clean function once every two weeks. If the water in your
area is very hard (i.e. when flakes come out of the soleplate during
ironing), use the Calc-Clean function more frequently.

Make sure the appliance is unplugged.

Set the steam control to position 0.

Fill the water tank to the maximum level.

Do not pour vinegar or other descaling agents into the water tank.
Set the temperature dial to MAX (Fig. 11).

4239.000.7163.1.indd 12 % 20-05-L9 09:02



ENGLISH 13

Put the mains plug in an earthed wall socket.
A Unplug the iron when the temperature light goes out.

Hold the iron over the sink. Push the steam control to the Calc-
Clean position and hold it. Gently shake the iron to and
fro (Fig. 12).

D Steam and boiling water come out of the soleplate. Impurities and
flakes (if any) are flushed out.

Bl Release the steam control as soon as all the water in the tank has
been used up.

[l Repeat the Calc-Clean process if the iron still contains a lot of
impurities.

After the Calc-Clean process

Put the plug back into the wall socket and let the iron heat up to
let the soleplate dry.

@ Unplug the iron when the temperature light goes out. @

Move the iron gently over a piece of used cloth to remove any
water stains that may have formed on the soleplate.

Set the steam control to position 0, remove the plug from the wall
socket and let the iron cool down.

Wind the mains cord round the cord storage facility (Fig. 13).

Store the iron on its heel in a safe and dry place.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 14).
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14 ENGLISH

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, contact the Consumer Care Centre in your
country.

Problem Cause Solution

The iron is Thereis a Check the mains cord, the plug
plugged in, but connection and the wall socket.

the soleplate is  problem.

cold.

The temperature  Set the temperature dial to the
dial is set to MIN.  required position.

The iron does There is not Fill the water tank (see chapter
not produce any enough water in ‘Preparing for use’, section
steam. the water tank. ‘Filling the water tank).

The steam control  Set the steam position to <

is set to position 0. or €3 (see chapter ‘Using the
appliance’, section ‘Steam
ironing’).

The iron is not hot  Set an ironing temperature

enough and/or the  that is suitable for steam

drip-stop function  ironing ( @ ® to MAX). Put the

has been activated. iron on its heel and wait until
the temperature light goes out
before you start ironing.

4239.000.7163.1.indd 14 %
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ENGLISH 15
Problem Cause Solution
The steam You have used the  Continue ironing in horizontal
boost function steam boost position and wait a while
does not work  function too often  before you use the steam
properly. within a very boost function again.

short period.

The iron is not hot  Set an ironing temperature at

enough. which the steam boost
function can be used (@@ ®
to MAX). Put the iron on its
heel and wait until the
temperature light goes out
before you use the steam
boost function.

Flakes and Hard water forms ~ Use the Calc-Clean function
@ impurities come  flakes inside the one or more times (see @
out of the soleplate. chapter ‘Cleaning and
soleplate during maintenance’, section ‘Calc-
ironing. Clean function’).
The light on the  The automatic Pick the iron up or move it

handle flashes shut-off function slightly to deactivate the
(GC2860 only).  has been activated automatic shut-off function.
(see chapter The automatic shut-off light
‘Features’, section  goes out.
‘Automatic shut-

off").
Water droplets ~ You have not Press the cap until you hear a
drip on the closed the cap of  click.
fabric during the filling opening
ironing. properly.
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16 ENGLISH

Problem

Water drips
from the
soleplate after
the iron has
cooled down or
has been stored.

Water spots
appear on the
garment during
ironing.

4239.000.7163.1.indd 16

Cause

The set
temperature is too
low for steam
ironing.

You have put an
additive in the
water tank.

You have used the
steam boost
function at a
setting below
e00.

You have used the
steam boost
function too often
within a short
period.

You have put the
iron in horizontal
position while
there was still
water in the water
tank.

These wet spots
may be caused by
steam that has
condensed onto
the ironing board.

Solution

Set an ironing temperature
that is suitable for steam
ironing ( ® @ to MAX). Put the
iron on its heel and wait until
the temperature light goes out
before you start ironing.

Rinse the water tank and do
not put any additive in the
water tank.

Set the temperature dial to a
setting between @ @@ and
MAX.

Continue ironing in horizontal
position and wait a while
before you use the steam
boost function again.

Empty the water tank and set
the steam control to position
0 after use. Store the iron on
its heel.

[ron wet spots without steam

from time to time to dry them.
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ENGLISH 17

Problem Cause Solution

If the underside of To prevent steam from

the ironing board  condensing onto the ironing
is wet, wipe it dry  board, use an ironing board
with a piece of dry  with wire mesh top.

cloth.
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18 BbAIFAPCKMU

[o3apaBAeHMA 3a BallaTa Mokyrka 1 Aobpe aowwan b Philips! 3a aa ce
Bb3MOA3BATE M3LAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbkka,
perncTpupanTe nNpoAykTa cn Ha www.philips.com/welcome.

O61u0 onucanme (pur. 1)

Ajo3a 3a npbcKaHe
Kanauka Ha oTBOpa 3a MbAHeHe
ByToH 3a npbekare &
Peryavipare Ha napaTa
CcALC CLEAN= ¢yHKLma Calc-Clean 3a npemaxsaHe Ha Hakumn
0 = 6e3 napa
& = MUHUMaAHa Napa
€3 = MaKcvmaAHa napa
ByTOH 3a AOMbAHKTEAHA Mapa &B
CBETAVHEH MHAMKATOP 32 aBTOMATUUYHO M3KAIOUBaHE (Camo
@ GC2860) @
G 3axpaHBaly kaben
H CseTAnHeH TemnepaTypeH MHAMKATOP
I [AacTyHa 3a nouncTsaHe Ha Hakun (camo 3a GC2860/GC2840/
GC2830/GC2820)

3abeaexxka: [IAacmuHama 3a nodncmsaHe HA HAKUN He Ce BUXKGA OM BbH.
) Tabeaxa c paHHM

K BoaeH pesepsoap

L TemnepaTypeH peryratop

M Thaaella NoBbPXHOCT

Ba)kHo

I_IpeAM Aad U3MOA3BATE ypeAa, MpOYEeTETE BHMMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCNAOATALMA U IO 3ara3eTe 3a CrpaBKa B 6bAeLLle.

T O0Om>

mm

OnacHocT
- HwuKkora He noTansnTe I0TUATA BbB BOAA.
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BbAFAPCKM 19

MpeaynpexxaeHue

- [lpeak aa cBbPXKETE YpeAa KbM MpeXaTa, MpOBEpPETE AaAM
NOCOYEHOTO BbPXY YPEAA HAMPEXKEHME OTroBaps Ha HaMpPEXEHNETO
Ha MeCTHaTa eAeKTpUYecKa Mpexa.

- He u3noassaniTe ypeaa, ako LLENCEALT, 3aXpaHBalLMAT KabeA nAn
CaMMST YPEA MMAT BUAMMMI MOBPEAM, KAKTO 1 aKO YPEABT € MaAaA
MAM Teue.

- AKO 3axpaHBalLMAT KabeA ce NMoBpeAM, TOM TpsbBa BMHArM Aa ce
noamens oT Philips, ymbaHomolleH cepam3 Ha Philips man noao6bHm
KBaAMOULIMIPAHM AMLIR, 32 Ad Ce M3berHe ornacHoCT.

- Hukora He ocTaBsaNnTe ypeaa 6e3 HabAIOAEHKE, KOTaTO € BKAIOYEH B
KOHTaKT.

- To3wn ypea He e npeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT Xopa (BKAKOUATEAHO
AELA) C HaMareHW QM3NYECKM YCeLLlaHWSt AW YMCTBEHWM HEAOCTATBLM
WA 6€3 OMUT M NO3HaHMS, aKO Ca OCTaBeHW Oe3 HABAIAEHMWE 1 He ca
WHCTPYKTMPaHM OT CTpaHa Ha OTroBapsilLo 3a TsAxHaTa 6e3onacHoCT
AMLIE OTHOCHO HauMHa Ha WM3MOA3BaHE Ha YPeAa.

@ - HarnexaanTe AeuaTa, 3a Ad HE CV UIPasT C ypeaa. @

- He aonyckaiiTe 3axpaHBalLmMAT Kabea Aa ce AOMMpa AO ropellata
FAGAELLA MOBBPXHOCT Ha I0TUSATA.

BHumaHne

- BrknlousaiiTe ypeaa caMo B 3a3eMEH MPEXKOB KOHTAKT.

- [poBepsiBaiiTe peAOBHO 3a EBEHTYaAHM MOBPEAM Ha 3axXPaHBalLMs
Kaben.

- [AapewaTa NOBLPXHOCT Ha IOTUATa MOXE Ad CE HAarOpPeLLM MHOMO M
AQ MPUYMHU U3rapsiHe MpU AOKOCBaHE.

- KoraTo cTe CBbpPWMAM C TAAAEHETO, KOTaTO MOUMCTBATE YPEAR,
KOraTo MbAHWUTE MAM M3Mpa3BaTe pe3epBoapa 3a BOAR, a CbLLO Taka
KOraTo OCTaBsTe I0TUATa AOPH 33 MOMEHT: MOCTABETE PeryAaTopa
Ha napata B noAoxerue O, NOCTaBeTe IOTUATA BbPXY MeTaTa I 1
M3KAIOYETE LLeMceAa OT KOHTaKTa.

- BwHaru nocTassiiTe 1 U3MNOA3BANTE I0THATA BbPXY XOPHU3OHTAAHA,
paBHa 1 CTabWAHA MOBBPXHOCT.

- He cvnBaiiTe BbB BOAHMS pe3epBoap nappioM, OLIET, KOA], NMpenapaTh
3a OTCTpaHsABaHE Ha HaKWM, MOMOLLHM MPEnapaTh 3a NaAeHe WA1
APYTU XVMUKAAN,
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20 BbATAPCKM

- To3u ypea e npeaHasHayeH camo 3a OUTOBK LieAM.

EAaekTpomarHuTHu nsabusaHus (EMF)
Tosun ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCUUKM CTAaHAGPTM MO OTHOLLEHME
Ha erekTpoMarHUTHUTE n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa
MPaBMAHO 1 CbOBPa3HO HaMbTCTBKATA B PEBKOBOACTBOTO, ypeAbT e
6e30maceH 3a M3MoA3BaHe CNOPeA HaAVYHKTE AOCera Hay4YHW GarTu.

Mpeau nbpBaTa ynotpeba

CBaAeTe BCAKAKBU AEMEHKU UAU 3aLUUTHO (I)OAMO OT rAapeulaTa
MAOMa.

3arpeiiTe I0TUSATa AO MaKCMMaAHa TeMMepaTypa U rAaAeTe B
NMPOABAXKEHME HA HAKOAKO MUHYTU BbpXY BAQXKHA Kbpra, 3a A2
OTCTPaHUTE BCSIKAKBM OCTaTbLM OT FAAAELLATa MAOYA.

MoaroToBkKa 3a ynotpe6a

@ HaAuBaHe Ha Boaa B pesepBoapa @

He cunBaiiTe BbB BOAHMSA pesepBoap nap$ioM, OLLET, KOA, MpenapaTtu
32 OTCTPaHABAHE Ha HAKWIM, MOMOLLHU MpenapaTy 3a rAaAeHe,
XMMUYECKU AEKAALMPaHa BOAA AWM APYTM XUMMKAAM.

UzkAaoueTe YP€Aa N U3BEAETE LLLEMNMCEAA OT KOHTaKTa.

HaraaceTe peryaatopa Ha napaTa B noAoxeHue 0 (= 6e3
napa) (¢ur. 2).
OTBopeTe KanaukaTa Ha OTBOpa 3a MbAHEHe.

HakAoHeTe 10THATa M HaMbAHeTe pe3epBoapa C BOAA AO
MaKCMMaAHOTO HMBO MOA KpaHa (dur. 3).

3abeaexxka: He nbAHeme BogHus pesepsoap Hag 3Haka MAX.

3abeaexxka: Ako YeluMsHaMa Boga BbB BALUMS PaKOH € MHOrO MBbpga,
CbBemBame BM ga M3noA3Bame gecmuAnpaxa soga. He usnoassaiime
XMMMUYECKU OMEKOMeEHA BOgd.

3aTBOpeTe Kanaykata Ha OTBOPA 3a MbAHEHE (CbC LLpaKBaHe).
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BbATAPCKM 21

MN360p Ha HacTpolKa 3a TeMMnepaTypa 1 napa

Bua TbKaH HacTtpoitika Ha ~ HacTpolika

TemnepaTypaTa Ha mapaTa

AeH MAX [cas) Aa

[Mamyk YY) (5] Aa

BbaHa (Y > HAMA
A@HHU

KonpuHa ° 0 HAMa
AaHHU

CUHTETUYHN TbKaHM ° 0 HAaMa

(HanpuMep aKpuAHM, AAHHM

HaMAOHOBM,

NMOAVAMUAHM,

MOAVIECTEPHM).

- [lposepeTe eTvKeTa 3a NpaHe Ha ApexaTa 3a rpenopsysaHaTa
TEMMNepaTypa Ha raAeHe:

AKO He 3HaeTe OT KaKbB BUA MAM BUAOBE TbKaHU € U3AEAMETO,

orpeAeAeTe NpaBMAHATa TEMMepPaTypa 3a MaAeHe Ypes U3rAdKAaHe Ha

HSKaKBa YaCT, KOSITO HsAMa A CE BIXKAQ, KATO HOCUTE WMAM U3MOA3BATE

M3AEAMETO.

KonpuHa, BbAHEHW U CUHTETUYHM MaTepUM: TAaaeTe OT obpaTHaTa

CTpaHa Ha MAaTa, 3a Aa M3berHeTe obpasyBaHe Ha AbCKaBM NeTHa. 3a Ad

n3berHeTe NeTHaTa, M3bArBalTe N3MNOA3BAHETO Ha QYHKLMSATA 3a

npbCKaHe.

3a A 32p3A€Te MOAXOASLLATA TEMMNEPATypa Ha FAAAEHe, 3aBbpTeTe
TeMnepaTypHUs PEryAaTop B CbOTBETHOTO MOAOXKEHHME (BXK.
“TabAMLa ¢ HaCTPOMKM 3a TeMnepaTypa u napa”) (¢ur. 4).

3aaaiiTe NoAXOASLLATA HACTPOMKA Ha Mapata (BX. “TabAnua c
HaCTPOMKM 3a TeMmnepaTypa u napa”).
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22 BbATAPCKM

3abeaesxka: [Mposepeme gaan uzbpaHama om Bac Hacmposika Ha napama
€ nogxogsLLa 3a 3agageHama memnepamypa Ha raagexe.

MocTaBeTe 0TMATa BbpXY NeTaTa M.

BKkAloyeTe LienceAa B 3a3eMeH KOHTaKT.
D CseTBa TeMnepaTypHUST MHAMKATOP.

KoraTo MHAMKaTOpHaTa AaMra 3a TemnepaTyparta MsracHe,
M34aKalTe MaAKO, MPeAU Ad 3arMOYHeTe Aa TAAAMUTE.

D Mo Bpeme Ha rAapeHe TeMMepaTypHUST MHAMKATOp CBETBA OT
BpeMe Ha Bpeme. ToBa NOKa3Ba, Ye I0TUSATA Ce Harpsiea AO
HeobXxoAMMaTa TemMnepaTypa.

U3noasBaHe Ha ypepa

3abeaexxka: [1py nbpBO M3NOA3BAHE OM IOMUAMA MOXKE ga U3AE3e MAAKO
gum. He caeg gbAro moii e u3yesHe.

lAapeHe ¢ napa
® ®

MpoBepeTe AaAM MMa AOCTaTbYHO BOAA B pe3epBoapa.

3aaaiiTe npenopbUYMTEAHATa TEMMEPATYPa Ha rAaAeHe (BXK. rAaBa
“IMoaroToeka 3a ynotpeba”,“TabAuLa ¢ HaCTPOWMKM 3a
TemnepaTypa v napa”).

3apaliTe noAxoasllia HAaCTpoiKa 3a napata. [lpoeepeTe paau
HacTpoiKaTa Ha Nnaparta e NoAXOAsLLa 32 M3bpaHaTa TemrepaTypa
Ha rAaAeHe:

- & 3a MWMHMMaAHa Napa (HaCTPOMKK Ha TEMMEPaTYPaTa 0@ 1 00 ).

- &3 3a MaKcumaaHa napa (HacTpOMKKM Ha TemmepaTypaTa OT @ @ @ AO
MAX).

3abeaexxka: Omusma 3ano4sa ga gasa napa BegHara cAeg gocmmuraHemo
Ha 3agageHama memnepamypa.

FAapeHe 6e3 napa

HaraaceTe peryaatopa Ha napaTa B noAosxeHue 0 (= 6e3
napa) (¢ur. 2).
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BbAFAPCKMN 23

3apaiTe nperopbyMTEeAHaTa TEMMNEpaTypa Ha raaaeHe (BXK. raaBa
“MoaroToBka 3a ynotpe6a”,“TabAnua ¢ HACTPOMKM 32
TemnepaTtypa 1 napa”).

DyHKLMA 32 NPbCKaHe

MorkeTe aAa M3MoA3BaTe dyHKUMATA 3a NMPbCKaHe MpK BCAKaKea
TemnepaTypa 3a HaBA@XKHsABaHe Ha MaAEHOTO M3aeAme. ToBa criomara 3a
npemaxBaHe Ha YNopWUTUTE MbHKM.

I'IpoaepeTe AaAU UMa AOCTaTbYHO BOAQA B pe3epBoapa.

HaTucHeTe HAKOAKO NMbTH ByTOHa 3a MpbCKaHe, 33 A HABAAXKHUTE
TAAAEHUS apTUKYA (ur. 5).

BYTOH 3a AONMbAHUTEAHa Napa

MoulHaTa AOMBAHUTEAHA Mapa nomara 3a rpemaxsaHe Ha MHOro

@ YNOPUTU MbHKU. @

DyHKUMATA 32 AOMbAHUTEAHA Mapa AEMCTBa CamMo MPU HaCTPOMKa Ha
TemnepaTypaTa Mexay @ @ @ 1 MAX,

HatucHeTe 1 ocBoboaeTe ByToHa 3a ycuABaHe Ha napata (¢ur. 6).

BepTukaAeH napeH yaap

CDYHKLll/IﬂTa 3a AOMBAHUTEAHA Mapa MOXXE Ad CE U3MOA3Ba 1 KOrato
ABPXUTE IOTUATA BbB BEPTUKAAHO MOAOKEHNE. Tosa nomara 3a
NnpemMaxsaHe Ha MHKKU OT BUCALLN APDEXW, MEPALETA U AP.

3aApbKTE IOTUATA BbB BEPTUKAAHO MOAOXKEHME U HATUCHETE U
oTnycHeTe 6yToHa 3a napeH yaap (dur. 7).

Hukora He HacouBaiTe naparta KbM Xopa.

CnupaHe Ha KaneHeTo

Tasn 1oTKA e cHabAeHa C yHKUMA 3a CrvpaHe Ha KarneHeTo: KoraTo
TemrepaTypaTta € NPeKaAeHO HICKa, I0TUATa aBTOMATUUHO Crivipa Ad
OTAEAS Mapa, 32 Aa NPEAOTBPATM KareHETO OT MAGAELLATA MOBbPXHOCT.
Korato ToBa cTaHe, ce uyBa LipaKsaHe.
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24 BbATAPCKM

DyHKUMA 32 aBTOMATHUYHO M3KAIOUBaHe (caMo 3a
OfNpeAEAEHU MOAEAM)

DyHKUMATA 38 aBTOMATUYHO M3KAIOYBAHE aBTOMATUYHO U3KAIOUBA

IOTUSATA, aKO He € MeCTeHa M3BECTHO BPEME.

D YepBeHMAT MHAMKATOP 32 ABTOMATUYHO M3KAIOUBAHE 3aroYBa A2
MUra, 32 A2 MOKasKe, Ye I0TUATA € U3KAIOUEHa Ype3 GyHKuMsTa 32
aBTOMATMYHO U3KAIOUBaHe (¢ur. 8).

3a A2 ABAETE Bb3MOXHOCT Ha I0TUATA A2 CE Harpee OTHOBO:

BaurHeTe 10TUATa MAM AGKO 51 MOMPbAHETE.

D  CBETAMHHMSAT MHAMKATOP 32 aBTOMATUYHO U3KAIOYBaHE CrMpa A
mura.

D Ako TemnepaTypaTa Ha rAaA€LLaTa MOBbPXHOCT € CMaAHaAa MoA
33A3A€HATa TeMMepaTypa Ha rAaAeHe, CBETBa TEMMEpaTypHUSAT
MHAMKATOP.

AKO cAea NMOMpbABaHe Ha IOTUATA CBETHE KeXAUOApeHUsT
MHAMKATOP, M34aKaliTe ro Aa 3aracHe, MpeAu Aa 3arnoyHeTe Aa

@ rAapAUTE.

3abeaexxka: Ako memnepamypHMAM MHGUKAMOD He CBEMHE, CAeg Kamo
noMpbgHeme 1OMUAMA, rAdgeLL,ama nAo4a Bce ole e ¢ Heobxogumama
memnepamypa 1 lomusma e romosa 3a paboma.

MouncTBaHe M NOAAPDBIKKaA

MoumcTBaHe

[MocTtasete PeryAaTopa Ha napata B NMOAOXeHue 0, U3BaAETE
uLenceAa OT KOHTaKTa U OCTaBeTe I0TUATA Ad U3CTUHE.

M36bpLueTte AIOCTIMLMTE HAKMUM U APYTH 3aMbpCSIBaHUS OT
rAQAELLATA MOBbPXHOCT C MOKpa Kbprna U HeabpasueeH (TeueH)
MoYMCTBaALL, Npenapar.

3a Aa 3amasnTe rAaAelliaTa NnAoYa rAaAKa, Msbsreaiite rpyb Aonup Ao
MeTaAHM npeAMeTU. HuKora He M3NOA3BalTe TEA, OLLET UAU APYTU
XMMMKaAM 32 MOYMCTBAHE Ha FAAAELLATa MAOYA.

MouncreaiTte FOpHaTa 4acCT Ha IO0TUATA C BAAXXHA Kbpna.
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BbATAPCKM 25
M3naakBanTe peAOBHO C BOAa BOAHUS pesepBoap. M3npassaiTe
pesepBoapa cAea npomusaHeTo My (dur. 9).

ABOMHO aKTMBHA CUCTEMa 3a MOYMUCTBaHEe Ha Hakun (camo
3a onpeAeAeHU MOAEAM)

3abenaexxka: Hanpaseme cnpaska c raasa “O6uwo onucanmne” 3a
CbOMBEMHMME HOMEPA HA MOGEAM.
ABOIMHaTa aKT1BHA CMCTEMA 33 MOYMCTBAHE HA HaKWMM Ce CbCTOW OT
MAACTMHA 3a MOYMCTBAHE Ha HaKWM BbB BOAHWA PE3ePBOap, B CbYeTaHMe C
d)yHKLLVIH 3a MOYMCTBAHE Ha HaKMn.
[pOTMBOHAKMMHATA NAACTVHA NpeAna3sa OTBOPWTE 3a napa oT
3anylBaHe C BapOBKKOBW OTAaraHus. [ 1AacTuHaTa AeicTsa
MOCTOSAHHO W HAMa Hy»Aa OT noamsaHa (¢ur. 10).
- OyHKUMATA 32 MOUMCTBAHE Ha HAKMM NMpemMaxsa YacTULMTE HaKun OT
oTUATA.

¢YHKL|,M}'| 3a NOYUCTBAHE Ha HaKun

@ V13noassaite pyHkumaTa Calc-Clean BeAHBXK Ha BCEKM ABE CEAMMLIN. @
AKO BOAATa BbB BallMs PaloH € MHOro TBbpAa (T. €. Mo Bpeme Ha
rAAAEHE OT rAaAelliaTa NOBbPXHOCT MaAaT AIOCMMLM), M3MOA3BANTE
dyHrumaTa Calc-Clean no-yecTo.

MpoBepeTe AaAM YPEAbT € UKAIOHEH OT KOHTaKTa.
HaraaceTe peryaaTopa Ha napata B noaoxeue 0.
HanbAHeTe pesepeoapa 3a BOA2 AO MaKCUMaAHOTO HMBO.

He HaAMBaiiTe oLLeT MAM APYTM aHTUKaALMPpALLYM NpenapaTh B
pesepBoapa 3a BOAA.

Haraacete TemnepatypHus peryaatop Ha MAX (¢pur. 11).
BKAIOUETE LUEMNCceAa B 3a3eMeH KOHTAKT.

n MBBaAeTe uienceAa Ha IoTUATa OT KOHTaKTa, Korato
TeMNepaTypHUAT MHAUKATOPp U3racHe.
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26 BbBATAPCKM

ApbxKTe l0TUATa Hap MMBKaTa. HaTucHeTe 1 3aApbXXTe peryAatopa
Ha Mapata Ha NnoAoxeHue 3a nouncteaHe Ha Hakun (Calc-Clean).
AeKo paskAaTeTe l0TUATA HampeA-Hasaa (dur. 12).

D Ot raaaelnata NOBbPXHOCT M3AM3a Mapa U BPSLLA BOAQ.
3aMbpCsBaHMUATA M HAKUMBT (aKO MMa TaKbB) CE MPOMMBAT HaBbH.

Bl OtnycHete peryaaTopa Ha napata, koraTo BoaaTa B pesepeoapa
CBbpLUN.

ﬂ rlOBTOPeTe npoueca Ha No4YnCTBaHe Ha HakKuM, ako B IOTUATA BCe
oLe MMa MHOro 3aMbpCABaHUA.

CAeA npoueca Ha NoO4YMCTBaHE Ha HaKun

BkAloueTe OTHOBO IOTMATA B KOHTaKTa M A OCTaBETE Aa Ce 3arpee,
32 Aa U3CbXHE FAaAeLlaTa NOBbPXHOCT.

M3BaaeTe LlienceAa Ha IOTUATA OT KOHTAKTa, KOraTo
TEMMepaTypHUAT MHAMKATOP U3racHe.

@ CAea ToBa npeKapainTe AEKO IOTUSATA HaA CTapO Mapye MAaT, 32 Ad @
OTCTPaHUTE EBEHTYaAHU MeTHa OT BoAaTa, o6pa3dyBaHu Mo
FA2A€LLATA MOBbPXHOCT.

CbxpaHeHHne

[MocTtaseTe peryAaTopa Ha napata B MOAOXeHHue 0, U3BAAETE
uLenceAa OT KOHTaKTa U OCTaBeTe I0TUATA Aa U3CTUHE.

HasuitTe kKabeAa okoAo nNpeaHasHaveHaTa 3a ToBa yacT (¢pur. 13).

C'bXpa.HSIBa.l:iTe IOTUATA NMOCTaBEHa BbpXY NeTaTa 1 Ha 6e3onacHo u
CyXO MACTO.

Ona3sBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpoKa Ha eKCrAOaTaLMA Ha YpeAa He ro M3XBbpASKTe
33aEAHO C HOPMaAHWTE BUTOBM OTMAABLM, & FO MPeAAnTE B
oduLMareH MYHKT 3a CbbMpaHe, KbAETO Aa Obae peunkavpan. [1o
TO3W HaYMH BME MOMaraTe 3a Ora3BaHETO Ha OKOAHATa
cpeaa (¢ur. 14).
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BbATAPCKMN 27

FapaHuua u cepBu3HO 06CAy>KBaHe

AKO Ce HyXKARETE OT CEPBU3HO OBCAYXKBaHE MAW MHGOPMALMS WA
nMate npobaem, nocetete VIHTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe KoM LleHTbpa 3a 0b6cAy»KBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTta cTpaHa (TeAedOHHMS My HOMePp Lie
HamepuTe B MEXAYHapOAHATa rapaHLUMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a obcAy»KBaHe Ha NOTpebUTeAn, OObPHETE Ce KbM
MeCTHUs TbproseL, Ha ypeam Ha Philips.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3MNpaBHOCTHU

B To31 pasaen ca 0600LIeHN Halt-4ecTo CpeLaHuTe MpobAeMy, Ha KOWUTO
MOXETe Aa Ce HaTbKHETE MPK MOA3BaHE Ha TO3M ypea, AKO He MoXeTe
Aa paspelunTe rnpobAemMa C MOMOLLTA Ha AOAHUTE YKa3aHus, CBbpXKeTe ce
¢ LleHTbpa 3a 06cAyKBaHE Ha NOTpebKTEAM BbB BalliaTa CTpaHa.

Mpobaem MpuunHa Peienne
@ IOTMsTa € Vma npobaem B [NpoBepeTe Kkabeaa, LWencena u @
BKAIOYEHa, HO ~ CBbp3BaHETO. KOHTaKTa.
rAaaellaTa
nAova e
cTyAeHa.
TemnepatypHusT  [locTaBeTe TemnepaTypHaTa
peryAaTop e CKaAa B HEOOXOAMMOTO
NOCTaBEH B NOAOXKEHME.

nonoxerne MIN.

IOTuaTa He Hsama aoctaTbuHo  HambaHeTe pesepsoapa 3a Boaa

noAaea napa. BOAQ B (B.“TloaroToska 3a ynorpeba’,
pesepBoapa 3a pasaeA “TToAHeHe Ha pesepBoapa
BOAQ. 3a Boad").
[apHusT [NocTaseTe peryaaTopa Ha
peryaatop e mapata B MoAoxeHne < pan
HarAaceH B &3 (Bx."V13n0A3BaHe Ha ypeaa”,
nonoxetue 0. pasaeA ‘TlapHo raaaeHe’”).
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28 BbATAPCKM

Mpobaem MpuumHa

IOTmaTa He e
AOCTaTb4YHO
ropelua u/nan e
3aAencTBaHa
dyHKUMATA 32
cnvpaxe Ha
KarneHeTo.

OyHKumsTa 32 M3noassaan cTe
AOMbAHUTEAHa  QYHKLMSATA 3a

napa He AOMbAHUTEAHA
paboTu napa TBbPAE
MPaBMAHO. YeCTO 33 MHOIo

KpaTbK MepHOA
OT BpeMme.

IOTmaTa He e
AOCTaTbYHO
ropeta.

[No Bpeme Ha  TBbpaaTa BOAR

rAapeHe oT obpasysa
rAapelaTa AlOCMNLM B
NOBBPXHOCT rAaAeLlaTa nAoYa.
naaat

AlOCTINLN 1

HEYNCTOTHM.

PeweHune

3asanTe TemnepaTypa Ha
FAaAEHE, KOSTO € MOAXOAALLA 33
napHo rAaaeHe (0T @ @ A0
MAX). [NocTaBeTe 10TUATa Ha
neTa v M34akanTe Aa M3racHe
KEXAMOAPEHUAT TeMnepaTypeH
VHAMKATOP, MPEAM A 3arouHeTe
AQ TAAAMTE.

[poabrKeTe rAaAEeHETO B
XOPU3OHTAAHO MOAOXKEHME 1
M3YaKamTe MAAKO, MPeAn Aa
M3MOA3BATE OTHOBO GYHKLIMATA
3a AOMbAHMTEAHA Mapa.

3apaliTe TemnepaTypa 3a
FAAAEHE, MPU KOATO MOXE Aa Ce
V3MOA3BA AOMBAHUTEAHA Mapa
(o1 @ @@ p0 MAX). MNocTaseTe
IOTUATA Ha NeTa U M34aKanTe Aa
M3racHe TeMNepaTypHUAT
MHAMKATOP, MpeAM Ad
M3MOA3BaTE q)yHKLll/lF!Ta 3a
AOMBAHUTEAHA Mapa.

[13MoA3BanTE €AMH AV HAKOAKO
MbTY GYHKLMSATA 33 MpemaxBaHe
Ha Hakun Calc-Clean (B>. rAaBa
“INouncTBaHe 1 NoaApBXKKa',
pasaeA “OyHkupa Calc-Clean”).
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Mpobaem MpuumHa
VIHAMKaTOPBT — 3aaelcTBaHo e
Ha APBXKKaTa  aBTOMAaTWUYHOTO
Mura (camo 3a  M3KAlouBaHe (BXK.
GC2860). "OTAUMTEAHN
XapaKTepucTukn',
pasAen
“ABTOMATUYHO
n3KkAouBaHe”).
[Npu rnaseHe  He cTe 3aTerHaam
BbpXY MAaTa A0Ope KamavkaTa
MMa Karku Ha oTBOpa 3a
BOAR. MbAHEHE.
3apaseHaTa

TemnepaTypa e
TBbPAE HIMCKA 3a
rAaaeHe C napa.

BbB BOAHMA
pe3epBoap e
CAOXKEHA HAKaKBa
AobaBKa.

M3noAssaam cTe
dyHKUMATA 32
AOMBAHWUTEAHA
napa npw
HaCTpOWMKa Nnoa,
(XY}

BbAFAPCKMN 29

PeweHune

[NoBaMrHETE MAK AEKO
Pa3ABWPKETE I0TUATA, 33 Ad
BKAIOYMTE OTHOBO HarpsiBaHETO.
CBETAVHHWSAT MHAMKATOP 32
ABTOMATMYHO M3KAIOUBaHE Crnpa
Ad Mura.

HaTncHeTe KanadkaTa Taka, Ye
Ad YyeTe LpaKBaHe.

3apaiiTe TemnepaTypa Ha
rAaAEHE, KOATO € MOoAXOASLLA 33
NapHoO raaaeHe (OT @ @ A0
MAX). lNocTaseTe 10TWATa Ha
neTa W 1U34aKaiTe Aa uracHe
KexAMbapeHWsT TemnepaTypeH
MHAMKATOP, MPeAM A 3arovHeTe
Ad TAAAMTE.

VI3nAakHeTe pesepBoapa 3a Boaa
1 HE CAAraTe HUKaKem
npenapaTti B Hero.

HarnaceTe peryratopa Ha
TemnepaTypaTa Ha NOAOXKeHUe
Mexay @ @@ 11 MAX,
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30 BbAFAPCKMU

Mpobaem MpuumHa

3noA3Baan cTe
byHKUMATA 32
AOTMbAHUTEAHA
napa TBbPAE
YECTO 3a KpaTbK
MEpUOA OT BPEME.

OT raapewata  [loctaBuam cTe

nAouYa Kare loTWATa B
BOAQ, CAEA, XOPW30HTAAHO
KaTo I0TWATa  MOAOXKEHMe, a B
€ M3CThHaAa pesepsoapa Bce
nAn e OlLe VMa BOAQ.
npvbpaHa.
Bopxy Tesn BoaHM

@ Apexata ce MeTHa MOXe Aa ca
nosBeABaT NPEAU3BMKAHN OT

BOAHW METHa rnapa,

rno BpeMe Ha KOHAEH3VpaAa ce

FAaAEHE. BbPXy AbCKaTa 3a
FAQAEHE.

AKO AbCKaTa 3a
rAaAeHe € MOKpa
OT AOAHaTa
CTpaHa,
n3bbpLIETE A C
napue Cyx MAaT.
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PeweHune

[poabrKeTe rAapAeHeTo B
XOPU3OHTAAHO MOAOXKEHME 1
M34aKalTe MaAKO, MPeAU Aa
M3MOA3BaTE OTHOBO GyHKLMATA
napeH yAap.

Chea v3noA3BaHe v3npassanTe
BOAHWSI pe3epBOap W HarAacamTe
NapHWA PETYAATOP B MOAOKEHWE
0. MNpubupaiiTe 10THATa
M3rpaBeHa Ha neTa.

['AapeTe BbpXy MOKpUTE NeTHa
6e3 napa OT Bpeme Ha BpeMme, 3a
AQ TV M3CyLUMTE.

3a Aa He AoMycHeTe
KOHAEH3aLMA Ha rapa Bbpxy
ABCKATa 32 FAGAEHE,
V3MOA3BAMTE AbCKA 33 FAGAEHE C
MPEKECTO MOKPUTHIE,
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svUj
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Tryska rozprasovace

Vicko plnictho otvoru

Tlacftko rozprasovace &

Reguldtor péry

cALc cLEAN= funkce Calc-Clean

0 = Zddnad péra

& = minimum pary

€3 = maximum pary

Tlacitko parniho rdzu &

Kontrolka automatického vypnutf (pouze model GC2860)
Sitovy kabel

Kontrolka teploty @
Odvépriovaci tableta (pouze model GC2860/GC2840/GC2830/
GC2820)

Poznamka: Odvapriovaci tableta neni zvenku vidét.
) Stitek s oznacenim typu

K Nédrzka na vodu

L Voli¢ teploty

M Zehlici plocha

Diilezité

Pred pouzitim pifstroje si ddkladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budoucf pouzitf.

' OO mD>

®
—Iomm’

Nebezpedi
- Zehli¢ku nikdy neponorujte do vody.
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32 CESTINA

Vystraha

- Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda nap&tl uvedené
na pristroji souhlasi's napétim v mistni elektrické siti.

- Pristroj nepouZzivejte, pokud je viditelné poskozena zdstreka, sitovy
kabel nebo samotny pristroj, ani pokud pffstroj spadl na zem nebo
z n&j odkapdvd voda.

- Pokud by byla poskozena sitovd $rilira, musf jeji vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped|.

- Pristroj pripojeny k siti nikdy nenechdvejte bez dozoru.

- Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

@ - Sitovy kabel se nesmfi dostat do kontaktu s horkou Zehlici plochou.

Upozornéni
- Pristroj pripojujte vyhradné do rddné uzemnénych zdsuvek.
- Pravidelné kontrolujte, zda nenf poskozena sitova sidra.

- Nedotykejte se Zehlicl plochy, je velmi horkd a mohli byste se spdlit.
- Po ukonceni zehlenf, pri Cistén pristroje, pri pInénf ¢i vyprazdriovani
nadrzky na vodu i pri krdtkém ponechdni zehlicky bez dozoru:
nastavte reguldtor pary do polohy O, postavte Zehli¢ku na zadnf

stranu a vytdhnéte sitovou zastrcku ze zdsuvky ve zdi.

- Zehlitku vzdy poklddejte a pouzivejte na stabilnim, vyrovnaném a
vodorovném povrchu.

- Do nddrzky na vodu nelijte parfém, ocet, Skrob, odvapriovacl
prostredky, zmékcovadla ¢i jiné chemické I4tky.

- Pristroj je urcen vyhradné pro pouZitl v domdcnosti.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu
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CESTINA 33

s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitl podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

PFed prvnim pouzitim
Sejméte vSechny nalepky a ochranné folie z Zehlici plochy.

Zahfejte zehli¢ku na maximélni teplotu a prezehlete kousek vihké
textilie, abyste odstranili vSechny zbytky necistot z Zehlici plochy.

PFiprava k pouziti

NaplInéni nadrzky na vodu

Do nadrzky na vodu nelijte parfém, ocet, Skrob, odvapnovaci
prostredky, pripravky pro usnadnéni zehleni, chemicky upravovanou
vodu ¢i jiné chemické latky.
Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

@ Nastavte regulator pary do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 2). @
Otevrete vicko plniciho otvoru.

Naklonte zehlicku a tekouci vodou napliite nadrzku na vodu az po
znac¢ku maxima (Obr. 3).

Poznamka: Neplrite vodni zdsobnik nad troven znacky MAX.

Pozndmka: Pokud je voda ve vasi oblasti nadmérné tvrdd, doporucujeme vam
pouZivat destilovanou vodu. NepouZivejte chemicky upravovanou vodu.

UzavFete vicko plniciho otvoru (ozve se zaklapnuti).

Vybér teploty a nastaveni pary

Typ tkaniny INENE Nastaveni Parni raz
teploty pary

Len MAX [aa5) Ano

Bavina Y X) () Ano
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34 CESTINA

Typ tkaniny INENE Nastaveni Parni raz
teploty pary

Vina [ X ) (alio} N.A.

Hedvabf ° 0 NL.A.

Syntetické materidly ° 0 N.A.

(napr". akryl, nylon,
polyamid nebo
polyester).

- Teplotu Zehlenf si ovérte na cedulce Zehleného pradla:.
Pokud nevite, z jakych zdkladnich materidld je odév vyroben, urcete
spravnou teplotu Zehlenf na malé ¢dsti odévu, kterd nenf pri nosenf vidét.
Hedvabné, vinéné nebo syntetické materidly: Zehlete po rubové strané,
aby se nevytvorily lesklé plochy. NepouZivejte rozprasovac, aby se
nevytvorily skvrny.
@ Nastavte odpovidajici teplotu zehleni otocenim volice teploty do @
odpovidajici polohy (viz tabulka ,,Nastaveni teploty a
pary*) (Obr. 4).
Vyberte odpovidajici nastaveni pary (viz tabulka ,,Nastaveni teploty
a pary").
Pozndmka: Presvédcte se, Ze vybrané nastaveni je vhodné pro vybranou
teplotu Zehleni.
Zehli¢ku postavte na zadni sténu.

Zasurite zastréku do zasuvky ve zdi.
D Rozsviti se kontrolka teploty.

Kdyz kontrolka teploty zhasne, vyckejte jesté chvili, nez zaénete se
Zehlenim.

D Béhem zehleni se kontrolka teploty obcas rozsviti. Znamena to, ze
se zehlicka ohFiva na nastavenou teplotu.
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Pouziti pFistroje

Pozndmka: Pfi prvnim pouZiti miiZe ze Zehlicky unikat slaby kout.Tento jev
v§ak brzy zmizi.

Zehleni s parou

Zkontrolujte, zda je v nadrzce dostatek vody.

Nastavte doporuéenou teplotu zehleni (viz kapitola ,,PFiprava
k pouziti“, tabulka ,,Nastaveni teploty a pary*).

Vyberte odpovidajici nastaveni pary. Presvédcte se, Ze je nastaveni
pary vhodné pro vybranou teplotu zehleni:

- & pro minimum péry (nastaveni teploty @@ 2 @ @ ®).

- €3 pro maximum pdry (nastaveni teploty ® @ @ az MAX).

Pozndmka: Zehlicka zacne vytvdret paru, jakmile je dosaZeno nastavené
teploty.

Zehleni bez pary
® ®

Nastavte regulator pary do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 2).

Nastavte doporuéenou teplotu zehleni (viz kapitola ,,Priprava
k pouziti*, tabulka ,,Nastaveni teploty a pary*).

Funkce rozstrikovani

Pro navihceni odévu k Zehleni mizete pri jakékoliv teploté pouzit funkci
rozprasovace. Ta pomaha odstranit nepoddajné zéhyby.

Zkontrolujte, zda je v nddrzce dostatek vody.

Opakovanym stlacenim tlacitka rozprasSovace navlhcete zehlenou
latku (Obr. 5).

Funkce parniho razu

Silny parni rdz usnadriuje vyrovndni nepoddajnych zahybd.
Funkce mimorddny parnf impuls funguje pouze pri nastavené teploté mezi
eee0 2 MAX
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36 CESTINA

Stisknéte a uvolnéte tlacitko parniho impulsu (Obr. 6).

Svisly parni impuls

Funkci parntho rdzu Ize také pouzit, drzite-li zehlicku ve svislé poloze. To je
uzitecné pri odstrafiovdni zahybl u zavésenych odévd, zdclon atd.

Drizte zehli¢ku ve svislé poloze a stisknéte a uvolnéte tladitko
parniho razu (Obr. 7).

Parou nikdy nemifte na osoby.

Systém Drip stop

Tato Zehlicka je vybavena systémem Drip-stop zabrariujicim odkapévéni,
proto se produkce pary automaticky zastavi v okamziku, kdy je teplota
nedostacujicl a z Zehlici plochy by mohla odkapdvat voda.To je provézeno
slySitelnym klapnutim.

Funkce automatického vypnuti (pouze nékteré typy)

@ Funkce automatického vypindni automaticky vypne Zehlicku, pokud jste @
s ni urcitou dobu nepohnuli.
D Po automatickém vypnuti Zehli¢ky zacne blikat ¢ervena kontrolka
automatického vypnuti (Obr. 8).
Chcete-li, aby se Zehlicka znovu ohrdla:

Zdvihnéte zehli¢ku a mirné s ni pohnéte.

D Kontrolka automatického vypnuti prestane blikat.

D Pokud teplota Zehlici plochy poklesla pod nastavenou teplotu,
rozsviti se kontrolka teploty.

Pokud se kontrolka teploty po pohybu zehli¢kou rozsviti, vyckejte
s dalSim Zehlenim, az opét zhasne.

Pozndmka: Pokud se kontrolka teploty po pohybu Zehlickou nerozsviti, ma
Zehlici plocha stdle spravnou teplotu, a miZete proto ihned pokracovat
v Zehleni.
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Cisténi a udrzba

Cisténi

Nastavte regulator pary do polohy 0, odpojte pFistroj ze sitové
zasuvky a nechte Zehlicku vychladnout.

Ze zehlici plochy otrete viechny necistoty vihkym hadFikem,
pripadné muizete pouzit neabrazivni (tekuty) Eistici prostredek.

Aby zlstala Zehlici plocha hladk3, chrarite ji pred pfimym kontaktem

s kovovymi predméty. K cisténi zehlici plochy nikdy nepouzivejte

draténku, ocet ani jiné chemikalie.

Horni ¢ast zehlicky otrete navlhéenym hadrikem.

Nadrzku na vodu pravidelné vyplachujte vodou. Po vyplachnuti ji
vyprazdnéte (Obr. 9).

Odvapnovaci systém Double-Active (pouze u nékterych

@ typd) @
Pozndmka: Specificka typovda oznaceni naleznete v kapitole ,,VSeobecny
popis*.

Dvojity aktivni systém cisténf vodniho kamene se skladd z odvapriovaci

tablety a funkce cisténi vodniho kamene Calc-Clean.

- Odvapriovaci tableta zabrariuje v ucpdni parnich otvor( usazeninami.
Tableta je neustdle aktivni a nenf nutné ji vymeénovat (Obr: 10).

- Funkce Calc-Clean odstrariuje ¢astecky vodniho kamene ze Zehlicky.

Funkce Calc-Clean

Funkci Calc-Clean pouzivejte jednou za dva tydny. Pokud by voda ve vasi
oblasti byla nadmérné tvrda (napriklad pokud by se na Zehlici plose
vytvarely Supinky), pouzivejte funkci Calc-Clean castéji.

Presvédite se, ze je zastréka pFistroje odpojena ze zasuvky.
Regulator pary nastavte do polohy 0.

Nadrzku na vodu napliite aZ po oznaceni maximalni hladiny.
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Nenalévejte do nadrzky na vodu ocet nebo jiné pripravky k odstranéni
vodniho kamene.

Nastavte regulator teploty na MAX (Obr. 11).

Zasunte zastrcku do zasuvky ve zdi.
A Po zhasnuti kontrolky teploty odpojte Zehli¢ku ze zasuvky.

Podrzte zehlicku nad drezem. Nastavte regulator pary do polohy
Calc-Clean a podrzte jej. Zvolna pohybujte zehlickou ze strany na
stranu (Obr. 12).

D Ze Zehlici plochy zacne vystupovat horka voda a para.Tim se
odplavi vSechny necistoty a Supinky vodniho kamene.

Bl Po vyprazdnéni nddrzky na vodu tlaéitko regulator pary uvolnéte.
[Ell Pokud Zehli¢ka stale obsahuje mnoZstvi necistot, postup opakujte.
Po ukonceni procesu Calc-Clean

@ Zapojte zehlicku do zasuvky ve zdi a nechte Zehlicku zahr4at, aby se @
zehlici plocha ususila.

Po zhasnuti kontrolky teploty odpojte Zehli¢ku ze zasuvky.

Lehce prezehlete kousek pouzité latky, aby se odstranil povlak,
ktery se mohl utvorit na zehlici plose.

Skladovani

Nastavte regulator pary do polohy 0, odpojte pristroj ze sit'ové
zasuvky a nechte zehlicku vychladnout.

Sitovou $Rliru ovifite kolem pFislusné asti (Obr. 13).

Zehli¢ku uchovavejte ve svislé poloze na bezpecném suchém misté.

Zivotni prosttedi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundiniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. PomUzete tim
chranit Zivotni prostredi (Obr. 14).
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Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim,
navstivte webovou stranku spolecnosti Philips www.philips.com nebo se
obratte na stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve své zemi
(telefonn( ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips.

Odstranovani problému

V této kapitole jsou shrnuty nejb&zn&jsi problémy, se kterymi se mdzete
u pristroje setkat. Pokud se vdm nepodarf problém vyresit podle
nasledujicich informacf, kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky ve své

zemi.
Problém Pricina Reseni
Zehlitka je Jde o problém s Zkontrolujte sitovou 3ndru,
@ zapojenda do  pripojenim. zéstrcku i zasuvku ve zdi. @

zdsuvky, ale
Zehlic plocha

je studend.

Voli¢ teploty je Nastavte reguldtor na

nastaven na pozadovanou teplotu.

hodnotu MIN.
Zehlicka V nddrzce nenf Naplrite nadrzku vodou (viz
neprodukuje  dostatek vody. kapitolu Priprava k pouzitf,
Zddnou péru. odstavec PInéni odnimatelného

zdsobniku vodou).

Reguldtor pary je  Nastavte reguldtor pary do

nastaven do polohy & nebo €3 (viz kapitola
polohy 0. »Pouzivani pristroje”, &ast ,,Zehlenf
s parou"’).

4239.000.7163.1.indd 39 % 20-05-L9 09:02



4239.000.7163.1.indd 40

40 CESTINA

Problém Pricina
Zehlici plocha nenf
dostatecné horkd
nebo je zapnutd
funkce Drip-stop.

Funkce Funkci parniho

parntho rdzu  rdzu jste pouzivali

spravné prilis casto béhem

nefunguje. kratké doby.
Zehlitka nemd
dostatecnou
teplotu.

Ze zehlici Supinky se

plochy se pri  vytvareji kvdli

zehlenf nadmerné tvrdé

odlupujf vodé.

Supinky a jiné

necistoty.

Kontrolka na  Je zapnuta funkce

rukojeti blikd  automatického
(pouze vypnuti (viz
model kapitolu Specidlnf
GC2860). funkce, odstavec
Automatické
vypnut).
Bé&hem Nezavreli jste
zehleni na spravné vicko
tkaninu kape  plniciho otvoru.
voda.

Reseni

Nastavte teplotu, kterd je vhodnd
pro zehleni's pdrou (@ ® az
MAX). Postavte zehlicku na zadnf
sténu a pockejte se zehlenim,

dokud kontrolka teploty nezhasne.

Pokracujte v zehlenf ve
vodorovné poloze a urcitou dobu
pockejte, nez znovu pouzijete
funkci parniho rdzu.

Zvolte teplotu, pri které Ize pouzit
funkci parntho rézu (@@ @ az
MAX). Postavte Zehlicku na zadnf
sténu a pred pouzitim funkce
parniho rdzu pockejte, az
kontrolka teploty zhasne.

Pouzijte jednou nebo nékolikrat
funkci Calc-Clean (viz kapitola
,Cisténil a Udrzba', &st ,,Funkce
Calc-Clean").

Zdvihnéte Zehlicku nebo s nf
lehce pohnéte, abyste funkci
automatického vypnuti
deaktivovali. Kontrolka
automatického vypnuti zhasne.

Stlacte vicko, dokud neuslysite
zaklapnutf.
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Problém Pricina
Nastavend teplota
byla pro Zehlenf's
parou prlis nizkd.

Pridali jste do
nadrzky chemikdlii..

Funkci parniho
rdzu jste pouzili pri
nastaven( pod
000

Funkci parntho
rdzu jste pouzivali
prili§ casto béhem
kratké doby.

Z zehlici
plochy, po
jejim
vychladnuti a
uloZent,
odkapava
voda.

Postavili jste
Zehlicku do
vodorovné polohy,
zatimco byla

v nddrzce stéle
jesté voda.

Pri Zehleni'se  Tyto mokré skvrny

na odévu mohou byt
objevujf zpUsobeny pdrou,
mokré skvrny. kterd se

kondenzuje na
Zehlicim prkné.

CESTINA 41

Reseni

Nastavte teplotu, kterd je vhodnd
pro zehleni's pdrou ( @ ® az
MAX). Postavte zehlicku na zadnf

sténu a pockejte se zehlenim,
dokud kontrolka teploty nezhasne.

Vypldchnéte nadrzku a
nenalévejte do nf zddnou
chemikalii.

Nastavte voli¢ teploty do pozice
mezi @@ ® a MAX

Pokracujte v zehlenf ve
vodorovné poloze a urcitou dobu
pockejte, nez znovu pouzijete
funkci parniho rézu.

Po pouzitl vyprdzdnéte vodnf
zésobnik a reguldtor pary nastavte
do polohy 0. Zehlicku ukldadejte ve
svislé poloze (na zadnf stranu).

Cas od ¢asu prezehlete mokré
skvrny bez pdry, abyste je vysusili.
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Problém Pricina Reseni
Pokud je zehlicf Abyste zabranili kondenzaci pary
prkno vihké, otfete  na zehlicim prkné, pouzivejte

je dosucha suchym  Zehlic prkno s drdténou sitovinou.
hadrikem.
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Onnitleme teid ostu puhul ning teretulemast kasutama Philipsi tooteid!
Philipsi klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Uldkirjeldus (Jn 1)

A Piserdusotsik

Téiteava kaas

Piserdusnupp &

Aururegulaator

CALC CLEAN = katlakivi eemaldamisfunktsioon

0 = auruta

& = minimaalne aurujuga

€3 = maksimaalne aurujuga

Lisaauru nupp €3

Automaatse valjalilituse margutuli (ainult mudel GC2860)
Toitejuhe @
Temperatuuri tuli

Katlakivivastane tablett (ainult mudelid GC2860/GC2840/GC2830/
GC2820)

Madrkus: Katlakivivastane tablett ei ole vdljast ndhtav.

) Tuubisitt

K Veepaak

L Temperatuuri ketas

M Alusplaat

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht
- Arge kunagi kastke triikrauda vette.

'o0w

®
—Iomm’
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Hoiatus

- enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

- Arge kasutage seadet, kui pistikul, toitejuhtmel v&i seadmel endal on
ndhtavaid kahjustusi v&i kui seade on maha pillatud voi lekib.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v&i
samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.

- Arge jitke kunagi elektrivérku tihendatud seadet jirelevalveta.

- Seda seadet ei tohi kasutada fUdsiliste ja vaimsete puuetega isikud
(lisaks lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise t&ttu, vlja
arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul v3i kui neile
on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

- Arge laske toitejuhtmel vastu kuuma talda v&i triikrauda minna.

Ettevaatust

- Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa.

@ - Kontrollige toitejuhet voimalike kahjustuste leidmiseks korrapéraselt.

- Triikraua tald v3ib minna vdga kuumaks ja puudutamisel tekitada
poletusi.

- Kui olete I&petanud trilkimise voi puhastate seadet, kui tdidate voi
tlhjendate veendu voi peate trikraua juurest korraks dra minema, siis
keerake aururegulaator asendisse “O", pange trilkraud kannale seisma
ja eemaldage pistik pistikupesast.

- Alati pange ja kasutage trilkrauda kuival, kindlal ja horisontaalsel pinnal.

- Arge tiditke veepaaki I8hnadli, dddika, targeldamise,
katlakivieemaldamise ega mingite teiste keemiliste vahenditega.
- Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

Elektromagnetviljad (EMV)
See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi valju (EMF)
kasitlevatele standarditele. Kui seadet késitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kdibelolevate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.
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EESTI 45

Enne esmakasutamist

Eemaldage triikraua tallalt kleebis voi kaitsekile.

Laske triikraual kuumeneda maksimaalse temperatuurini ja triikige
paar minutit niisket lappi, et eemaldada tallalt suvalised jaagid.

Ettevalmistused kasutamiseks

Veepaagi tditmine

arge pange veepaaki I6hnadli, aadikat, targeldamis-, katlakivieemaldamis-,
triikimisvedelikke, keemiliselt katlakivist puhastatud vett ega muid
keemilisi vahendeid.

Liilitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Pange aururegulaator asendisse 0 (= ilma auruta) (Jn 2).

Avage veepaagi taiteava kaas.

@ Kallutades triikrauda, taitke veepaak kraani all maksimaalse @
tasemeni (Jn 3).

Miarkus: Arge kunagi tditke veenéud iile MAX-tdhise.

Markus: Kui piirkonnas, kus te elate, on vdga kare vesi, soovitame kasutada
ainult destilleeritud vett. Arge kasutage katlakivist keemiliselt puhastatud vett.

Sulgege tiiteava kaas (klopsatus).

Temperatuuri ja auruseadete valimine

Kanga tiitip Temperatuuri ~ Auru Aurujuga
seaded seadistus

Linane MAX (] Jah

Puuvillane riie (X X €3 Jah

Villane [ X ) > Ei tarnita

Siid ° 0 Ei tarnita
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Kanga tiitip Temperatuuri  Auru Aurujuga

seaded seadistus

Sinteetilised kangad ° 0 Ei tarnita
(nt akridl, nailon,
pollamiid, pollester).

- Vajalikku triikimistemperatuuri vaadake pesu hooldussiltidelt:

Kui te ei tea, millisest voi millistest materjalidest on ese valmistatud, triikige
dige trilkimistemperatuuri mddramiseks kohta, mida eseme kandmisel v3i
kasutamisel pole ndha.

Siid, villane ja slinteetilised materjalid - triikige riiet pahemalt poolt, et
valtida ldikivate kohtade tekkimist. Plekkide drahoidmiseks drge rakendage
piserdusfunktsiooni.

Triikimistemperatuuri valimiseks poorake temperatuuri
ketasregulaator sobivasse asendisse (vt tabelit ,,Temperatuuri ja
auru seaded”) (Jn 4).

Valige sobiv auruseade (vt tabelit ,, Temperatuuri ja auru seaded”).

Markus:Veenduge, et teie valitud auruseade sobib mddratud
triikimistemperatuuriga.

Pange triikraud kannale piistiasendisse.

Sisestage pistik maandatud pistikupessa.
D Temperatuuri margutuli siittib.

Parast temperatuuri margutule kustumist oodake natuke enne
triikimisega alustamist.

D Triikimise ajal temperatuuri margutuli siittib ning kustub aeg-ajalt.
See naitab, et triikraud kuumeneb seadistatud temperatuurini.

Seadme kasutamine

Markus: Esmakasutusel véib triikraud veidi suitseda. See ndhtus kaob kiiresti.

Auruga triikimine

Kontrollige, kas veepaagis on kiillaldaselt vett.
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Valige soovitatud triikimistemperatuur (vt peatiikis ,,Ettevalmistused
kasutamiseks” tabelit ,, Temperatuuri ja auru seaded”).

Seadistage vastav auruseade. Kontrollige, kas auruseade sobib
valitud triikimistemperatuuriga:

- minimaalne aurutase (temperatuuri regulaator on asendites @ ®
voi 00@).

- €3 maksimaalne aurutase (temperatuuri regulaator on asendites
e e e kuni MAX).

Madrkus: triikraud hakkab auru tootma pdrast seadistatud temperatuuri
saavutamist.

Auruta triikimine

Pange aururegulaator asendisse 0 (= ilma auruta) (Jn 2).

Valige soovitatud triikimistemperatuur (vt peatukis ,,Ettevalmistused
kasutamiseks” tabelit ,, Temperatuuri ja auru seaded”).

@ @

Piserdusfunktsioon

Triigitava eseme niisutamiseks voite Ukskdik millise temperatuuri juures
kasutada piserdusfunktsiooni. See aitab eemaldada tugevaid kortse.

Kontrollige, kas veepaagis on kiillaldaselt vett.

Triigitava toote niisutamiseks vajutage mitmel korral
piserdusnupule (Jn 5).

Lisaauru funktsioon

Tugev aurujuga aitab kdrvaldada ka védga tugevad kortsud.
Lisaauru funktsiooni saab kasutada ainult temperatuurivahemikus @ @ @ ja
MAX.

Vajutage ja vabastage lisaauru nupp (Jn 6).
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Vertikaalne aurujuga

Lisaauru funktsiooni saate kasutada ka siis, kui trilkraud on pustasendis.
Seda on sobiv kasutada kortsude eemaldamiseks rippuvatelt riietelt,
kardinatelt jms.

Asetage triikraud piistasendisse ja vajutage ning vabastage lisaauru
funktsiooni nupp (Jn 7).

arge suunake kunagi auru inimeste peale.
Tilgalukk

Sellel triikraual on tilgalukusti. Madalatel temperatuuridel |6petab triikraud
automaatselt auru véljutamise, et véltida vee tilkumist tallast. Lukustuse
rakendumisel kuulete kidpsatust.

Automaatne viljaliilitusfunktsioon (ainult
teatud mudelitel)

Automaatne vdljaldlitamisfunktsioon lulitab trilkkraua automaatselt vélja, kui
@ seda ei ole mdnda aega liigutatud. @
D Punane automaatse viljalilituse margutuli annab vilkudes marku, et
automaatne valjaliilitusfunktsioon liilitas triikraua valja (Jn 8).
Et triikraud hakkaks jélle kuumenema,

tostke triikrauda voi liigutage seda natuke.

D Automaatse viljaliilituse margutuli I6petab vilkumise.

D Kui talla temperatuur langeb alla seadistatud triikimise
temperatuuri, siis hakkab temperatuuri margutuli polema.

Kui temperatuuri margutuli slttib parast triikraua liigutamist, siis
oodake enne triikima hakkamist selle uuesti kustumist.

Markus: Kui pdrast triikraua liigutamist kollane mdrgutuli ei siitti, on
tallaplaadi temperatuur piisav ja triikraud kasutamiseks valmis.
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Puhastamine ja hooldus

Puhastamine

Pange aururegulaator asendisse ,,0”, eemaldage pistik
seinakontaktist ja laske triikraual jahtuda.

Piihkige niiske lapi ja mitteabrasiivse (vedela) puhastusvahendiga
tallalt katlakivi- ja mustusejaagid.

Selleks, et tald oleks sile, valtige selle kriimustamist metallesemetega.
Arge kunagi kasutage kitirimiskasnu, aadikat ega teisi kemikaale
triikraua talla puhastamiseks.

Puhastage seadme lilemine osa niiske lapiga.

Loputage veepaaki korraparaselt veega. Parast loputust tiihjendage

paak (Jn 9).
Double-Active katlakivi eemaldamissiisteem (ainult teatud
mudelitel) @

Madrkus:Teatud mudelite numbrid leiate peatiikist ,,Uldkirjeldus”.
Kaksiktoimeline katlakivi stisteem koosneb katlakivi
eemaldamistabletist veepaagi sees, mis on kombineeritud katlakivi
eemaldamisfunktsiooniga.

- Katlakivi eemaldamistablett hoiab dra auru vdljumisavade
ummistumise. Tablett on pUsivalt aktiivne ja seda ei pea
vahetama (Jn 10).

- Calc-Clean-funktsioon kdrvaldab triikrauast katlakivi osakesed.

Calc-Clean-funktsioon

Eemaldage katlakivi kasutades Calc-Clean funktsiooni iga kahe nddala
tagant. Kui vesi teie piirkonnas on véga kare (nt kui triikimise ajal tuleb
tallast helbeid), kasutage Calc-Clean funktsiooni sagedamini.

Kontrollige, kas seadme pistik on elektrikontaktist valja tommatud.
Pange aururegulaator asendisse 0.
Valage veepaak vett tiis (kuni MAX-tihiseni).
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Arge valage veepaaki didikat ega teisi katlakivi eemaldamise vahendeid.

Seadke temperatuuri ketasregulaator MAX asendisse (Jn 11).
Sisestage pistik maandatud pistikupessa.
A Kui temperatuuri mirgutuli kustub, eemaldage pistik seinakontaktist.

Hoidke triikrauda kraanikausi kohal.Vajutage aururegulaator
katlakivi eemaldamise asendisse ja hoidke paigal. Raputage triikrauda
ornalt edasi-tagasi (Jn 12).

D Tallast viljub aur ja keev vesi. Mustus ja katlakivi helbed (kui on
olemas) uhutakse minema.

Bl Vabastage auru reguleerimise nupp kohe, kui kogu veepaagis olnud
vesi on ara kasutatud.

Bl Kui triikrauas on veel hulgaliselt lisandeid, siis korrake katlakivi
eemaldamise toimingut.

Parast katlakivi eemaldamist @

Sisestage pistik uuesti seinakontakti ja laske triikraual kuumeneda,
kuni tald on kuiv.

Kui temperatuuri margutuli kustub, eemaldage pistik seinakontaktist.

Triikige tallale jadnud veejiikide eemaldamiseks drnalt mdnda
kasutatud riideeset.

Hoiustamine

Pange aururegulaator asendisse ,,0”, eemaldage pistik
seinakontaktist ja laske triikraual jahtuda.

Kerige toitejuhe iimber juhtme hoidiku (Jn 13).

Hoiustage triikraud oma kannale turvalisse ja kuiva kohta.
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- Tooea IGpus ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata, vaid see
tuleb Umbertd&tlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes
aitate keskkonda sddsta (Jn 14).

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet vi teil on probleem, kilastage Philipsi
veebisaiti www.philips.com voi p66rduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p&drduge Philipsi toodete kohaliku
midgiesindaja poole.

Veaotsing

Kéesolev peatikk esitab kokkuvotte seadmel esinevatest enamlevinud
probleemidest. Kui te ei suuda probleemi alloleva info abil lahendada,

@ vOtke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Pohjus Lahendus

Triikraud on See on Uhenduse viga. Kontrollige toitejuhet,

elektrivorku pistikut ja pistikupesa.

Uhendatud, aga tald

on kilm.
Temperatuuri Seadke temperatuuri
ketasregulaator on regulaator néutud
seatud asendisse MIN. asendisse.

Triikrauast ei tule Veepaagis ei ole Taitke veepaak (vt

mingitki auru. killaldaselt vett. peatiki

"“Ettevalmistamine
kasutamiseks” osa
“Veepaagi tditmine”).
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Probleem Pohjus

Aururegulaator on
asendis 0.

Triikraud ei ole
piisavalt kuum ja/voi
tilgalukusti funktsioon
on aktiveeritud.

@ Lisaauru funktsioon Olete kasutanud
ei toota korralikult.  lisaauru
funktsiooni lthikese
ajavahemiku jooksul
liiga tihti.

Triikraud ei ole
piisavalt tuline.
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Lahendus

Seadke aururegulaator
asendisse & vai €3
(vt ptk , Seadme
kasutamine” 16iku
,Auruga triikimine”).

Seadistage auruga
trilkimiseks sobiv
trilkimistemperatuur (
@ @ kuni MAX). Pange
triikraud kannale ja
enne triikima hakkamist
oodake, kuni
temperatuuri margutuli
kustub.

Jatkake
horisontaalasendis
triikimist ja oodake
natuke, enne kui
kasutate lisaauru
funktsiooni uuesti.

Seadistage lisaauru
funktsiooni
kasutamiseks sobiv
triikimistemperatuur
(vahemikus @ @ @ kuni
MAX). Pange triikraud
kannale ja enne lisaauru
funktsiooni kasutamist
oodake, kuni
temperatuuri margutuli
kustub.
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Probleem

Katlakivi helbed ja
mustus valjuvad
trilkkimise ajal tallast.

Kaepidemel
olev mdrgutuli
hakkab vilkuma
(ainult mudel
GC2860).

Vesi tilgub trilkimise
ajal riidele.
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Pohjus
Kare vesi tekitab

trilkraua tallas katlakivi
helbeid.

Aktiveeriti automaatne
vdljalUlitamise
funktsioon (vt pt
“"Omadused”’ osa
“Automaatne
vdljalUlitamine™).

Te ei sulgenud
tditmisava kaant
korralikult.

Seadistatud
temperatuur on liga
madal auruga
trilkimiseks.

Olete pannud mingit
lisaainet veepaaki.

EESTI 53

Lahendus

Kasutage Calc-Clean-
funktsiooni Uks voi
rohkem korda (vt ptk
,,Puhastamine ja
hooldamine &iku
,,Calc-Clean-
funktsioon").

Automaatse
vdljaltlitamise
funktsiooni
deaktiveerimiseks
tBstke trilkrauda
korraks vai liigutage
seda natuke.
Automaatse
vdljalUlitamise margutuli
kustub.

Vajutage kaant, kuni
kostab kldpsatus.

Seadistage auruga
triikimiseks sobiv
trilkimistemperatuur (
® @ kuni MAX). Pange
trilkkraud kannale ja
enne triikima hakkamist
oodake, kuni
temperatuuri margutuli
kustub.

Loputage veepaak
puhtaks ja drge lisage
sinna mingeid lisaaineid.
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Probleem

Pérast triikraua
mahajahtumist voi
hoiustamist tilgub
tallast vett.

Trilkimise ajal
ilmuvad riidele
madrjad plekid.
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Pohjus
Kasutasite lisaauru
funktsiooni

temperatuuril
dlaeee.

Kasutasite lisaauru
funktsiooni lthikese
aja jooksul liiga tihti.

Olete pannud triikraua
horisontaalasendisse,
samal ajal kui veepaaki
on veel jddnud vett.

Neid margi plekke
voib p&hjustada
trilkimislauale
kondenseerunud aur.

Kui triikimislaua alaosa
on marg, kuivatage
seda kuiva lapiga.

Lahendus

Keerake temperatuuri
ketasregulaator
asendisse @ @ ® ja MAX
vahel.

Jatkake triikimist, hoides
triikrauda
horisontaalasendis ja
oodake natuke aega,
enne kui kasutate
aurujoa funktsiooni
uuesti.

Tuhjendage veepaak ja
seadke aururegulaator
pdrast seadme
kasutamist asendisse O.
Pange trilkraud kannale
seisma.

Kuivatamiseks triikige
margi plekke aeg-ajalt
ilma auruta.

Selleks, et valtida auru
kondenseerumist
triikimislauale, kasutage
traatvérgust Ulaosaga
triikimislauda.
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Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Opdi opis (SI. 1)

A Mlaznica za paru

Poklopac otvora za punjenje

Gumb za paru &

Kontrola pare

cALc cLEAN= funkcija Calc-Clean

0 = bez pare

& = najmanje pare

€3 = najvise pare

Gumb za dodatnu koli¢inu pare €3

Indikator automatskog iskljucivanja (samo GC2860)
Kabel za napajanje @
Indikator temperature

Tableta protiv kamenca (samo modeli GC2860/GC2840/GC2830/
GC2820)

Napomena:Tableta protiv kamenca koja se ne vidi izvana.
) Plocica s oznakom

K Spremnik za vodu

L Regulator temperature

M Povrsina za glacanje

Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ove upute za koristenje |
spremite ih za buduce potrebe.

'o0w

®
—Iomm’

Opasnost
- Nikada ne uranjajte glacalo u vodu.
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56 HRVATSKI

Upozorenje

- Prije priklju¢ivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

- Aparat nemojte koristiti ako su na utikacu, kabelu za napajanje |ili
samom aparatu vidljiva ostecenja, ako je aparat pao na pod ili ako iz
njega curi voda.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na
mrezno napajanje.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s vru¢om povrsinom za

@ glacanje. @

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Redovito provjeravajte je li kabel za napajanje ostecen.

- Povrsina za glacanje moZe se jako zagrijati i uzrokovati opekotine ako
se dodiruje.

- Nakon glacanja, tijekom cis¢enja aparata, punjenja ili praznjenja
spremnika za vodu i kad nakratko ostavljate glacalo bez nadzora:
postavite kontrolu pare na polozaj O, postavite glacalo u uspravni
polozaj i izvucite kabel za napajanje iz zidne uticnice.

- Gladalo uvijek stavljajte i koristite na stabilnoj, ravnoj i vodoravnoj
povrsini.

- Nemojte stavljati parfem, ocat, izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca,
sredstva za olakSavanje glacanja ili neka druga kemijska sredstva u
spremnik za vodu.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu.
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Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti
siguran za koristenje.

Prije prvog koristenja

Uklonite bilo kakvu naljepnicu ili zastitnu foliju s povrsine za
glacanje.

Ostavite glacalo da se zagrije do najvise temperature i nekoliko
minuta prelazite njime preko vlazne tkanine kako biste uklonili
ostatke s povrsine za glacanje.

Priprema za koristenje

Punjenje spremnika za vodu

@ Nemoijte stavljati parfem, ocat, izbjeljivac, sredstva protiv kamenca, @
sredstva za olaksavanje glacanja, vodu koja je kemijskim postupkom
ocis¢ena od kamenca ili neka druga kemijska sredstva u spremnik za
vodu.

Iskljuéite aparat i iskopcajte ga.
Postavite kontrolu pare na polozaj 0 (= bez pare) (SI. 2).
Otvorite poklopac otvora za punjenje.

Nagnite glacalo i napunite spremnik vodom iz slavine do
maksimalne razine (SI. 3).

Napomena: Nemojte puniti spremnik za vodu iznad oznake MAX.

Napomena:Ako je voda u vasem podrudju vrlo tvrda, preporucujemo da
koristite destiliranu vodu. Nemojte koristiti vodu koja je kemijski ocis¢ena od
kamenca.(destiliranu)

Zatvorite poklopac otvora za punjenje (‘klik).
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Odabir postavki za temperaturu i koli¢inu pare

Vrsta tkanine Postavka Postavka Dodatna
temperature pare kolicina pare

Lan MAX feas) Da

Pamuk (YY) (aa) Da

Vuna (Y > NLA.

Svila ° 0 N.A.

Sintetika (nprakril, @ 0 N.A.

najlon, poliamid,

poliester).

- Dozvolienu temperaturu glacanja pronadite na usivenoj markici:
Ako ne znate od kojeg materijala je odjevni predmet koji glacate,
isprobajte temperaturu glacanja na komadicu tkanine koji se ne vidi

@ prilikom nosenja. @
Svila, vuneni i sinteticki materijali: glacajte s nali¢ja tkanine kako biste
izbjegli sjajne mrlje. Izbjegavajte funkciju rasprsivanja kako se ne bi stvarale
mrlje na tkanini.

Za podesavanje odgovarajuce temperature glacanja okrenite
regulator temperature u odgovarajuci polozaj (tablica “Postavke
temperature i pare”) (SI. 4).

Postavite odgovarajucu postavku pare (tablica “Postavke
temperature i pare”).

Napomena: Provjerite odgovara li odabrana postavka pare postavljenoj
temperaturi glacanja.

Postavite glacalo uspravno.

Prikljucite utikac u uzemljenu zidnu uticnicu.
D Indikator temperature Ce se ukljuiti.

Kad se indikator temperature iskljuci, pricekajte neko vrijeme prije
nego Sto pocnete glacati.
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D Indikator temperature se povremeno ukljuéuje i iskljucuje tijekom
glacanja, Sto znaci da se glacalo zagrijava na postavljenu
temperaturu.

Koristenje aparata

Napomena: Prilikom prve uporabe glacala mozda cete primijetiti malo dima,
ali on Ce nestati nakon kratkog vremena.

Glacanje s parom

Provijerite ima li u spremniku dovoljno vode.

Postavite preporucenu temperaturu glacanja (pogledajte poglavlje
“Priprema za koristenje”, tablicu “Postavke temperature i pare”).

Odaberite odgovarajucu postavku pare. Provjerite odgovara li
postavka pare odabranoj temperaturi glacanja:

- zanajmanje pare (postavke temperaturc e ® i @@ ®).

- ©3zanajvide pare (postavke temperature @ @ @ do MAX). @

Napomena: Glacalo ce poceti ispustati paru u trenutku kada postigne
postavijenu temperaturu.

Glacanje bez pare

Postavite kontrolu pare na polozaj 0 (= bez pare) (SI. 2).

Postavite preporucenu temperaturu glacanja (pogledajte poglavlje
“Priprema za koriStenje”, tablicu “Postavke temperature i pare”).

Funkcija rasprsivanja

Funkciju rasprsivanja mozete koristiti pri svakoj temperaturi za vlazenje
tkanine koju Zelite izglacati. Tako se uklanjaju tvrdokorni nabori.

Provjerite ima li u spremniku dovoljno vode.

Pritisnite gumb za rasprsivanje nekoliko puta kako biste navlaili
tkaninu koju glacate (SI. 5).
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Funkcija jakog mlaza pare

Snazan mlaz pare pomaze u glacanju nabora koji se tesko glacaju.
Funkcija za dodatnu koli¢inu pare radi samo pri temperaturama izmedu
eeoe i MAX

Pritisnite i otpustite gumb za dodatnu kolicinu pare (SI. 6).

Okomiti mlaz pare

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare moze se koristiti i kad je glacalo u
okomitom polozaju.To je korisno za uklanjanje nabora na izvjesenoj
odjedi, zavjesama itd.

Drzite glacalo u okomitom polozaju i pritisnite i otpustite gumb za
dodatnu kolicinu pare (SI. 7).

Mlaz nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Funkcija zaustavljanja kapanja

@ Ovo glacalo ima funkciju za zaustavljanje kapanja: glacalo automatski @
prestaje proizvoditi paru kada temperatura postane preniska kako bi se
sprijecilo kapanje vode kroz povrsinu za glacanje. Kad se to dogodi, ¢uje
se 'klik’.

Funkcija automatskog iskljucivanja (samo neki modeli)

Funkcija automatskog iskljucivanja automatski iskljucuje glacalo ako ga

duze vrijeme niste pomaknuli.

D Crveni indikator automatskog iskljucivanja treperi, Sto znadi da je
glacalo isklju¢eno uz pomo¢ funkcije automatskog
iskljucivanja (SI. 8).

Ako Zelite da se glacalo opet zagrije:

podignite glacalo ili ga lagano pomaknite.

D Indikator automatskog iskljudivanja ¢e prestati treperiti.

D Ako se temperatura povrsine za glacanje spusti ispod postavljene
temperature, ukljucit ¢e se zuti indikator temperature.

Ako se indikator temperature upali nakon Sto pomaknete glacalo,
pricekajte da se ugasi prije pocetka glacanja.
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Napomena:Ako se indikator temperature ne upali nakon pomicanja glacala,
temperatura povrsine za glacanje je jos uvijek odgovarajuca, a glacalo je
spremno za uporabu.

Ciscenje i odrzavanje

Ciscenje

Postavite kontrolu pare na polozaj 0, izvadite utikac iz zidne uticnice
i ostavite glacalo da se ohladi.

Ocistite komadi¢e kamenca i ostalu neéistocu s povrsine za glacanje
vlaznom tkaninom i neabrazivnim (tekuc¢im) sredstvom za ciscenje.

Povrsina za glacanje uvijek treba biti glatka i zato izbjegavajte kontakt
povrsine za glacanje s metalnim predmetima. Nikada nemoijte koristiti
Zicanu spuzvicu, ocat ili druge kemikalije za ¢iS¢enje povrsine za
glacanje.

@ Ocistite gornji dio glacala vlaznom tkaninom. @

Redovito ispirite spremnik vodom. Nakon ispiranja ispraznite
spremnik za vodu (SI. 9).

Sustav s dvostrukim djelovanjem protiv nakupljanja
kamenca (samo neki modeli)

Napomena: Posebne brojeve vrste potraZite u poglavlju “Opci opis”.

Sustav s dvostrukim djelovanjem protiv nakupljanja kamenca (Double-

Active Calc System) sastoji se od tablete Anti-Calc koja se nalazi u

spremniku za vodu i funkcije Calc-Clean.

- Tableta protiv kamenca sprecava talozenje kamenca na otvorima za
izlaz pare.Tableta je stalno aktivna i nije je potrebno mijenjati (SI. 10).

- Funkcija Calc-Clean uklanja komadi¢e kamenca iz glacala.

Funkcija Calc Clean

Funkciju Calc-Clean koristite svaka dva tjedna. Ako je voda u vasem
podrudju vrlo tvrda (to jest, ako tijekom glacanja iz povrsine za glacanje
izlaze djeli¢i kamenca), koristite tu funkciju i cesce.

Provijerite je li aparat iskljucen iz napajanja.
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Postavite kontrolu pare u poloZaj 0.
Potpuno napunite spremnik za vodu.

U spremiste za vodu ne ulijevajte ocat ili druga sredstva za uklanjanje
kamenca.

Postavite regulator temperature na MAX (SI. 11).
Prikljuéite utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.
A Kad se indikator temperature iskljuci, iskop&ajte glacalo.

Drzite glacalo iznad sudopera. Gurnite kontrolu pare u poloZzaj
Calc-Clean i zadrzite je. Njezno protresite glacalo naprijed-
nazad (SI. 12).

D Iz povrsine za glacanje izlaze para i kipu¢a voda. Necistoca i
komadic¢i kamenca (ako ih ima) se ispiru.

[El Otpustite kontrolu pare ¢im se sva voda iz spremnika potrosi.
@ El Ako u gladalu jos ima nedistoce, ponovite postupak Calc-Clean. @
Nakon postupka Calc-Clean

Utikac vratite u zidnu uticnicu i ostavite glacalo da se zagrije kako
bi se povrsina za glacanje osusila.

Kad se indikator temperature iskljuci, iskopcajte glacalo.

Lagano gladajte komad tkanine kako bi ste s povrsine za glacanje
uklonili moguce mrlje.

Spremanje

Postavite kontrolu pare na polozaj 0, izvadite utikac iz zidne uticnice
i ostavite glacalo da se ohladi.

Omotajte kabel za napajanje oko drzaca kabela (SI. 13).

Glacalo spremite u uspravnom polozZaju na sigurno i suho mjesto.

4239.000.7163.1.indd 62 % 20-05-L9 09:02



HRVATSKI 63

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time Cete pridonijeti o¢uvanju okolisa (SI. 14).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u
prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom koriStenja aparata. Ako ne mozete rijesiti problem uz

informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
® drzavi ®
Problem Uzrok Rjesenje
Glacalo je Problem je u Provjerite kabel, utikac i zidnu
priklju¢eno na  napajanju. uti¢nicu.
napajanje, ali
je povriina za
glacanje
hladna.
Regulator Postavite regulator temperature
temperature u odgovarajudi polozaj.
postavljen je na
MIN.
Glacalo ne U spremniku nema  Napunite spremnik za vodu
proizvodi dovoljno vode. (pogledajte poglavije “Priprema
paru. za koristenje”, odjeljak “Punjenje

spremnika za vodu”).
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Problem

Funkcija mlaza
pare ne radi
ispravno.

Tijekom
glacanja iz
povrsine za
glacanje izlaze
komadici
necistoce i
kamenca.
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Uzrok

Kontrola pare je
postavljena u
polozaj 0.

Glacalo nije
dovoljno vruce i/ili
je ukljucena
funkcija
zaustavljanja
kapanja.

Precesto ste
koristili

funkciju mlaza pare
u kratkom
razdoblju.

Glacalo nije
dovoljno vruce.

Tvrda voda stvara
kamenac unutar
povrsine za
glacanje.

Rjesenje

Kontrolu pare postavite na & ili
&3 (poglavlje “Koristenje
aparata’, odjeljak “Glacanje s
parom”).

Postavite temperaturu glacanja
koja odgovara glacanju s parom (
@ e do MAX). Prije pocetka
glacanja glacalo stavite u uspravan
polozaj i pricekajte da se
indikator temperature iskljuci.

Nastavite glacati u vodoravnom
polozaju i pricekajte malo

prije ponovnog koristenja
funkcije mlaza pare.

Postavite temperaturu glacanja
pri kojoj se moze koristiti funkcija
mlaza pare ( ® @ ® do MAX).
Prije ponovnog koristenja
funkcije mlaza pare glacalo stavite
u uspravan polozaj i pricekajte da
se indikator temperature iskljuci.

Upotrijebite funkciju Calc-Clean
jednom ili vise puta (pogledajte
poglavlje “Cis¢enje i odrzavanje”,
odjeljak “Koristenje funkcije Calc-
Clean”).
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Problem

Indikator na
drski treperi
(samo
GC2860).

Tijekom
glacanja na
tkaninu padaju
kapi vode.
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Uzrok

Ukljuceno je
automatsko
iskljucivanje
(pogledajte
poglavlje
"Znacajke”,
odjeljak
“"Automatsko
iskljucivanje”).
Niste ispravno
zatvorili poklopac
otvora za punjenje.

Postavljena
temperatura je
preniska za
glacanje s parom.

Stavili ste sredstvo
za Cis¢enje u
spremnik za vodu.
Funkciju mlaza
pare koristili ste pri
postavci

ispod @ @®.

Precesto ste
koristili funkciju
mlaza pare u
kratkom razdobilju.
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Rjesenje

Za deaktiviranje automatskog
isklju¢ivanja podignite glacalo ili
ga lagano pomaknite. Indikator

automatskog iskljucivanja ¢e se
ugasiti.

Pritis¢ite poklopac dok ne
zacujete ‘klik.

Postavite temperaturu glacanja
koja odgovara glacanju s parom (
@ @ do MAX). Prije pocletka
glacanja glacalo stavite u uspravan
polozaj i pricekajte da se
indikator temperature iskljuci.

Isperite spremnik za vodu i ne
stavljajte sredstva za ciscenje.

Postavite regulator temperature
na postavku izmedu e @@ i MAX

Nastavite glacati u vodoravnom
polozaju i pricekajte malo prije
ponovnog koristenja funkcije
mlaza pare.
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Problem rok

Nakon $to se  Postavili ste glacalo

glacalo u vodoravni
ohladilo ili polozaj dok je u
nakon Sto ste spremniku jos bilo
ga spremiliiz  vode.

povriine za

glacanje kapa

voda.

Za vrijeme Vlazne mrlje mogu
glacanja na biti uzrokovane
odjedi se parom koja se
pojavijuju kondenzirala na

vlazne mrlje.  dasci za glacanje.

Ako je donja
strana daske
vlazna, obrisite je
suhom krpom.

Rjesenje
Nakon koristenja ispraznite
spremnik za vodu i kontrolu pare

postavite na 0. Glacalo spremite
u uspravhom polozaju.

S vremena na vrijeme izglacajte
vlazne tocke bez pare kako biste
ih osusili.

Kako biste sprijecili kondenziranje
pare na dasci, koristite dasku sa
Zicanom mrezom.

®

20-05-L9 09:02



MAGYAR 67

Bevezetés

Koszonjik, hogy Philips terméket vésdrolt! A Philips dltal biztosftott teljes
kord tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

A Vizpermetezd orr

Vizbetdlté nyilds fedele

Vizpermetezé gomb &

Gé&zvezérlés

CALC CLEAN= Vizkémentesftd funkcid

0 = nincs gbz

@ = minimdlis géz

€3 = maximdlis géz

G&zlovet gomb €3

Automatikus kikapcsoldst jelzé fény (csak a GC2860 tipusnal)
Haldzati kdbel @
H&mérsékletjelz& fény

Vizkémentesité tabletta (a GC2860/GC2840/GC2830/GC2820
tipusoknal)

'o0w

®
—Iomm’

Megjegyzés:A vizkémentesit6 tabletta nem lathato kiviilr6l.
) Tipusazonosité tabla

K Viztartdly

L Hdéfokszabdlyozd

M Vasaldtalp

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a haszndlati
Gtmutatét. Orizze meg az Gtmutatdt késébbi haszndlatra,

Veszély
- Ne meritse a vasaldt vizbe.
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Figyelmeztetés

- Akészilék csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltintetett
fesziiltség egyezik-e a helyi hdldzati fesziltséggel.

- Ne haszndlja a késziléket, ha a csatlakozddugdn, a hdlézati kdbelen
vagy a készliléken lathatd sérilés van, illetve ha a készlilék leesett vagy
szivarog.

- Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

- Ne hagyja a készlléket feltgyelet nélkll, ha a hdldzathoz csatlakoztatta.

- Akészilék mikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem
beszdmithatd személyek fellgyelet nélkil soha ne hasznaljdk a
készlléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtsszanak a készilékkel.

- Ugyelien rd, hogy a hdlézati kdbel ne érjen hozza a vasalé meleg
talpdhoz.

Figyelem
@ - Akésziléket kizdrdlag foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa.

- Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg a hdlézati kdbel.

- Avasaldtalp hémérséklete igen magas lehet, égési sériilést okozhat.

- Avasalds végeztével, a késziilék tisztitdsakor a viztartdly feltoltésekor
vagy leeresztésekor; illetve, ha révid idére megszakftja a vasaldst;
mindig dllitsa a gézszabdlyzét O fokozatra, dllitsa fel a vasaldt
flggbleges helyzetbe és hizza ki a hdlézati dugdt a fali konnektorbdl.

- Mindig stabil és vizszintes fellleten tarolja és haszndlja a vasalét.

- Ne toltson parfimot, ecetet, keményitét, vizkémentesité szert, vasaldsi
segédanyagokat vagy egyéb vegyszert a viztartdlyba.

- Akésziléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

Elektromagneses mezdék (EMF)
Ez a Philips készulék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati Gtmutatdban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a
készllék biztonsdgos.
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Teendok az els6 hasznalat el6tt

Tavolitson el minden matricat vagy védéfoliat a vasalé talparol.

Melegitse fel a vasalét maximalis hémérsékletre, és néhany percen
at nedves szovetdarabot vasalva tisztitsa meg a vasalotalpat a
lerakodasoktol.

Elokészités

A viztartaly feltoltése

Ne toltson parfiimot, ecetet, keményitdt, vizkdmentesitd szert, vasalasi
segédanyagokat és vegyileg mésztelenitett vizet a viztartalyba.

Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozodugot huzza ki a fali
aljzatbol.
Allitsa a g6zszabalyzét 0 fokozatba (nincs géz) (abra 2).
@ Nyissa ki a tdltényilast. @

Dontse meg a vasalo, és toltse fel a viztartalyt csapvizzel a
maximalis szintjelzésig (abra 3).

Megjegyzés: Ne toltse a viztartdlyt a MAX jelzés folé.

Megjegyzés:Amennyiben a csapviz nagyon kemény, desztilldlt viz haszndlatat
javasoljuk. Ne haszndljon vegyileg mésztelenitett vizet.

Zérja be a betoltényilast kattandsig.

A ho- és gozfokozat beallitasa

A textilia tipusa Hoéfokbedllitas ~ Goézfokozat  Gozlovet
Véaszon MAX [as) lgen
Pamut (XY} &3 lgen
Gyapju (X > N.A.
Selyem ° 0 NLA.
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70 MAGYAR
A textilia tipusa Héfokbeidllitas ~ Goézfokozat  Gézlovet
Mdszélas anyagok (pl. @ 0 N.A.
akril, nejlon, poliamid,
poliészter)

- Ellen8rizze a ruhacimkén a javasolt vasaldsi hémérsékletet:

Ha nem tudja, milyen anyagbdl vagy anyagokbdl készilt a ruhanemd,
végezzen prébavasaldst olyan részen, ami viseléskor vagy haszndlatkor
nem latszik.

Selyem, gyapju és mszdlas anyagok: visszdjardl vasalja az anyagot, hogy ne
keletkezzenek rajta fényes csikok. Ne haszndlja a vizpermetezési funkcidt,
igy elkerllheti a foltok képzddését.

Allitsa be a megfeleld vasalasi hifokot a héfokszabalyzé tarcsa
megfeleld helyzetbe forditasaval (lasd a ,,H&fok- és gézbeallitasok”
cim( tablazatot) (abra 4).

@ Valassza ki a megfeleld gézbeallitast (lasd a ,,HSfok- és @
g6zbeidllitasok” cimi tablazatot).

Megjegyzés:A kivalasztott gézbedllitas felelien meg a bedllitott vasaldsi
hémérsékletnek:

Allitsa a vasalot fiiggSleges helyzetbe.

Csatlakoztassa a vasalo halozati dugojat foldelt fali konnektorba.
D A hdmérsékletjelzd fény vilagitani kezd.

A hémérsékletjelzé fény kialvasa utan varjon egy kicsit, miel&tt
hozzafogna a vasalashoz.

D Vasalds kdzben a hémérsékletjelzd idénként kigyullad, jelezvén,
hogy a vasal6 a beillitott hémeérsékletre melegszik.

A késziilék hasznalata

Megjegyzés: Elképzelhet, hogy a vasald elsé haszndlatakor révid ideig kissé
flistol.
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Go0z0616s vasalas

Ellendrizze, hogy elegendd viz van-e a viztartalyban.
Allitsa be az ajanlott vasalasi héfokot (tekintse meg az ,,El&készités”
fejezet ,,H&fok- és gbzbeillitasok” cim( tablazatat).

Valassza ki a megfelelé gézbeallitast Ugy, hogy az megfeleljen a
kivalasztott vasalasi hémérsékletnek:

- D minimdlis g6z (e @ és @ @ @ kdzotti héfok mellett).

- &8 maximdlis g6z (@ @ @ és MAX kdzdtti héfok mellett).

Megjegyzés: Amint a vasalé eléri a bedllitott hdmérsékletet, megindul a
g6z6lés.

Vasalas g6z nélkiil

Allitsa a g6zszabalyzét 0 fokozatba (nincs g6z) (abra 2).

Allitsa be az ajanlott vasalasi héfokot (tekintse meg az ,,El8készités”
@ fejezet ,,H&fok- és gbzbeallitasok” cim( tablazatat).

Vizpermet funkcié

A vizpermet funkcidval barmilyen hémérsékleten benedvesitheti a vasalni
kivant anyagot. Segitségével a makacsabb gy(irédések is eltdvolithatok.

Ellendrizze, hogy elegendd viz van-e a viztartalyban.

A vizpermetezé gombot néhanyszor megnyomva nedvesitse be a
vasalandé textiliat (abra 5).

Goézlovet funkcio

Az erételjes gézldvet segit a nagyon makacs gylrédések eltdvolitasdban.
A gbzldvet funkcid csak @ @ @ és MAX kozotti hdmérséklet bedllitdsoknal
mkodik.

Nyomija le, majd engedje fel a gézlovet gombot (abra 6).
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Fliggbleges gézlovet

A gbzldvet funkcié fliggbleges helyzetl vasaldval is hasznlhatd. igy
felfliggesztett textilidk, figgdnydk stb. gylrédéseinek kisimitdsdra is
alkalmas.

Tartsa a vasalot fliggbleges helyzetben, és nyomja le, majd engedje
fel a g6zlovet gombot (dbra 7).

Ne iranyitsa a gézt emberek felé.

Cseppzaroé rendszer

A vasalé cseppzard funkcidval rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy a készlilék
automatikusan ledllitja a géztermelést, ha a héfok tul alacsony, fgy
meggdtolja a viz csepegését a vasald talpabdl. Amikor ez térténik, kattands
hallhatd.

Automatikus kikapcsolas ( csak bizonyos tipusoknal)

Az automatikus kikapcsolds funkcid automatikusan kikapcsolja a vasaldt, ha
@ nem mozditja meg egy ideig. @
D Az automatikus kikapcsolds voros jelzéfénye villogva jelzi, ha a
biztonsagi kikapcsolas funkcié kikapcsolta a vasalot (abra 8).
A vasalé Ujbdli felmelegedése:

Emelje fel, vagy mozditsa meg a vasalot.

D Az automatikus kikapcsolast jelzd fény kialszik.

D Ha a vasalotalp hdmérséklete a bedllitott vasalasi hémérséklet ala
csokken, a hémérsékletjelzé fény vilagitani kezd.

Ha a sarga hémérsékletjelzé LED a vasalé6 megmozditasa utan
bekapcsol, a vasalas elkezdésével varjon addig, mig a LED elalszik.

Megjegyzés: Ha a vasalé megmozditdsa utan a sarga hémérsékletjelz6 LED
nem kapcsol be, a vasaldtalp hémérséklete megfeleld, a vasalé haszndlatra
kész.
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Tisztitas és karbantartas

Tisztitas

Allitsa a g6zvezérlét 0 allasba, hiizza ki a csatlakozédugét a fali
konnektorbdl, és hagyja leh(ilni a késziiléket.

Torolje le a vasalotalprol a vizkddarabkakat és az egyéb
lerakodasokat nedves ruhaval, nem karcolé (folyékony)
tisztitoszerrel.

A vasalotalp épségének megovasa érdekében Ugyeljen arra, hogy a
vasalotalp ne érintkezzen fémtarggyal. Tisztitasahoz ne hasznaljon
suroldszivacsot, ecetet és mas vegyszert.

A késziilék felsS részét nedves ruhaval tisztitsa le.

Rendszeresen oblitse ki a viztartalyt, majd az oblités utan uritse
ki (abra 9).

Kettdés vizk6mentesité rendszer (csak egyes tipusoknal) @

Megjegyzés: Az adott tipusjel érdekében tekintse meg az ,Altalanos leirds”

cimli fejezetet.

A kettés vizkémentesité rendszer azt jelenti, hogy a vizkémentesitd

tabletta egylttmUkodik a vizkémentesités funkcidval a viztartdlyban.

- A vizkémentesité tabletta megakadélyozza, hogy a vizké eltdmije a
géznyildsokat. A tablettdk dllanddan aktivak, és nem sziikséges a
cseréjuk (dbra 10).

- Avizkémentesité funkcid eltavolitja a vizkélerakddasokat a vasalébdl.

Vizkémentesito funkcio

A vizkémentesité funkcidt kéthetente alkalmazza. Ha otthondban nagyon
kemény a csapviz (pl. ha vasaldskor vizkédarabkék jénnek ki a
vasaldtalpbdl), akkor gyakrabban alkalmazza ezt a funkcidt.

Gy6z8djon meg rola, hogy a késziilék dugdjat kihlizta-e a fali
konnektorbal.

Allitsa a gbzszabalyzot O fokozatra.

Toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig.
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Ne toltson a viztartalyba ecetet vagy egyéb vizkémentesitd szert.
Allitsa a hémérsékletet MAX-ra (abra 11).

Csatlakoztassa a vasalé halézati dugdjat foldelt fali konnektorba.

A Amikor a hémérsékletjelzd fény elalszik, hizza ki a halézati dugot a
fali konnektorbol.

Tartsa a vasalét a mosogaté folé, és a gézvezérlés gombot Calc-
Clean pozicioban tartva 6vatosan razogassa a késziiléket (dbra 12).

D A vasalotalpbdl géz és forrd viz aramlik ki, kimosva a késziilékben
lévé szennyezddéseket és a vizkdlerakodasokat.

Bl Ha a viz elfogyott a tartalybdl, engedje fel a gézvezérlés gombot.

Bl Amennyiben ezek utan is sok szennyezédés marad a vasaloban,
ismételje meg az eljarast.

A vizkémentesitést kovet6 teendék

@ Csatlakoztassa a halozati dugot a fali aljzatba, és hagyja felmelegedni @
a késziiléket, hogy a talp megszaradjon.

Amikor a hdmérsékletjelzé fény elalszik, hiizza ki a halézati dugoét a
fali konnektorbal.

Mozgassa konnyedén a vasalét egy hasznalt ruhadarabon, hogy a
vasaldtalpon |évé vizfoltokat eltavolitsa.

Tarolas

Allitsa a g&zvezérlét 0 allasba, hiizza ki a csatlakozédugét a fali
konnektorbdl, és hagyja lehiilni a késziiléket.

Csévélje a halozati kabelt a kabeltaroléra (abra 13).

A vasalot fiiggbleges helyzetbe allitva térolja, biztonsagos és szaraz
helyen.
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Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a
kornyezet védelméhez (dbra 14).

Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informacidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma
merUlt fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem
mikadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmerilé problémadkkal. Ha nem sikeriil megoldania a
problémét az aldbbi utasitédsok alkalmazasaval, forduljon az orszagaban

@ mUkodé Philips vevészolgdlathoz. @

Probléma Ok Megoldas

A vasalé hdldzati  Hibds a csatlakozds.  Ellendrizze a kdbelt, a dugdt
dugdjét a fali és a fali konnektort.
aljzathoz

csatlakoztatta, a
vasaldtalp mégis

hideg.
A hé&fokszabalyzd Allitsa a héfokszabdlyozét a
MIN fokozatra van ~ megfelel6 fokozatba.
allitva.
A vasalé nem Nincs elég viz a Toltse fel a viztartalyt (Iasd
termel gézt. tartdlyban. az , Elékészités” c. fejezet
A viztartdly feltoltése” c.
részét).
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Probléma

@ A gbzlovet
funkcié nem
miikodik
megfelelSen.
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A gbzszabdlyzé 0
fokozatban van.

Nem elég forrd a
vasald, és/vagy
bekapcsolt a
cseppzard funkcid.

A gbzldvet funkcidt
nagyon révid idé
alatt tdl gyakran
haszndlta.

A vasalé nem eléggé
meleg.

Megoldas

Allitsa a gbzvezériét <
vagy €3 dlldsba (l4sd ,,A
készllék haszndlata” c.
fejezet ,G6z6I6s vasalds”
cimd részét).

Allitson be a gbz616s
vasaldshoz megfelel
héfokot (@ @ és MAX
kozé). Allitsa a vasaldt
fliggbleges helyzetbe, majd
vdrja meg, amig a
hémérsékletjelzé fény
kialszik, miel&tt elkezdi a
vasaldst.

Folytassa a vasaldst
vizszintes helyzetben, és
varjon egy kicsit, miel&tt
ismét haszndlja a gézldvet
funkcidt.

Allitson be a gbz616s
vasaldshoz megfelel
héfokot (@@ @ és MAX
koz€). Allitsa a vasaldt
fliggbleges helyzetbe, majd
a gézlovet funkcid
haszndlata elétt varja meg,
hogy a hémérsékletjelzé
fény kialudjon.
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Probléma Ok

Vasalds kozben
vizkdlerakddasok

A kemény viz
vizkdélerakddasokat

Es képez a vasaldtalp
szennyezédések belsejében.
jonnek ki a

vasaldtalpbdl.

Az automatikus
kikapcsolds funkcid

A fogantydn 1évé
jelzéfény villog

(csak GC2860 aktivdlédott (ldsd a
tipus). ,Jellemz8k” fejezet

, Automatikus
kikapcsolds” c.
részét).

Vasalds kozben Nincs megfelel&en

vizcseppek lezarva a toltényilds.
cseppennek az
anyagra.

A kivdlasztott
hémérséklet tul
alacsony a g6z616s
vasaldshoz.

Adalékanyag kerlilt a
viztartdlyba.

MAGYAR 77

Megoldas

Alkalmazza a
vizkémentesité funkcidt
egyszer vagy tobbszor (ldsd
a , Tisztftds és karbantartds”
cimU fejezet

, Vizkémentesitd funkcid”
cimd részét).

Az automatikus kikapcsolds
funkcié deaktivaldsahoz
emelje fel, vagy enyhén
mozgassa meg a késziléket.
Ekkor az automatikus
kikapcsoldst jelzé fény
elalszik.

Nyomja le a zdrékupakot
kattandsig.

Allitson be a gbz616s
vasaldshoz megfelel
héfokot (@ @ és MAX
kozé). Allitsa a vasaldt
figgbleges helyzetbe, majd
vdrja meg, amig a
hémérsékletjelzé fény
kialszik, miel6tt elkezdi a
vasaldst.

Oblitse ki a viztartdlyt, és ne
tegyen bele semmiféle
adalékanyagot.
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Probléma

A vasald leh(ilése

utdn vagy tdrolds

kdzben viz csepeg

a vasaldtalpbdl.

Vasalds kozben
nedves foltok
jelennek meg
ruhan.
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®e0e aatti
hémérsékleten
haszndlta a gézlovet
funkcidt.

A gézldvet funkcidt
révid idé alatt tdl
gyakran hasznalta.

A vasald vizszintes
helyzetben van, és
viz van a
viztartdlyban.

A ruhdn megjelend
nedves foltokat a
vasalédllvanyon
kicsapddd géz
okozhatja.

Ha a vasaléddeszka
nedves, tordlje meg
szaraz ruhdval.

Megoldas

Allitsa a héfokszabélyzét a
000 ¢s a MAX helyzet
kozé.

Folytassa a vasaldst
vizszintes helyzetben, és
varjon egy kicsit, miel&tt
ismét haszndlja a gbzlovet
funkcidt.

Haszndlat utdn Urftse ki a
viztartdlyt és dllitsa a
gbzvezérlét 0" helyzetbe.
A vasaldt flggdleges
helyzetben tarolja.

A nedves foltokat gbézolés

nélkdli vasaldssal széritsa fel.

A gbéz nem csapddik le a
vasalédeszkdra, ha
drdéthalds vasalddeszkat
hasznal.
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KA3AKLUA 79

OHIMAI caTbin aAybIHbIBOEH KyTTbIKTaiMbI3 >koHe Philips koMnaHmscsiHa
KoL KeAAiHi3! Philips KOMMaHWsACh! yCbiHATbIH KOAAGYAbI TOABIFbIMEH
nanAaAaHy yLiH eHiMiHizal www.philips.com/welcome Beb-beTiHe
TIPKEH3.

»aanbl cunattama (Cyper 1)

Cy wawatblH TyTiK

Cy KyATbIH bIABICTBIH KaKMafbl
Cy wauwy Tyiimeci &

By aeHreMiH peTTeriw

CALC CLEAN

= Calc-Clean ¢yHKumAChI

0 = bycbi3

<> = a3 oy

€3 = ken by

Byabl KywenTy Tyrmeci &3 @
ABTOMATThI TypAe coHy Wwambl (Tek GC2860 MoaeniHAE)

Tok cbiMbl

TemnepaTypa wambi

Anti-Calc TabaeTKacsl (Tek GC2860/GC2840/GC2830/GC2820
MOAEAIHAE)

oNnw>

-ToTm:

Eckepmne:

Anti-Calc mabaemkacel ceipmmar KepiH6egi.
) Epexwe Taban

K Cy biabicol

L TemnepaTypaHbl peTTey AeHreAeri

M YTikTiH TabaHbl

Kypaaabl KonaaHbacTaH GypbiH OCbl MalAaAaHyLLbl HYCKAYAbIFbIH MyKUAT
OKbIM WbIFbIHBI3 AQ, OHbl KeACLIEKTE Kapay YLiH CaKTan KOMbIHbI3.

KayinTi
- YTIKTI elwKaluaH cyra baTbipyra 60AMANAbI.
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80 KA3AKLLA

EckepTy

- Kypanabl Kocap anAblHAR, KYPaAAa KOPCETIATEH KEPHEYAIH XKEPFIAIKTI
TOK KO3iHiH KepHeyiHe CoMKec KeAETIHAIMH TeKCepin aAbiHbI3.

- Alachl, CbIMbl HeMece KyParAblH ©3i 3aKbIMAAAFaH BOACa, COHARN-aK,
KyPaAAbl TYCIpIN aAcaHbl3 HeMece KyparAaH Cy afbim Typca,

OHbl KOAAHOAHBI3.

- Erep Tok cbiMbl 3aKpIMARAFaH BOAC], KayiMTi »aFAan TyFbi30ac yLliH
oHbl Tex Philips, Philips komMnaHmsace! ycbiHFaH KbiI3MET OpTaAbiFbiHAA
Hemece CoFaH calKkec BiAIMI 6ap MamaH aAMacTbIpybl TUIC.

- Kypan KyaT Kke3iHe Kocbin Typca, OHbl BaKbiAAYCbI3 KaAABIPbIM
KeTMNeH3.

- DU3KKaABIK MYMKIHAITT MEH OMARY KabIAETI LUEKTEYAI XKaHe BIAIMI MeH
Toxipmbeci a3 anamaap (baranapabl Koca) ByA Kypaaasl OAapAbIH
KayincisairiHe »kayan 6epeTiH aAaMHbIH KaAaradybiMeH Hemece
KYPaAAbBI Kaaal ManAanaHy eHiHAE HycKay bepiAreH xaraariaa FaHa
KOAAaHYbIHa 60AAABI.

- BananapablH KypaaMeH oliHaMayblH KaAararaHbi3.

@ - ToK CbIMbIH KbI3bIM TypFaH VTIKTIH TabaHblHa TUri30eHi3. @

AbanAaHbi3

- Kyparabl Tek »epre KOCbIAFaH po3eTKara KocyFa 6oAaab!.

- OpAabiM KyaT CbIMbIHbIH 3aKbIMAAAMAFaHbIH TEKCEPIM OTbIPbIHbI3.

- By KypanabiH TabaHbl ©Te bICTbIK OOAYbI MYMKIH, balikamait Twin
KeTCeHi3, TEPIHI3 KyMiM KaAybl MyMKIH.

- YTikTen GoAFaHHaH KeWiH, OHbl Ta3aAar, Cy bIAbICbIH TOATbIPbIN
Hemece 6ocaTbin aTKaHA], COHAAM-aK, YTIKTI TiNTi a3 yaKbITKa
TacTan KeTin 6apa »aTkaHaa: by aeHrerin petTeriwTi O KyhiHe
anapbliHbI3 A3, YTIKTI TiFIHEH KOWMbIM, TOK CbIMblH PO3eTKaAaH CybIpbIn
TacTaHbI3.

- YTIKTi 9pAaibIM Teric, OPHBIKTbI, KOADEY XKeper KOWbir, KOAAHBIHbI3.

- OTIp CybIH, CIPKE CyblH, KPaxMaA, KaK TYCIPETIH, YTIKTEYA
HKEHIAAETETIH CYMbIKTBIKTbI Hemece 6acka XMMMSABIK 3aTTapAbl Cy
bIABICbIHA KytoFa BOAMANADI.

- ByA KypbiAfbl TEK yIiAe KOAAGHYFA apHaAFaH.
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DAeKTpOMarHuTTiK epictep (OMO)
Philips koMnaHuschl WwhiFapraH OyA Kypabl SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre
(PMO) KaTbIcTbl BapAbIK CTaHAAPTTapFa cai Keaeal. AypbiC api ocbl
NarAaAaHyLLbl HYCKayAbIFbIHAAFbI HYCKayAapFa COMKeC KOAAaHBIACA, Kasipri
Ke3Ae OEATiAi FEIABIMK ASAEAAEPTE HET3ACAE OTbIPBIN KYPaAAbl KOAAAHY
Kayincis aeyre 6oAaapl.

AAFall nanaasaHap aAAbIHAQ

TabaHblHa >KabbICTbIPbIAFAH >KarCblpMaAap MeH KOpFayblLl
$OAbraHbl aAbIMN TaCTaHbI3.

YTIKTi €H, )KOFapFbl TEMMepaTypara AeMiH KbI3AbIPbIHbI3 AQ, ABIMKbIA
wy6epeKTiH, ycTiHeH BipHeLue peT »Kyprisin, TabaHbIH Ta3aAarn
AAbIHbI3.

KoAaaHyFa panbiHAQY

@ Cy bIAbICBIH TOATbIPY @

OTip CybIH, CipKe CybIH, KPaXMaA, KaK TYCIPETiH, YTIKTEY Al XKeHiAAETETIH
CYMbIKTBIKTbI HeMece 6acka XMMMSIAbIK 3aTTapAbl Cy bIAbICbIHA KytOFa
60AMaMNAbI.

KypaArAbl eLwipin, TOKTaH CybIpblIHbI3.
By aenrettin petTeriwTi 0 (= 6ycbi3) KyiiHe anapbiHbi3 (CypeT 2).
Cy KyATbIH bIABICTbIH, KaKMafbiH aLLbIHbI3.

YTiKTi €HKeMTiM, Cy blAbICbIHA aFblH CYAQH €H, >KOFapFbl AeHreMiHe
A€MiH TOATbIpbIN cy KyibiHpi3 (CypeT 3).

Eckepmne: Cy bigbicbina EH 2KOf. kepcemkiluiHen acbipbin cy Kytora
60AMa’igbl.

Eckepmne: Erep ci3gin aiimarbiHbi3garbl afbiH Cy eme Kammbl 60Acd, OHga
CygbiH goA KAPMbICLIHA GUCMUAAALMAAGHFAH CY APAGCMbIPFAHbIHbI3
Hemece meK gUCMUAASLIMAAGHFAH CY KOAGAHFAHbIHbI3 gypbIC.
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Cy KyATbIH bIABICTbIH, KaKMaFbIH KabbiHpI3 (KCbIPT» €TKeH AblObIC
LUbIFAAbI).

Temnepatypa MeH 6y napameTpAepiH TaHAQy

Mara Typi Temnepatypa by Byab! KywenTy
napamertpi napametpi

Kenaip EHXKOF. [cas) Va

MaxTa LY X)) () Na

KyH o0 D N.A. (KamTamacsi3
eTiAe aAMariAbl)

»Kibek ° 0 N.A. (KamTamacsi3
eTiAe aAManApl)

CUHTETUKAABIK, Y 0 NL.A. (KamTamacbi3

MaTanap (Mbicanbl, eTiAe aAMariAbl)

aKPWIA, HEMAOH,

@ MOAMAMUA, @
noAviecTep)

- KaxeTTi yTikTEy TemnepaTypacbiH KMIMHIH KyTiM BeAriciHEH KapaHbi3:
Erep ci3 3aTbiHbI3AbIH KaHAAM MaTaAaH MacaaraHblH OIAMECEHI3, KaXKeTTi
YTIKTEY TemnepaTypacbiH, KUIMAI KUreHAE KOPIHOENTIH XepiH yTikTey
apKbIAbl aHbIKTar aAbIHbI3.

PKbIATbIPan KeTMNec YLUiH XiOeK, XYH XoHE CUHTETUKAAbIK MaTarapAb
ilWiHEeH yTiKTereH AypbiC. AaK KaAMac YLWiH Cy wally ¢yHKUMACHIH
KoAA@HOAHbI3.

TwicTi yTiKTey TeMnepaTypacbiH KOO YLUiH TeMrepaTypaHbl peTTey
ASHFeAeriH KaXeTTi Kyhre KoMbiHbI3 («TemnepaTypa »aHe 6y
6araapAaMaAapbl» KecTeciH KapaHbi3) (Cypert 4).

TwicTi 6y 6aFaapAaMacbiH opHaTbiHbI3 («TemnepaTypa xaHe 6y
6arAapAaMaAapbl» KecTeciH KapaHpi3).

Eckepmne: TaHgaran 6y 6argapAamanbiz ymikmeyre maHgaraH
memnepamypa 6argapAamMacbiHa CaKec KeAemiH GOACHIH.
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YTiKTi TiriHEH KOMbIHbI3.

KypaAAbl TeK )epre TyMblKTaAFaH, KabblpFa po3eTKacbliHa FaHa
KocyFa 6oAaAbl.
D TemnepaTypa WwaMbl 3kaHaAbI.

TemnepaTypa LaMbl COHIEH Ke3AE, LuaMaAbl KyTiM, yTiKTeM
6acTaHbl3.

D BymeH yTiKTen aTkaHA2, TEMMNEPaTypa LaMbl aHAA-CAHAQ XKaHbIn
oTbIpaAbl. ByA yTiKTiH, KaXKeTTi TeMnepaTypara Kbi3biM >KaTKaHAbIFbIH
Giraipeai.

KypbIAFbIHbI KOAAQHY

Eckepmne: AAFaLwKbl pem KOAGaHbIn XamkaHga, ymik 6ipas mymingeHyi
MyMKiH. CaA yakbimmar coH, YA KYObIAbIC XKOHbIAGGHI.

BymeH yTikTey

@ Cy blABICBIHAA XETKIAIKTI MeALLepAe Cy 6apblH TeKcepiHis. @

¥CbIHbIAFaH YTiKTey TeMnepaTypacbiHa KoMbiHbI3 («[1aliaaraHyra
AaibiHAQY» TapayblHAAfbl « TemnepaTypa »kaHe Oy napameTpAepi»
KecTeciH KapaHbi3).

KaxeTTi 6y 6aFaapAaMachiH TaHAaHbI3. TaHAaraH Oy
6arAapAaMaHbi3 YTIKTEyre TaHAaFaH TemrepaTtypa 6arAapAamacbiHa
colKec KeAeTiH GOAChIH:

- @ A3 6y ywiH (TemnepaTypa 6arAapAaMach @ @ @ XaHE 0@ ).

- &3 ken 6y ywin (TemnepaTypa baraapramacs @ @ @ MAX).

Eckepmne: Ymik 6ygbl aAgblH A MAHgaraH meMnepamypara >KemkeHge,
whiFapa 6acmargi.

Bycbi3 yTikTey

By aeHreitin petTeriwTi 0 (= 6ycbi3) KyiiHe anapbiHpi3 (CypeT 2).

¥CbIHbIAFaH YTiKTey TemMrnepaTypacbiHa KoMbIHbI3 («[aiiaaraHyFa
AaviblHAQY» TapayblHAaFbl K TemnepaTypa »aHe Oy napameTpAepi»
KeCTecCiH KapaHbi3).
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Cy wauy ¢pyHKUMACHI

YTIKTEreA >xaTkaH MaTaHbl ABIMKBIAAATY VLLIH Cy Wwally GYHKUMACHIH Ke3
KeAreH TeMnepaTypasa KoAaaHyFa 60Aaabl. ByA dyHKLMA KaTTbl
KbIpTbICTApAbI KETIPYre KOMEKTECEA].

Cy blABICBIHAA XETKIAIKTI MeALLepAe Cy 6apblH TeKCepiHi3.

Cy wauy TyiMeciH GipHelle peT 6achin, yTiKTEreAi >kaTkaH 3aTTbl
cyAanpbi3. (Cypet 5)

ByaAb! KywenTy ¢pyHKUUACHI

KyaTTbl OyAbl KYLLENTY KbIBMETI ©Te KaTTbl KbIPThICTapAbl KETIPEA|.
Byabl KyWeNTy GyHKUMACHIH Tek @ @ @ >xoHe EH XKOF. MaHi apacbiHaarbl
TemnepaTypa napameTpAepiMeH KoAAaHYFa 6oAaAbl.

Byab! KywenTy TyimeciH 6acbiHbi3 (CyperT 6).

@ KeAb6ey Kocbimiua 6y @

YTIKTI TiriHEH KOWMbIN Ta, OyAbl KYWENTY QYHKUMACHIH KOAAaHYFa BOAAABI.
ByA IAyAl TypraH KuiMAEP, NepAEAep KoHe T.0.3aTTapAaFbl KbipTbICTapAb
KETIpyre KOAaMAbI.

YTiKTi TiriHeH KoMbIn, GyAbl KyleiTy TyitMeciH 6acbiHbi3 (CypeT 7).

Byabl aaamaapra 6arbiTTayLibl GOAMaHbI3.

CY TaMLbIAQPbIH TOKTATY

ByA YTIKTIH Cy TaMLWblAGpPbIH TOKTAaTaTbIH GYHKLMACH Oap: erep
TemrepaTypa eTe ToMeH OOACa, TabaHblHaH Cy TamlblAamMac YLUiH YTiK Oy
WblFapyblH TOKTaTaAbl. ByA QYHKUMS KOCbIAFAHAR, CHIPT ETKEH AbIObIC
WbIFAABI.

ABTOMaTTbI TYpAe coHy PpyHKUUACHI (TEK epeKLue
TypAepiHAe FaHa)

Erep yTiKTi 6ipa3 yakbIT 60Mbl KO3faMaca, aBTOMaTThl TYPAE COHY
GYHKLMACH! YTIKTI aBTOMATThl TYPAE SLIPEA].
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D  Kbi3blA aBTOMATTbI TYPAE COHY LUAMbI XKbIMbIAbIKTAM, YTIKTiH,
aBTOMATThbl TYPAE COHY GYHKLMACHI aPKblAbl COHIEHAIrH
6iraipeai (Cypert 8).

YTIKTI KaiTaaaH KbI3ABIPY YLUIH:

YTiKTi KoTepiHi3 HeMece XalAan KO3FaHbI3.

D ABsTOMaTTbl TYPAE COHY LUAMbl >KbIMbIABIKTaYbIH TOKTaTaAbI.

D Erep yTik TabaHbIHbIH, TEMMEPATYpachl aAAbIH aAa TaHAAAFAH
TeMrepaTypa napameTpiHeH ToMeH GOACa, TemmnepaTypa Luambl
YKaHaAbl.

Erep yTikTi Ko3raraHHaH KeliH TemMnepaTypa LuaMbl XaHca, OHAA
YTiKTEMeN TypbIM, COA LUAMHbIH, COHTEHIH KYTiH,i3.

Eckepmne: Erep ymikmi KosraraH ke3ge memnepamypa wambl xaxbaca,
0Hga ymikmi mabaHbl muicmi memnepamypaga Kbisbin myp, ymik
KOAGaHyFra gavbix.

@ TasaAay >kaHe KyTin ycray @

Taszaaay

By aeHreitiH petTeriwTi 0 KyiiHe KOMbIN, aliaHbl KabbIpFaAaFbl
poO3eTKaAaH CybIPbIHbI3 AQ, YTIKTi CybITbIN KOMbIHbI3.

YTiKTiH, TabaHbIHAAFbI KAAABIKTApAbI Hemece 6acka KocnaAapAbl
ABIMKBIA LLYGepeKmneH >aHe >KyMcak, (CyiMblK) TasaAalTbiH
KYPaAAQpPMeH CYPTiM aAbIHbI3.

YTiKTiH, TabaHbIH Teric eTin caKTay YLUiH OHbIH, MeTaAAbl 3aTTapFa KaTThl
COKMayblH KaAaFaAaHbi3. YTIKTiH TabaHbIH Ta3aAay yLiH KbIpaTbiH
wybepek, Cipke CyblH Hemece 6acKa XUMUSIAbIK 3aTTapAbl KOAAAHYFa
60AMaMAbI.

YTiKTiH, >KOoFapfbl 6OAIrH AbIMKbIA LLYGEpeKneH TasaAaHbl3.

Cy bIABICBIH 9pAaiibIM Ta3a CyMeH LUaibIN OTbipbIHbI3. LLlaibin
6OAFaHHaH COH, Cy blAbICbIH 6ocaTbin KombiHbi3 (CypeT 9).
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Double-Active Calc >kyMeci (Tek epekiue TypAepiHAE FaHa)

Eckepmne: Epexiue mypAepiHin HeMipiH kepy ywiH «KaAnbl cunammamar

mapaybiH KapaHpi3s.

Double-Active Calc »xyiteciHae Calc-Clean $yHKumscbIMeH BipikTipiAreH

cy blabicbiHaarbl Anti-Calc TabaeTKacsl 6oAaAbI.

- Anti-Calc TabAeTKachl KakTap MeH 0y WbiFaTbiH TECIKTEPAIH DITEAIN
KaAyblHaH caKTaiabl. TabAeTKa spAaibiM GEACEHAT aHE OHbl
aybIcTbIpyablH Keperi »ok (CypeT 10).

- Calc-Clean dyHKUMACHI YTIKTEN KaKTbl Ta3aranAbl.

Calc-Clean ¢yHKumsachl

Calc-Clean dyHKUMACBIH eKi anTa calblH KOAAAHBIHBI3. Erep ci3 TypaTbiH
YKEPAETI Cy »KyMcaK boamaca (MbiCaabl, YTIKTEN »KaTKaHAa YTIKTIH
TabaHblHaH KOKbIMAAP LubiFaTbiH boAca), Calc-Clean ¢pyHKUMACHIH ui
KOAAGHFaH AYPbIC.

KypaAAbiH, TOKTaH CybIpbIAbIN TYPFaHAbIFbIH TEKCEPIH;3.
@ By aenreitin petTeriwTi O KyMiHe KOMbIHbI3. @
Cy bIABICbIH €H, YKOFapfbl AeHreiiHe AeiiH TOATbIPbIHbI3.

Cy blAbICbIHA CipKe CybIH HEMECE KaK KeTipeTiH CyMbIKTbIKTapAbl
KYMMaHbI3.

TemnepatypaHbl peTTey aeHreaeriH EH, 2KOF. maHiHe
konbiHbI3 (Cypet 11).

KypaArAbl Tek >Kepre KOCbIAFaH po3eTKara KocyFa 6oAaabl.
A Temnepatypa WaMbl COHreHHeH KeliH, YTiKTi TOKTaH CybIpbiHbI3.

YTiKTi pakoBMHaHbIH, YCTiHAE YCTaHpI3. By AeHreitiH peTTeriwTi
Calc-Clean ky#iHe anapbin, ycTan TypbiHbi3. YTIKTi akblpblHAM apbl-
6epi ciAkiHiz (CypeT 12).

D By oHe KaiHaraH Cy YTiKTiH, TabaHbIHaH LWbiFasbl. KokbiIMAAp MeH
KaAAbIKTap (erep 6ap 60ACa) >KybIAbIN KETEA|.

Bl Cy biabicbiHaarbl cy TaycbiaraH 6oiiaa 6y AeHreiiiH peTTeriw
TyiMeciH 60caTbIHbI3.
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Bl Erep yTikTe aAi Ae KokbiMAap 60Aca, Calc-Clean dyHKUMACHIH TaFb
A2 KOAAAHbIHbI3.

Calc-Clean ¢pyHKUMACHIH aAKTaFaHHaH KeniH

YTiKTi KabblpFaaarbl po3eTkara KOCbiM, TabaHbl
KEMKeHLUEe KbI3AbIPbIHbI3.

TemnepaTypa WaMbl COHreHHEH KeMiH, YTIKTi TOKTaH CybIpblHbI3.

Ecki KMiMHiH, WeTiH >aiAan yTikneH XyprisiHis. CoHaa yTiKTiH,
TabaHbiHAA MaAa GOAATbIH AAKTap KaAMaMAb.

By aeHreitiH petTeriwTi 0 KyMiHe KOMbIN, aliaHbl KabbIpFaAarbl
po3eTKaAaH CybIpbIHbI3 A3, YTIKTi CybITbIN KOMbIHbI3.

TOK CbIMbIH, OHbI JXMHayFa apHaAFaH GOALLIEKKe aiiHAAAbIPbIN, opan
cakTayra 6oaaabl (Cypet 13).

@ YTiKTi 9pAaibIM KypFak XoHe Kayinci3 epaAe, TiriHeH Kowbin @
CaKTaHbI3.

- Kyparabl ©3 Kbi3MeTIH KepceTin To3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI yi
KOKbICbIMeH bipre TacTayra 6oAmanAbl. OHbIH OpHbIHA OyA Kypaaabl
apHalbl XKMHAM aAaTbIH XKepre KaTa OHAEY MakcaTbiHa OTKI3IHi3.
CoHaa ci3 KopluaraH alHaAaHbl cakTayra cebiHi3Al
Turizecis (CypeT 14).

KeniAaik >kaHe KbI3MeT KepceTy

Erep cisre aknapaT Kepek 6OACA, HEMECE Ci3aAe LELLIAMEreH MaceAe
6onca, Philips'TiH nHTepHeT beTiHaeri www.philips.com Beb-caliToiHa
KeAIHi3, Hemece e3iHi3aiH eAiHizaeri Philips TyTbiHywbirap OpTaAbiFbiHa
TenedOH LWaacaHbi3 60Aaabl (OA HOMIPAI Ci3 AYHME 3Ky3i OOMbIHLLA
BepineTiH KeniaaiK KiTanwacbiHaH Tabacki3). CisaiH eAiHizae
TyTbiHywwbiAap KaMKkopAblk OpTanbiFbl 3KOK BOAFaH »KaFAanAa ©3iHI3AIH
epriaikTi Philips aAviaepiHe apbiaaaHbiHbiz Hemece Philips'Tin Yiire
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88 KA3AKLLUA

apHaAFaH KypaaAap KbI3MET AemnapTameHTi xoHe Meke Kamkop BV
6eniMiHe ap3bi3AaHbIHbI3.

AKayAbIKTapAbI LWeLy

ByA Tapayaa KypblAFblaa Maiaa GOAYbl MyMKIH eH Ker Ke3AeceTiH
aKayAblKTap XWHaKTaAFaH. Erep ToMeHae bGepiAreH aknapaTTbiH
KeMeriMeH aKayAbIKTbl LeLle aAMACaHbI3, AIHIBALTT TYTbIHYLIbI
OpTaAblFbiHa XabapAAChIHbI3.

AKayAbIK, Cebebi LUewwimi
YTIK TOK Ke3iHe Kocbiny mMaceneci 6ap.  TOK CbIMbIH, aLliaHbl
KOCbIAFaH, Oipak YKoHe Kabblpraaarbl
OHbIH TabaHbl pO3€eTKaHbl TEKCEPIHI3.
Kbi36an Typ.
TemnepaTypaHbi TemnepaTypaHbl peTTey
petTey aeHreneri EH  AeHreAeriH KaxeTTi
@ TOM. MaHiHe MBSHre KOMbIHbI3. @
OpHaTbIAFaH.
YTiK 6y Cy bIABICBIHAGFBI CY Cy blabICbiHa CY
LWbIFapManAbl. METKIAIKCI3. KyMbIHbI3, («KorsaHyFa

AAMBIHABIKY
TapMarblHAaFbl «Cy
bIABICEIHA CY KyIO»
BOAIriH KapaHbI3).

By aerrerin petTeri By AeHrerin petTeriwTi

0 ky#MiHe KOWbIAFaH. D> Hemece €3 KyiiHe
KOMbIHBI3 («Kyparabi
KOAAHY
TapMarbiHAarbl «Bymer
YTIKTEY» BOAIriH
KapaHpl3).
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AKayAbIK, Cebebi

YTIK KETKIAIKTI TypAe
Kbl3FaH »KOK Hemece
Cy TamLublAapbiH
TOKTaTaTbiH GYHKLMS
KOCbIAFaH.

©Te KbICKa yaKbIT
IWiHAE OYAbI KYLIENTY
GYHKLMACHI ThIM XMUi
KOAA@HbIAFaH.

Byab! kywenTy

GYHKLMACH! AYPbIC
XKYMbIC iCTEMENA.

YTIKTIH Kbi3ybl
MKETKIAIKCI3.

4239.000.7163.1.indd 89

KA3AKLLUA 89

Lewimi

YTikTey
TemnepaTypacbiH OymeH
yTikTeyre 60AaTbIH
TemnepaTypara
KOMbIHbI3. ( @ @ MaHiHeH
EH XXOf. MaHiHe
AEWIH). YTIKTI TiriHeH
KoWbIr, yTiKTeMeN
TypbIN, TemnepaTtypa
LWaMbIHbIH COHIEHIH
KYTIHi3.

KeAAeHeHIHEH Kowbim,
VTIKTEYAI YKaAFacTbIpa
6epiHi3, an byAbl
KYLLEMTY GYHKUMSACHIH
KalTaaaH
KoAsaHapAaH BypbiH
KilKeHe Kiaipe
TYPbIHbI3.

YTikTey
TemnepaTypacbiH OyAbl
KyLenTy GYHKUMACHIH
KOAA@HYFa KOAAMABI
€Tin KoMbIHbI3 ( @ @ ®
MaHiHeH EHXXOF.
MaHIHe AeMiH). YTIKTI
TiriHeH Kowbin, OyAbl
KyLenTy GYHKUMACHIH
KoAsaHapAaH OypbiH
TemnepaTypa Wwambl
COHIeHIH KYTIHI3.
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AKayAbIK, Cebebi

YTIKTEN »KaTKaHAR,
YTIKTIH TabaHblHaH
KOKbIMAGP MEH
KaAABIKTap LUbIFbIM
XaTbip.

Kepmek cy
naAanaHFaHHaH yTik
TabaHblHAA KaK maraa
boAaAbI.

CabblHaarbl Wam
HKbIMbIABIKTaMAbI
(Tex GC2860
MOAEAIHAE).

ABTOMATThI TYpPAE
COHAIPY dyHKUMACHI
KocbiAFaH («backa
MYMKIHAIKTEP
TapayblHAAFbI
«ABTOMATTbI TYpAE
CoOHY GYHKUMACHE
OOAIMIH KapaHbi3).

YTikTey 6apbicbiHAd  MyMKIH Cy KyATbIH
Matara cy BIABICTbIH KaKMafFblH
TaMLLbIAApbI Aypbic

TaMaAbl. annaraH 6oAapCbI3.

TaHaaraH
TemnepaTypa

6ar AapAaMacsl TbiM
TOMEH.

Lewimi

Calc-Clean ¢yHKUMACHIH
6ip Hemece bipHelue
PET KOAAAHbBIHBI3
(«Tasanay >xoHe KyTin
yCTay» TapMaFblHAAFbI
«Calc-Clean
GYHKLUMACH BOAIrH
KapaHbi3.

YTIKTI KO TepiHi3 Hemece
OHbl XanAan KO3rFaHbI3,
COHAQ aBTOMATTbI
TYPAE COHY byHKUMACHI
A3, LaMbl A3 COHEA.

KaKmaKTbl CbpT eTe
TYCKEH AblObIC
WhIKKaHLLa 6acbiHbI3.

YTikTey
TemrepaTypacbiH bymeH
yTiKTeyre 6oAaTbIH
TemnepaTypara
KoMbiHbI3. ( @ @ MAXKa
LWENIH). MOHIHEH

EH>KOF. maHiHe aeiiin).

YTIKTI TiFHEH KOMbIM,
YTIKTEMEN Typbin
TemnepaTypa Luambl
COHIEHIH KYTIHI3.
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AKayAbIK,

YTIKTI CybITbIN
KOWMFaHHaH KeniH
HemMece »uHar
KOMFaHHaH KeMiH
YTIKTiH TabaHbiHaH
Cy TamLublAam Typ.

YTiKTen »aTkaHAa
KMiM YCTIHAE CY
AAKTapbl Nanaa
60AaAbI.
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Cebebi

Cy blabiCbiHa Kocna
KyMbin xibepreH
60AapcbI3.

Byab! kywenTy
GYHKLMACH @ @ @
M3HiIHEH TemMeH
TemnepaTypaaad
KOAAGHBIAFaH.

OTe KbicKa yaKpIT
iWwiHAE BYAbI KyLLIENTY
GYHKUMACHI ThIM >KMi
KOAAGHBIAFaH.

YTIKTI KeAAEHEHIHEH
KOWFaH Kesae cy
BIABICEIHAQ A A€ CY
OOoAFaH.

ByA ABIMKBIA AaKTap
YTIKTEy TakTacbiHAA
KOHAEHCaTKa
aliHaAFaH OyAaH nmanaa
BOAYbBI MYMKIH.

KA3AKLLUA 91

Lewimi

Cy blABICHIH WaKbIM
XKIbepiHi3, oFaH
eLIKaHAaN Kocmna
KyMMaHbI3.

TemnepaTypaHbl peTTey
ASHTEeAETH @ @ @ >koHe
EH XKOF. maHi
apaAblfblHa KOMbIHbI3.

KeaaeHeHiHeH Kowbin,
YTIKTEY Al aAFacTbipa
6epiHi3, an ByAbl
KyLWenTy GYHKUMACHIH
KanTaaaH
KoAAaHapAaH OypbiH
KilUKeHe Kiaipe
TYPbIHbI3.

KonaaHbin 6oAraHHaH
KEMiH, Cy blABICHIH
6ocaTbin, Oy AeHremiH
peTTeriwTi O KyMiHe
anapbiHpI3. YTIKTI TiriHeH
KOWMbIM CaKTaHbl3.

ABIMKbIA AAKTapAbI
KENTIpy YLUIH OAapAbI
apa-Typa yTiKTen
TYPbIHbI3.
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92 KA3AKLLUA

AKayAbIK,

4239.000.7163.1.indd 92

Cebebi

Erep yTikTey
TaKTaChIHbIH aCTbIHFbI
XaFbl Cy BOACa, OHbl
KypFaK LybepekneH
CYPTIN KeNTIpPiHi3.

Lewimi

ByabIH yTikTEY
TaKTacblHa XVHaAbIM
KaAyblH HOAAbIPMAC
YLIH YTIKTEY TakTacbiH
CbIM TOPAbI XabblHMeH
nanAaAaHbIHbI3.
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Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Norédami naudotis
visu ,,Philips" palaikymu, savo gaminj registruokite adresu www.philips.
com/welcome.

Bendras aprasymas (Pav. 1)

A Purskimo antgalis

UzZpildymo angos dangtelis

Purgkimo mygtukas &

Garo reguliatorius

CALC CLEAN= kalkiniy nuosédy Salinimo funkcija
0 = jokiy gary

& = mazo intensyvumo garai

€3 = didelio intensyvumo garai

Garo srovés mygtukas €3

Automatinio isjungimo lemputeé (tik GC2860)
Maitinimo tinklo laidas @
Temperatdros lemputé

Kalkiy nuosédas 3alinanti tableté (tik GC2860/GC2840/GC2830/
GC2820)

Pastaba: Kalkiy nuosédas salinanti tableté is iSorés néra matoma.
) Informacijos apie tipa lentelé

K Vandens bakelis

L Temperatlros diskelis

M Lygintuvo padas

Prie$ naudodami prietaisa, atidziai perskaitykite $j vadova ir laikykite jj, kad
galétuméte pasinaudoti Sia informacija véliau.

' Xl

®
—Iomm’

Pavojus!
- Nejmerkite lygintuvo | vanden.
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94 LIETUVISKAI

Perspéjimas

- PrieS jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kistukas, maitinimo laidas ar
pats prietaisas yra pazeistas, arba, jei prietaisas buvo nukrites
ar praleidzia vanden.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips*
darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Niekada nepalikite prietaiso be priezilros, kai jis prijungtas prie
maitinimo tinklo.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
prizilri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Ziarékite, kad maitinimo laidas neprisiliesty prie jkaitusio lygintuvo

@ pado.
Ispéjimas

- Prietaisa junkite tik | [Zeminta sieninj el. lizda.

- Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo laidas.

- Lygintuvo padas gali labai jkaisti ir jj palietus galima nusideginti.

- Kai baigiate lyginti, valote prietaisa, pripildote arba iStustinate vandens
bakel] arba netgi trumpam atsitraukiate nuo lygintuvo, nustatykite garo
reguliatoriy | padétj ,O", pastatykite lygintuva ant jo kulno ir iStraukite
maitinimo laido kistukg i$ sieninio el. lizdo.

- Lygintuva dékite ir naudokite tik ant stabilaus, lygaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

- | vandens bakelj nepilkite kvepaly, acto, krakmolo, nuosédy Salinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy ar kity cheminiy medziagy.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje.

. Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo
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LIETUVISKAI 95

vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Pries naudodami pirma karta

Nuo pado nuimkite visus lipdukus ar apsaugine plévele.

Leiskite lygintuvui jkaisti iki maksimalios temperatiiros ir kelias
minutes braukykite juo gabalélj drégno audinio, kad nuvalytuméte
nuo lygintuvo pado bet kokius likucius.

Paruosimas naudoti

Vandens bakelio pripildymas

| vandens bakelj nepilkite kvepaly, acto, krakmolo, nuosédy Salinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, chemiskai valyto vandens ar
kity cheminiy medziagy.

@ Prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo. @
Gary reguliatoriy nustatykite ties ,,0 (= be gary) (Pav. 2).
Atidarykite uzpildymo angos dangtel;.

Pakreipkite lygintuva ir vandens bakelj pripildykite iki maksimalaus
lygio atzymos (Pav. 3).

Pastaba: Pildami j bakelj vandens, nevirsykite ,,MAX® Zymos.

Pastaba: Jei jiisy vietovéje vanduo yra labai kietas, patariame naudoti
distiliuotq vandenj. Nenaudokite chemiskai valyto vandens.

Uzdarykite pripildymo angos dangtelj (pasigirs spragteléjimas).

Temperatiiros ir gary nustatymy parinkimas

Audinio rusis Temperatiros Gary Garo srové
nustatymas nustatymas

Linas Maks. (a5 Taip

Medvilne YY) = Taip
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96 LIETUVISKAI

Audinio rusis Temperatiuros Gary Garo srové
nustatymas nustatymas

Vilna [ X)) > N.A.

Silkas ° 0 NA.

Sintetiniai audiniai ° 0 N.A.

(pvz., akrilas, nailonas,
poliamidas, poliesteris)

- Reikiama lyginimo temperatlra rasite ant etiketés su audiniy
priezidros informacija:

Jei nezinote, i$ kokio ar kokiy pluosty pagamintas gaminys, reikiama

temperattirg nustatykite pabande lyginti ant gaminio dalies, kurios

nesimatys, kai vilkésite ar naudosite gaminj.

Silkiniai, vilnoniai ir sintetiniai audiniai: kad audinys nepradéty blizgéti,

lyginkite i8virkscia audinio pusg. Nenaudokite purskimo funkcijos, kad

@ iSvengtuméte déemiy. @

Norédami nustatyti reikiama lyginimo temperatura, pasukite
temperatiiros reguliavimo diska j atitinkama padétj (zr.
lentele,, Temperaturos ir gary nustatymai‘) (Pav. 4).

Nustatykite atitinkama gary nustatyma (zr. lentele,, Temperatiiros ir
gary nustatymai‘).

Pastaba: [sitikinkite, kad pasirinktas gary nustatymas yra tinkamas nustatytai
lyginimo temperatiirai.

Pastatykite lygintuva ant jo kulno.

Maitinimo kistuka junkite | jZeminta sieninj el. lizda.

D siziebé temperatiros signaliné lemputé.

Kai uzges temperaturos lemputé, truputj palaukite, ir tik tada
pradékite lyginti.

D lyginant lemputé kartais uZsidega.Tai rodo, kad lygintuvas kaista iki
reikiamos temperatiros.
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LIETUVISKAI 97

Prietaiso naudojimas

Pastaba: Pirmq kartq naudojamas lygintuvas gali skleisti Siek tiek diimy. Tai
netrukus liausis.

Lyginimas su garais

Patikrinkite, ar vandens bakelyje yra pakankamai vandens.

Nustatykite rekomenduojama lyginimo temperatiira (zr. skyriaus
,,Paruosimas naudoti* lentelg ,,Temperatiiros ir gary nustatymas‘).

Pasirinkite tinkama lyginimo garais nustatyma. Patikrinkite, ar
pasirinktas lyginimo garais nustatymas tinka pasirinktai lyginimo
temperaturai:

- mafiausias gary srautas (temperatlros nustatymas @@ ir e @ ®).

- &3 didziausias gary srautas (temperatlros nustatymas @ @ @ iki MAX).

Pastaba: Lygintuvas pradeda skleisti garus, kai tik pasiekia nustatytq
temperaturq.

@ Lyginimas be gary @
Gary reguliatoriy nustatykite ties ,,0 (= be gary) (Pav. 2).

Nustatykite rekomenduojama lyginimo temperatiira (zr. skyriaus
,Paruosimas naudoti* lentele ,,Temperatiiros ir gary nustatymas‘).

Purskimo funkcija

Norédami sudrékinti gaminj pries lyginima, naudokite purskimo funkcija. Tai
padeda pasalinti sunkiai jveikiamas rauksles.

Patikrinkite, ar vandens bakelyje yra pakankamai vandens.

Keleta karty paspausdami purskimo mygtuka, sudrékinkite lyginama
gaminj (Pav. 5).

Garo srovés funkcija

Galinga gary srové padeda islyginti susiguléjusias rauksles.
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98 LIETUVISKAI

Gary srovés funkcija veikia tik temperattros nustatymams esant nuo
eeoeiki,MAX" Zymos.

Paspauskite ir atleiskite garo srovés mygtuka (Pav. 6).

Vertikali gary srové

Gary srovés funkcija taip pat galima naudoti lygintuva laikant vertikaliai. i
funkcija padeda iSlyginti kabanciy drabuZiy, uzuolaidy ir pan. rauksles.

Laikykite lygintuva vertikaliai, paspauskite ir atleiskite gary plitpsnio
mygtuka (Pav. 7).

Niekada nenukreipkite gary j Zmones.

Laséjimo sustabdymas

Sis lygintuvas turi las&jimo stabdymo funkcija: lygintuvas automatiskai
nebeleidzia gary, kai temperatira tampa per zema, todel i§ lygintuvo pado
nelasa. Sios funkcijos suaktyvinimo metu isgirsite spragteléjima.
@ Automatinio issijungimo funkcija (tik @
specifiniuose modeliuose)

Automatinio iSsijungimo funkcija automatiskai isjungs lygintuva, jei jo kurj

laika nejudinsite.

D Automatinio iSsijungimo lemputés raudonas mirkséjimas rodo, kad
lygintuvas buvo isjungtas naudojant automatinio iSsijungimo
funkcija (Pav. 8).

Kad lygintuvas vél imty kaisti:

Pakelkite lygintuva arba truputj jj pajudinkite.

D Automatinio i$sijungimo lemputé nustos mirkséti.

D Jei lygintuvo pado temperatira nukrinta iki Zemesnés nei nustatyta
lyginimo temperatiira, temperatiiros lemputé pradeda Sviesti.

Jei pajudinus lygintuva uzsidega temperatiiros lemputé, pries
pradédami lyginti palaukite, kol ji uzges.

Pastaba: Jei pajudinus lygintuvq temperatiiros lemputé neuZsidega, vadinasi
lygintuvo padas yra tinkamos temperatiiros, o lygintuvas paruostas lyginimui.
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LIETUVISKAI 99

Valymas ir prieziiira

Valymas

Gary reguliatoriy nustatykite j 0 padétj, maitinimo laida istraukite is
lizdo ir leiskite lygintuvui atvésti.

Drégna sluoste su nesiurkscia (skysta) valymo priemone nuo
lygintuvo pado nusluostykite nesvarumus ir apnasas.

Norédami, kad padas likty lygus, stenkités, kad jis nesiliesty su
metaliniais daiktais. Norédami nuvalyti pada, niekada nenaudokite
sSiurkscios kempinés, acto ar kity chemikaly.

Virsuting lygintuvo dalj nuvalykite drégna Sluoste.

Vandens bakelj reguliariai iSplaukite vandeniu. I3plove vandens bakelj,
ji iStustinkite (Pav. 9).
Dvipusio veikimo kalkiy nuosédy Salinimo sistema (tik tam
tikruose modeliuose) @

Pastaba: Zidrékite skyriuje ,,Bendras aprasymas®, kur nurodomi tam tikry

modeliy numeriai.

Dvipusio veikimo kalkiy nuosédy Salinimo sistema susideda is kalkiy

nuosédas Salinancios tabletés , esancios vandens bakelio viduje, kartu su

kalkiy nuosédy valymo funkcija.

- Kalkiy nuosédas 3alinancios tabletés saugo gary angas nuo nuoséduy.
Tableté veikia pastoviai ir jos nereikia keisti (Pav. 10).

- Kalkiy Salinimo funkcija nuo lygintuvo pasalina nuosédy daleles.

Kalkiy nuosédy salinimo funkcija

Kalkiy $alinimo funkcija naudokite karta per dvi savaites. Jei jasy vietovéje
vanduo yra labai kietas (t.y. kai lyginimo metu i$ lygintuvo pado krenta
smulkds gabaléliai), kalkiy $alinimo funkcija turite naudoti dazniau.

Isitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros tinklo.
Gary reguliatoriy nustatykite ties ,,0.
Pripilkite pilng vandens bakelj.
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100 LIETUVISKAI

Nepilkite acto ar kitokiy kalkes Salinanciy skysciy j vandens bakel;.

Temperatiiros disku nustatykite ,MAX" temperatira (Pav. 11).
Maitinimo kistuka junkite j jZeminta sieninj el. lizda.

A Kai temperatiiros lemputé uZges, atjunkite lygintuva nuo maitinimo
tinklo.

Laikykite lygintuva virs kriauklés. Nustumkite gary reguliatoriy |
kalkiy nuoseédy valymo padétj ir laikykite. Svelniai pakratykite
lygintuva j priekj ir atgal (Pav. 12).

D IS pado iSeis garai ir verdantis vanduo. NeSvarumai ir nuosédos (jei
ju yra) bus isplauti.

Bl Atleiskite gary reguliatoriy, kai tik ISleidZiate visa vandenj i§ vandens
bakelio.

[El Jei lygintuve dar liko neSvarumy, pakartokite kalkiy nuosédy
salinimo procesa.

@ Pasalinus kalkiy nuosédas @
Vél jkiskite kistuka j elektros lizdg ir leiskite lygintuvui jkaisti, kad jo

Kai temperatiiros lemputé uzges, atjunkite lygintuva nuo maitinimo
tinklo.

Svelniai stumkite lygintuva per nereikalingos medziagos skiaute ir
tokiu biidu surinkite visas vandens démes, kurios gali susidaryti ant
lygintuvo pado.

Gary reguliatoriy nustatykite j 0 padétj, maitinimo laida istraukite is
lizdo ir leiskite lygintuvui atvésti.

Apvyniokite laidg apie laido saugojimo jtaisa (Pav. 13).

Lygintuva laikykite pastate ant kulno saugioje ir sausoje vietoje.

4239.000.7163.1.indd 100 % 20-05-L9 09:02



LIETUVISKAI 101

- Nemeskite susidévéjusio prietaiso su jprastomis buitinémis atliekomis,
o nuneskite jj | oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 14).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné priezidra ar informacija arba jei kilo problemy,
apsilankykite ,,Philips" svetainéje www.philips.com arba susisiekite su savo
Salies , Philips*” klienty aptarnavimo centru (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips" klienty
aptarnavimo centro jusy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips** atstova.

Greitas trik¢iy Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, dazniausiai pasitaikancios
naudojantis Siuo prietaisu. Jei Zemiau pateikiama informacija nepadés

iSspresti problemos, kreipkités j jUsy Salyje esantj Pagalbos vartotojams
@ centra. @
Problema Priezastis Sprendimas
Lygintuvas Sujungimo Patikrinkite laida, kiStuka ir sieninj
jjungtas | problema. el. lizda.

elektros lizda,
taciau padas yra

Saltas.
Temperatiros Nustatykite temperatros diska |
diskas yra norima padet;.
nustatytas |
,MIN'
Lygintuvas Vandens Pripildykite vandens bakelj (zr
neleidzia gary.  bakelyje skyriaus ,,Paruosimas naudoti*
nepakanka skirsnj ,,Vandens bakelio
vandens. pripildymas").
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Problema

Gary
srovés funkcija
blogai veikia.

Lyginimo metu
i$ lygintuvo
pado pasirodo
nesvarumy.
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Priezastis

Gary
reguliatorius yra
nustatytas |
padeétj 0.

Lygintuvas néra
pakankamai
Ikaites ir/arba
Isijungé laséjimo
stabdymo
funkcija.

JUs per daznai
naudojote gary
sroveés funkcija.

Lygintuvas
nepakankamai
Jkaista.

Dél kieto
vandens
lygintuvo pado
viduje susidaré
apnasy.

Sprendimas

Gary reguliatoriy nustatykite |
padét] & arba €3 (Zr. skyriaus
,Prietaiso naudojimas" skirsnj
,Lyginimas su garais").

Nustatykite temperatlra, tinkancia
lyginti garais ( @ ® | ,MAX"). Prie3
pradédami lyginti, pastatykite
lygintuva ant jo kulno ir palaukite,
kol temperatdros lemputé
i$sijungs.

Toliau lyginkite horizontalioje
padétyje ir truputj palaukite, kol
vél galésite naudoti gary srovés
funkcija.

Nustatykite lyginimo temperatdira,
kuriai esant galima naudoti gary
sroveés funkcija (nuo @ @ @ iki
,MAKS."). Padékite lygintuva ant
jo nugarélés ir, prie$ pradédami
naudoti gary sroveés funkcija,
palaukite, kol i$sijungs
temperatdiros lempute.

Naudokite kalkiy nuosédy valymo
funkcija viena ar daugiau karty (zr
skyriy ,,Valymas ir priezidra",
skyrelj , Kalkiy nuosédy valymo
funkcijos naudojimas").
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Problema

Rankenos
lemputé ima
blykséti (tik
GC2860).

Vandens laseliai
lasa ant audinio
lyginimo metu.
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Priezastis

Suaktyvinta
automatiné
iSjlungimo
funkcija (zr
skyriaus
,,Savybés' skirsnj
LJAutomatinis
iSsijungimas").
JUs neuzdaréte
uzpildymo angos
dangtelio
tinkamai.

Nustatyta
temperatdra yra
per zema
lyginimui garais.

Js jpyléte
priedy | vandens
bakelj.

JUs naudojote
gary sroves
funkcija, nustate
parinktj Zemiau
e0o.

JUs per daznai
naudojote gary
sroveés funkcija.

LIETUVISKAI 103

Sprendimas

Pakelkite arba Siek tiek pajudinkite
lygintuva, kad i8sijungty
automatiné issijungimo funkcija.
Automatinio issijungimo lemputé
nustoja blykséti.

Spauskite dangtelj, kol iSgirsite
spragteléjima.

Nustatykite temperatira, tinkancia
lyginti garais ( @ ® | ,MAX"). Prie3
pradédami lyginti, pastatykite
lygintuva ant jo kulno ir palaukite,
kol temperatdros lemputé
i$sijungs.

ISskalaukite vandens rezervuarg ir
nepilkite j jj jokiy priedy.

Nustatykite temperatlros diska
tarp e @@ ir, MAX",

Lyginkite toliau horizontalioje
padétyje ir truputj palaukite, kol
vél galésite naudoti gary srovés
funkcija.
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Problema Priezastis

I$ atvésusio
arba padéto |
vieta, lygintuvo

Lygintuvas buvo
padétas
horizontalioje

pado lasa padétyje, nors

vanduo. vandens bakelyje
dar buvo
vandens.

Sios dregnos
démés galéjo
atsirasti dél gary,
kurie
susikondensavo
ant lyginimo
lentos.

Lyginimo metu
ant drabuziy
atsiranda
drégny démiy.

Jei apatiné
lyginimo lentos
pusé drégna,
nusluostykite ja
sausu skudureéliu.

Sprendimas

Pasinaudoje lygintuvu, iSpilkite
vanden] i$ vandens rezervuaro ir
nustatykite gary valdyma ties O.
Lygintuva laikykite ant jo kulno.

Kad drégnas démes
isdziovintuméte, laikas nuo laiko
palyginkite jas be gary.

Kad garai nesikondensuoty ant
lyginimo lentos, naudokite
lyginimo lenta su vieliniu tinkleliu.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba gitu labumu no
Philips piedavata atbalsta, registrgjiet savu izstradajumu www.philips.com/
welcome.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

A Izsmidzinasanas sprausla

Udens uzpildes vacing

Izsmidzinasanas poga &

Tvaika vadiba

cALc cLEAN= "Calc-Clean" funkcija

0 = bez tvaika

& = minimalais tvaiks

€3 = maksimalais tvaiks

Pastiprinata tvaika poga &

Automatiskas izslégsanas lampina (tikai GC2860)

E
F
G Elektribas vads
e s @
|

Xl

Temperatdras gaismina
Anti-Calc tablete (tikai GC2860/GC2840/GC2830/GC2820)

Piezime: Anti-Calc tablete nav redzama no arpuses.
) Modela plaksnite

K Udens tvertne

L Temperatlras ciparripa

M Gludinasanas virsma

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un

saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
Briesmas

- Nekad neiegremdéjiet gludekli Gden.
Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.
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106 LATVIESU

- Nelietojiet ierici, ja tas elektribas vadam, kontaktdaksai vai pasai iericei
ir redzami bojajumi, ka arf, ja ierice ir kritusi zemé vai tai ir stce.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa
centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificEtam personam, lai izvairitos no
briesmam.

- Nekad neatstgjiet ierici bez uzraudzibas, kad 1a ir pieslégta
elektrotiklam.

- Soierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav 1pasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

- Janodrodina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

- Nelaujiet elektribas vadam saskarties ar gludekla karstu darba virsmu.

levéribai

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktligzdai.

- Regulari parbaudiet, vai elektribas vadam nav kadi bojajumi.

- Gludekla gludinasanas virsma var klut arkartigi karsta, un pieskarsanas

@ tai var izsaukt apdegumus. @

- Péc gludinasanas, tirot ierici, piepildot vai iztukSojot ddens tvertni un
arf kaut uz pavisam Tsu bridi atstajot gludekli bez uzraudzibas: iestatiet
tvaika padevi stavokli O, novietojiet gludekli vertikali un izvelciet
elektribas vada spraudni no sienas kontaktligzdas.

- Vienmér novietojiet un lietojiet ierici tikai uz sausas, stabilas un
horizontalas virsmas.

- Nelejiet Gdens tvertné smarzas, etiki, cieti, katlakmens attiriSanas
[idzeklus, gludinasanas Skidrumus vai citas kimiskas vielas.

- lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja
rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar masdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.
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LATVIESU 107

Pirms pirmas lietoSanas

Nonemiet no gludekla gludinasanas virsmas jebkuru uzlimi vai
aizsargfoliju.

Laujiet gludeklim uzkarst lidz maksimalajai temperatiirai un vairakas
minutes pagludiniet mitru dranu, lai notiritu no gludinasanas virsmas
iesainojuma parpalikumus.

Sagatavosana lietoSanai

Udens tvertnes piepildisana

Nelejiet tdens tvertne smarzas, etiki, cieti, katlakmens nonemsanas
lidzeklus, gludinasanas skidrumus, kimiski attiritu Gdeni vai citas Kimiskas
vielas.

Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Pagrieziet tvaika vadibu pozicija 0 (= bez tvaika) (Zim. 2).

Atveriet Gidens uzpildes vacinu.

Sagrieziet gludekli un zem tdens krana uzpildiet tdens tvertni lidz
maksimalajam limenim (Zim. 3).

Piezime: Neparsniedziet maksimala limena iezimi MAX.

Piezime: Ja vieta, kur dzivojat, tdens ir Joti ciets, iesakam izmantot destiletu
tideni. Neizmantojiet kimiski mikstinatu adeni.

Aizveriet tudens uzpildes vacinu (atskan klikskis).

Temperatiiras un tvaika iestatijumu izvéle

Auduma veids Temperaturas Tvaika Papildu
rezims padeves tvaiks
rezims
Lins MAX A3 Ja
Kokvilna eeoe 3 Ja
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108 LATVIESU

Auduma veids Temperaturas Tvaika Papildu
rezims padeves tvaiks
rezims
Vilna (Y > N.P
Zids ° 0 N.P
Sintétiski audumi ° 0 N.P.

(pieméram, akrils,
neilons, poliamids un
poliesters).

- Parbaudiet apgérba kopsanas etiketi, lai izvélétos atbilstoso
gludinasanas temperatdru:

Ja nezinat, no kada auduma apgérbs izgatavots, noskaidrojiet pareizo
gludinasanas temperataru, pagludinot apgérbu vietd, kas valkajot nav
redzama.

@ Zida, vilnas un sintétisko materialu apgérbiem gludiniet otru pusi, lai @
noveérstu spidigu plankumu rasanos. Neizmantojiet smidzinasanas funkciju,
lai nerastos traipi.

Lai uzstaditu vajadzigo gludinasanas temperatiiru, pagrieziet
temperatiiras ciparripu atbilstosa pozicija (skatiet ‘Temperatiiras un
tvaika reZimu tabula’) (Zim. 4).

Uzstadiet atbilsto3u tvaika reZimu (skatiet ‘Temperatiiras un tvaika
rezimu tabula’).

Piezime: Parliecinieties, ka jusu izveletais tvaika reZims ir atbilstoSs
uzstaditajai gludinasanas temperatirai.

Novietojiet gludekli vertikali.

lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.
D Temperaturas lampina iedegas.

Kad temperatiiras lampina izdziest, pagaidiet bridi, pirms sakat
gludinasanu.

4239.000.7163.1.indd 108 % 20-05-L9 09:02



LATVIESU 109

D Gludinasanas laika temperatiras signallampina periodiski iedegas.
Tas norada, ka gludeklis uzkarst lidz vajadzigajai temperatirai.

lerices lietosana

Piezime: Pirmaja lietoSanas reiz€ gludeklis var nedaudz kiipét. Pec neilga
laika dami izzudss.

Gludinasana ar tvaiku

Parliecinieties, vai tvertné ir pietiekami daudz Gidens.

Noregulgjiet ieteicamo gludinasanas temperatiiru (skatiet nodalas
‘Sagatavosana lietosanai’ sadalu ‘Temperatiiras un tvaika rezimu
tabula”).

Noregulgjiet atbilstosu tvaika rezimu. Parliecinieties, ka izvéletais
tvaika rezims atbilst izveletajai gludinasanas temperaturai:

- & minimalam tvaikam (temperatlras uzstadijumi @@ un @@ ®).

- &3 maksimalam tvaikam (temperatiras uzstadijumi no @ @ @ lidz @

@ MAX).

Piezime: Gludeklis sak izdalit tvaiku tiklidz tas ir sasniedzis uzstadito
temperaturu.

Gludinasana bez tvaika
Pagrieziet tvaika vadibu pozicija 0 (= bez tvaika) (Zim. 2).

Noregulgjiet ieteicamo gludinasanas temperatiiru (skatiet nodalas
‘Sagatavosana lietosanai’ sadalu ‘Temperatiiras un tvaika rezimu
tabula”).

Smidzinasanas funkcija

JUs varat izmantot izsmidzinasanas funkciju jebkura temperatirg, lai
mitrinatu gludinamo izstradajumu. Tas palidz tikt gala ar vissmalkakajam
krokam.

Parliecinieties, vai tvertne ir pietiekami daudz udens.
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110 LATVIESU

Piespiediet smidzinasanas taustinu vairakas reizes, lai samitrinatu
gludinamo apgerbu (Zim. 5).

Papildu tvaika funkcija

Spéciga tvaika strikla palidz atbrivoties no griti izgludinamam krokam.
Papildus tvaika funkcija ir iespéjama, ja temperatlras regulators ir uzstadits
stavokii starp @ @ @ un MAX.

Nospiediet un atlaidiet papildu tvaika pogu (Zim. 6).

Vertikala tvaika strukla

Papildu tvaika funkciju iesp&jams izmantot ari, turot gludekli vertikali. Tas
palidz izgludinat krokas no pakarinatiem apgérbiem, aizkariem u.c.

Turiet gludekli vertikali un nospiediet un atlaidiet papildu tvaika
pogu (Zim.7).

Nekad nevérsiet tvaika plusmu pret cilvekiem.

@ Pilésanas apture @

Sis gludeklis ir aprikots ar pilésanas apturésanas funkciju: gludeklis
automatiski aptur tvaika izdafisanu, kad temperatira ir parak zema, lai no
gludinasanas virsmas nepilétu Udens. Kad tas notiek, var atskanét klikskis.

Automatiskas izslégsanas funkcija (tikai atsevisSkiem
modeliem)

Automatiska izslégsanas funkcija automatiski izslédz gludekli, ja tas kadu

laiku nav kustinats.

D Sarkana automatiskas izsleégsanas lampina mirgo, noradot, ka
automatiskas izslegsanas funkcija ir izslegusi gludekli (Zim. 8).

Lai gludeklis atkal uzkarstu:

Paceliet gludekli vai viegli to pakustiniet.

D Automatiskas izslégsanas lampina izdziest.

D Ja gludinasanas virsmas temperatira ir nokritusi zem uzstaditas
gludinasanas temperatiiras, temperatiiras lampina iesledzas.

Ja pec gludek|a pakustinasanas iedegas temperatiiras lampina,
pagaidiet, lidz ta nodziest, pirms sakat gludinasanu.
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Piezime: Ja péc gludekla pakustinGSanas temperatiiras lampina neiedegas,
gludinasanas virsmai joprojam ir vajadziga temperatiira un gludeklis ir gatavs
lieto3anai.

Tirisana un apkope

Tirisana

Uzstadiet tvaika vadibu 0 pozicija, iznemiet kontaktdaksu no sienas
kontaktligzdas un laujiet gludeklim atdzist.

Noslaukiet nolobijusas dalinas no gludinasanas virsmas ar mitru
dranu un neabrazivu (Skidru) tiriSanas idzekli.

Lai uzturétu gludinasanas virsmu gludu, nepieskarieties gludeklim ar
metala priek§metiem. Gludinasanas virsmas tirisanai nekad nelietojiet
skrapjus, etiki vai citas Kimiskas vielas.

Noslaukiet gludekla aug$dalu ar mitru dranu.

@ Regulari skalojiet tdens tvertni ar Gdeni. Pec izskalosanas iztuksojiet @
tvertni (Zim. 9).

”’Double-Active Calc” sistéma (tikai atseviSkiem
modeliem)

Piezime: Lai uzzindtu par specifiskiem modeju numuriem, skatiet

nodalu Visparejs apraksts’.

Divkarsa Active Calc sistéma satur Anti-Calc tableti Gdens tvertné kopa ar

Calc-Clean funkciju.

- "Anti-Calc” tablete nelauj katlakmenim aizsprostot tvaika atveres.
Tablete ir pastavigi aktiva un nav jamaina (Zim. 10).

- Calc-clean funkcija nonem katlakmens dalinas no gludekla.

”Calc-Clean” funkcija

Izmantojiet Calc-Clean funkciju ik péc divam nedélam. Ja vieta, kur dzivojat,
Udens ir |oti ciets (pieméram, ja gludinasanas laika no gludekla klatnes
atdalas pléksnes), lietojiet Calc-Clean funkciju biezak.

Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektrotikla.
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Pagrieziet tvaika vadibu pozicija 0.
Piepildiet tidens tvertni lidz maksimala Tmena iezimei MAX.

Nelejiet idens tvertné etiki vai citu katlakmens tirisanas kimisko
lidzekli.

Pagrieziet temperatiiras regulatoru pret MAX iezimi (Zim. 11).

lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

A Kad temperatiiras lampina nodzisusi, atvienojiet gludekli no
elektrotikla.

Turiet gludekli virs izlietnes. Pavirziet tvaika vadibu pret Calc-Clean
poziciju un turiet to.Viegli pakratiet gludekli uz prieksu un
atpakal (Zim.12).

D No gludinasanas virsmas izdalisies tvaiks un verdoss tdens.
Netirumi un nolobijusas dalinas (ja tadas ir) tiks izskalotas ara.

@ Bl Atlaidiet tvaika vadiby, tiklidz viss Gidens tvertné ir izlietots. @
El )2 gludekii vél ir daudz netirumu, atkartojiet “Calc-Clean” procesu.

Péc “Calc-Clean” procesa

lespraudiet kontaktdaksu atpakal sienas kontaktligzda, un laujiet
gludeklim uzkarst, lai gludinasanas virsma izzutu.

Kad temperatiiras lampina nodzisusi, atvienojiet gludekli no
elektrotikla.

Nedaudz pagludiniet lietotas dranas gabalu, lai notiritu Gdens
plankumus, ja tadi radusies uz gludinasanas virsmas.

Uzglabasana

Uzstadiet tvaika vadibu 0 pozicija, iznemiet kontaktdaksu no sienas
kontaktligzdas un laujiet gludeklim atdzist.

Aptiniet elektribas vadu ap izvirzijumu vada uzglabasanai gludekla
apaksdala (Zim. 13).
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Gludeklis jauzglaba vertikali drosa un sausa vieta.

Vides aizsardziba

- Pécierices kalpoSanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jus palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 14).

Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSams serviss vai informacija, vai palidziba, l0dzu, apmeklgjiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams vispasaules
garantijas brosura). Ja jsu valst nav Klientu apkalposanas centra,
griezieties pie viet&ja Philips izplatitaja.

Kltimju novérsana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kuram varat
@ sastapties, izmantojot ierici. Ja nevarat tas atrisinat, izmantojot zemak @
redzamo informaciju, sazinieties ar savas valsts Klientu apkalposanas
centru.
Problema lemesls Atrisinajums
Gludeklis ir Ir savienojuma Parbaudiet elektribas vadu,
pievienots probléma. kontaktsdaksu un sienas
elektrotiklam, tacu kontaktligzdu.
gludinasanas virsma
ir auksta.
Temperatiras Pagrieziet temperatdras
ciparripa ir regulatoru vajadzigaja

iestatita uz MIN. stavoklr.
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Problema

Gludeklis neizdala
tvaiku.

Papildu tvaika

funkcija nedarbojas.
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lemesls

Udens tvertné
nav pietiekami
daudz Udens.

Tvaika kontrole ir
noreguléta
pozicija 0.

Gludeklis nav
pietiekami sakarsis
un/vai darbojas
pilienaptures
funkcija.

Papildu tvaika
funkcija ir
izmantota parak
bieZi |oti Tsa
laikposma.
Gludeklis nav

pietiekami
sakarsis.

Atrisinajums

Piepildiet Gdens tvertni
(skatiet nodalas
“Sagatavosana lietosanai”
sadalu “Nonemamas Gdens
tvertnes piepildisana”).

Uzstadiet tvaika poziciju <
vai €3 (skatiet nodalas
‘lerices lietosana’ sadalu
‘Gludinasana ar tvaiku’).

Uzstadiet gludinasanas
temperatdiry, kas ir
piemérota gludinasanai ar
tvaiku ( @ @ lidz MAX).
Novietojiet gludekli vertikali
un, pirms sakat gludinasanu,
pagaidiet [ldz temperatdras
lampina nodziest.

Turpiniet gludinasanu
horizontala stavokli un
nedaudz pagaidiet, pirms
lietot papildu tvaika funkciju
atkartoti.

lestatiet gludinasanas
temperatdiru, kada var
izmantot papildu tvaika
funkciju (no e e e [idz
MAX). Novietojiet gludekli
vertikali un, pirms lietot
papildu tvaika funkciju,
nogaidiet, kamér izdziest
temperatdras indikators.
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Problema lemesls
Pléksnrtes un Ciets Udens veido
nolobijusas dalinas  pléksnes

izdalas no gludinasanas

gludinasanas virsmas  virsmas iekSpuse.
gludinasanas laika.

Lampina uz roktura ~ Automatiska

mirgo (tikai izslégsanas

GC2860). funkcija ir aktivéta
(skatiet nodalas
‘Funkcijas’, sadalu
‘Automatiska
izslegsanas’).

Udens pil uz J@s pilnigi

auduma neaizveérat

@ gludinasanas laika. uzpildes atveres

vacinu.

lzvéleta
temperatdra ir
parak zema
gludinasanai ar
tvaiku.

JUs esat ievietojis
papildinajumu
Udens tvertné.
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Atrisinajums

Izmantojiet Calc-Clean
funkciju vienu vai vairakas
reizes (skatiet nodalas
‘Tirisana un apkope' sadalu
‘Calc-Clean funkcija').

Panemiet gludekli vai léni to
pavirziet, lai deaktivizétu
automatisko atslégSanas
funkciju. Automatiskas
izslégsanas lampina izdziest.

Spiediet vacinu, lidz jas
izdzirdat klikski.

Uzstadiet gludinasanas
temperatdiry, kas ir
piemérota gludinasanai ar
tvaiku (@ @ lidz MAX).
Novietojiet gludekli vertikali
un, pirms sakat gludinasanu,
pagaidiet [[dz temperatdras
lampina nodziest.

Izskalojiet Gdens tvertni un
nelejiet dens tvertné
nekadas piedevas.

20-05-L9 09:02



116 LATVIESU

Problema

No gludinasanas
virsmas pil tdens
péc tam, kad
gludeklis ir atdzisis
un novietots
glabasana.
Gludinasanas laika
uz apgérba paradas
ddens plankumi.
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lemesls

JUs izmantojat
papildu tvaika
funkciju turpmak
redzamaja
temperatdras
reZma 0@ e.

Papildu tvaika
funkcija ir
izmantota parak
biezi 1sa
laikposma.
Gludeklis ticis
novietots
horizontala
stavokli, kamér
tvertné vél palicis
ddens.

Sie mitrie
plankumi var
rasties no tvaika,
kas kondenséjies

uz gludinama déla.

Ja gludinama déla
otra puse ir mitra,
noslaukiet to ar
sausu draninu.

Atrisinajums

lestatiet temperatlras
ciparripu pozicija
starp @ @ ® un MAX.

Turpiniet gludinasanu
horizontala stavokii, un
pagaidiet pirms tvaika
striklas lietosanas atkartoti.

Péc lietosanas iztuksojiet
ddens tvertni un
noregul€jiet tvaika padeves
slédzi O stavokii. Novietojiet
gludekli vertikali.

Gludiniet laiku pa laikam
mitros plankumu bez tvaika,
lai izzavétu tos.

Lai novérstu tvaika rasanos
no kondensata uz
gludinasanas déla,
izmantojiet gludinasanas déli
ar parklaju.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktdw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogdlny (rys. 1)

A Dysza spryskiwacza

Nasadka otworu wlewowego wody

Przycisk spryskiwacza &

Regulator pary

CALC CLEAN = funkcja Calc-Clean

0 = brak pary

& = minimalna ilos¢ pary

€3 = maksymalna ilo$¢ pary

Przycisk silnego uderzenia pary &3

Wskaznik automatycznego wytaczenia (tylko model GC2860)
Przewdd sieciowy @
Wskaznik temperatury

Witad antywapienny (tylko modele GC2860/GC2840/GC2830/
GC2820)

Uwaga:Wktad antywapienny nie jest widoczny z zewnqtrz.
) Tabliczka znamionowa

K Zbiornik wody

L Pokretto regulatora temperatury

M Stopa zelazka

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Xl

®
—Iomm’

Niebezpieczenstwo
- Nie zanurzaj zelazka w wodzie.
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118 POLSKI

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektrycznej.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd
sieciowy lub samo urzadzenie, albo jesli urzadzenie zostato
upuszczone badz przecieka.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone
do sieci elektryczne;.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

@ - Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem. @

- Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego z rozgrzana stopa
zelazka.

Uwaga

- Podtaczaj urzadzenie wyfacznie do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

- Regularnie sprawdzaj, czy przewdd sieciowy nie jest uszkodzony.

- Stopa zelazka moze by¢ bardzo rozgrzana i dotkniecie jej moze
spowodowac poparzenia.

- Po zakonhczeniu prasowania ustaw regulator pary w potozeniu ,,O",
postaw zelazko w pionie i wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z
gniazdka w przypadku: czyszczenia urzadzenia, napetniania lub
oprézniania zbiorniczka wody, odstawienia zelazka nawet na krdtka
chwile.

- Zawsze korzystaj z zelazka na stabilnej, réwnej i poziome;j
powierzchni.

- Nie wlewaj do zbiorniczka wody perfum, octu, krochmalu, $Srodkéw
do usuwania kamienia, utatwiajacych prasowanie ani zadnych innych
Srodkdéw chemicznych.
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POLSKI 119

- Urzadzenie to jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych. W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukcji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien
dzisiejszy.

Przed pierwszym uzyciem

Usun wszystkie nalepki i folie ochronng ze stopy zelazka.

Aby usuna¢ wszystkie zanieczyszczenia ze stopy zelazka, rozgrzej
zelazko do maksymalnej temperatury i prasuj przez kilka minut
wilgotna szmatke.

Przygotowanie do uzycia

@ Napetnianie zbiorniczka na wode. @

Nie wlewaj do zbiorniczka wody perfum, octu, krochmalu, srodkéw do
usuwania kamienia, utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej
chemicznie ani zadnych innych srodkéw chemicznych.

Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Ustaw regulator pary w potozeniu ,,0” (brak pary) (rys.2).
Zdejmij nasadke z otworu wlewowego wody.

Przechyl zelazko i napetnij zbiorniczek wody pod kranem do
maksymalnego poziomu (rys. 3).

Uwaga: Nie nalewaj wody powyzej oznaczenia ,,MAX”.

Uwaga: Jesli w Twojej okolicy woda z kranu jest bardzo twarda, zalecamy
uzywac wode destylowanq. Nie nalezy stosowac wody odwapnionej
chemicznie.

Zat6z nasadke na otwor wlewowy wody (ustyszysz , kliknigcie”).
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120 POLSKI

Wyboér ustawien temperatury i pary

Rodzaj materiatu Ustawienie Ustawienie Silne
temperatury  pary uderzenie

pary

Len MAX [ca5) Tak

Bawetna (YY) €3 Tak

Wetna (Y > nd.

Jedwab ° 0 nd.

Tkaniny sztuczne (np. @ 0 nd.

akryl, nylon, poliamid,
poliester)

- Sprawdz zaznaczona na metce wymagana temperature prasowania.
Jesli nie znasz rodzaju tkaniny, z ktérego wykonany jest prasowany

@ produkt, wiadciwa temperature prasowania nalezy ustali¢ przez @
wyprasowanie takiej jego czgdci, ktéra bedzie niewidoczna podczas
noszenia czy uzywania.
Jedwab, wetna i tkaniny sztuczne: Aby nie dopusci¢ do powstawania
I$nigcych plam, prasuj tkaniny na lewej stronie. Nie uzywaj funkgji
spryskiwacza, aby unikna¢ powstawania plam przy prasowaniu.

Aby ustawi¢ odpowiednia temperature prasowania, ustaw pokretto
regulatora temperatury w odpowiednim potozeniu (patrz tabelka
,Ustawienia temperatury i pary”) (rys. 4).

Wybierz odpowiednie ustawienie pary (patrz tabelka ,Ustawienia
temperatury i pary”).

Uwaga: Sprawdz, czy wybrane ustawienie pary jest odpowiednie dla wybranej
temperatury prasowania.

Postaw zelazko na pigtce.

Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.
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POLSKI 121

D Zaswieci sie wskaznik temperatury.

Gdy wskaznik temperatury zgasnie, odczekaj chwilg przed
rozpoczeciem prasowania.

D Podczas prasowania wskaznik temperatury bedzie od czasu do
czasu zapalat sie. Oznacza to, ze zelazko podgrzewa sig¢ do
ustawionej temperatury.

Zasady uzywania

Uwaga: Podczas pierwszego uzycia z zelazka moze wydostawac sie dym.
Zjawisko to ustanie po krétkiej chwili.

Prasowanie parowe

Sprawdz, czy w zbiorniczku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

Ustaw zalecana temperature prasowania (patrz rozdziat
,,Przygotowanie do uzycia”, czes¢ ,,Ustawienia temperatury i pary”).

@ Wybierz odpowiednie ustawienie pary. Sprawdz, czy wybrane @
ustawienie pary jest odpowiednie dla wybranej temperatury
prasowania:
- & dla minimalnej ilosci pary (ustawienia temperatury od @ @ do
000)
- €3 dla maksymalnej iloéci pary (ustawienia temperatury od @ @ @ do
WMAX™).

Uwaga: Z chwilq osiqgniecia zadanej temperatury zelazko zacznie
wytwarzac pare.

Prasowanie bez pary

Ustaw regulator pary w potozeniu ,,0” (brak pary) (rys. 2).

Ustaw zalecana temperature prasowania (patrz rozdziat
,,Przygotowanie do uzycia”, czes¢ ,,Ustawienia temperatury i pary”).
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Funkcja spryskiwacza

Aby zwilzy¢ prasowana tkanine, skorzystaj z funkcji spryskiwacza, ktdra
pozwala rozprasowac oporne zagniecenia.

Sprawdz, czy w zbiorniczku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

Aby zwilzy¢ prasowang tkaning, kilkakrotnie wcisnij przycisk
spryskiwacza (rys.5).

Funkcja silnego uderzenia pary

Silne uderzenie pary pozwala usunaé najbardziej uporczywe zagniecenia.
Funkgja silnego uderzenia pary dziata wytacznie przy ustawieniach
temperatury od @@ e do ,MAX".

Wheisnij i zwolnij przycisk silnego uderzenia pary (rys. 6).

Pionowe uderzenie pary

@ Funkgji silnego uderzenia pary mozna uzywaé réwniez wtedy, gdy zelazko @
znajduje sie w pozycji pionowej. Jest ona uzyteczna w przypadku usuwania
zagniecen na wiszacych ubraniach, zastonach itd.
Trzymajac zelazko w pozyciji pionowej, nacisnij i zwolnij przycisk
silnego uderzenia pary (rys.7).

Nie wolno kierowaé strumienia pary na ludzi.

Blokada kapania

To zelazko wyposazone jest w funkcje blokady kapania: zelazko
automatycznie przestaje wytwarzad pare, gdy temperatura jest zbyt niska,
co zapobiega kapaniu wody ze stopy. Wiaczenie blokady jest
sygnalizowane , kliknieciem”.

Automatyczne wylaczanie (tylko wybrane modele)

Funkcja automatycznego wytaczania powoduje automatyczne wylaczenie

Zelazka, gdy nie jest ono uzywane przez dtuzszy czas.

D Czerwony wskaznik automatycznego wytaczania miga, wskazujac, ze
zelazko zostato automatycznie wytaczone (rys. 8).
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Aby Zelazko rozgrzato si¢ ponownie:

Chwyt¢ zelazko lub porusz nim delikatnie.

D Wskaznik automatycznego wylaczania przestanie migaé.

D Jesli temperatura stopy zelazka spadnie ponizej ustawionej
temperatury prasowania, wowczas wiaczy sie wskaznik
temperatury.

Jesli po poruszeniu zelazkiem zaswieci sie wskaznik temperatury,
zaczekaj az zgasnie i dopiero wtedy zacznij prasowac.

Uwaga: Jesli po poruszeniu zelazkiem wskaznik temperatury nie zaswieci sie,
oznacza to, Ze temperatura stopy zelazka jest odpowiednia i zelazko jest
gotowe do prasowania.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie

Ustaw regulator pary w potozeniu 0, wyjmij wtyczke z gniazdka
@ elektrycznego i poczekaj, az zelazko ostygnie. @

Zetrzyj ze stopy zelazka plytki kamienia i inne osady za pomoca
wilgotnej szmatki i (ptynnego) srodka czyszczacego
niezawierajacego srodkow sciernych.

Aby powierzchnia stopy pozostafa niezarysowana, zelazka nie nalezy
stawia¢ w poblizu zadnych metalowych przedmiotéw. Do czyszczenia
stopy nie wolno uzywac druciakéw, octu ani innych srodkow
chemicznych.

Przetrzyj gorna czes$¢ zelazka wilgotna szmatka.

Regularnie ptucz zbiorniczek woda i oprézniaj go po
przeptukaniu (rys. 9).

Podwaéjny aktywny system antywapienny (tylko wybrane
modele)

Uwaga: Doktadne numery typu mozna znalez¢ w rozdziale ,,Opis ogélny”.
Podwajny aktywny system antywapienny sktada sie z wktadu
antywapiennego wewnatrz zbiorniczka wody i funkgji Calc-Clean.
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- Wkiad antywapienny zapobiega zatykaniu przez kamier otwordw
wylotu pary.Wkiad jest ciagle aktywny i nie trzeba go
wymienia¢ (rys. 10).

- Funkcja Calc-Clean usuwa czasteczki kamienia wapiennego z zelazka.

Funkcja Calc-Clean

Korzystaj z tej funkcji raz na dwa tygodnie. Jesli woda w Twojej okolicy jest
bardzo twarda (tzn. gdy podczas prasowania ze stopy zelazka spadaja
ptytki kamienia), z funkgji nalezy korzysta¢ czescie;.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest odtaczone od sieci elektryczne;.
Ustaw regulator pary w potozeniu ,,0”.
Napenij zbiorniczek woda do wskaznika ,,MAX”.

Nie wlewaj do zbiorniczka wody octu ani innych srodkéw do usuwania
kamienia.

Ustaw pokretto regulatora temperatury w pofozeniu
@ »MAX” (rys. 11). @
Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.
A Gdy zgasnie wskaznik temperatury, wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.
Trzymaj zelazko nad zlewem. Nacisnij i przytrzymaj regulator pary
w potozeniu Calc-Clean, po czym delikatnie potrzasnij
zelazkiem (rys. 12).
D Ze stopy zelazka zacznie wydostawac sig para i goraca woda.
Wyptukane zostang zanieczyszczenia i ptytki kamienia.
Bl Po oproznieniu zbiorniczka wody zwolnij regulator pary.

Bl Czynnos¢ nalezy powtorzyé, jesli w zelazku nadal znajduje sie duzo
Zanieczyszczen.
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Po czyszczeniu przy uzyciu funkcji Calc-Clean

Wih6z wtyczke urzadzenia z powrotem do gniazdka elektrycznego i
poczekaj, az zelazko rozgrzeje sig, a jego stopa wyschnie.

Gdy zgasnie wskaznik temperatury, wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Aby usuna¢ zacieki wodne, jakie mogly powsta¢ na stopie zelazka,
delikatnie przeciagnij zelazko po kawatku niepotrzebnej tkaniny.

Przechowywanie

Ustaw regulator pary w potozeniu 0, wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego i poczekaj, az zelazko ostygnie.

Nawin przewod sieciowy na zelazko (rys. 13).

Przechowuj zelazko ustawione na pigtce w suchym i bezpiecznym
miejscu.

Y ErTrerreeeeee—— ¢

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska (rys. 14).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma
takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw
firmy Philips.
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Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sig
zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, nalezy skontaktowac sie z
Centrum Obstugi Klienta.

Problem

Zelazko jest
podtaczone do
sieci elektrycznej,
ale stopa jest
zimna.

Zelazko w ogdle
nie wytwarza pary.
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Przyczyna

Problem dotyczy
pofaczenia.

Pokretto
regulatora
temperatury jest
ustawione w
pozydji ,,MIN".

W zbiorniczku
wody nie ma
wystarczajacej
iloci wody.

Regulator pary
jest ustawiony w
potozeniu ,,0".

Rozwiazanie

Sprawdz pofaczenie
przewodu sieciowego,
wtyczke oraz gniazdko
elektryczne.

Ustaw pokretfo regulatora
temperatury w zadanej

pozydji.

Napetnij zbiorniczek woda
(patrz rozdziat
,Przygotowanie do uzycia”,
czes$¢ , Napetnianie
zbiorniczka wody").

Ustaw regulator pary w
potozeniu & lub €3 (patrz
rozdziat ,Zasady uzywania”,
czesc ,,Prasowanie parowe”).
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Problem Przyczyna Rozwiazanie
Zelazko nie jest Ustaw temperature
wystarczajaco prasowania odpowiednia do
rozgrzane i/lub prasowania parowego (od
zostata e e do ,MAX"). Ustaw
uruchomiona zelazko w pozycji pionowej i

blokada kapania.  przed rozpoczeciem
prasowania odczekaj, az
zgasnie wskaznik temperatury.

Funkgja silnego Funkgja silnego Kontynuuj prasowanie
uderzenia pary nie uderzenia pary zelazkiem trzymanym w
dziafa prawidtowo. byfa uzywana zbyt pozycji poziomej i odczekaj
czesto w bardzo  chwilg, zanim ponownie
krétkim czasie. uzyjesz funkgji silnego
uderzenia pary.

@ Zelazko nie jest Ustaw temperature
wystarczajaco prasowania, przy ktdérej mozna
ciepte. uzywac funkgji silnego

uderzenia pary (od @@ e do
WMAX"). Ustaw zelazko w
pozycji pionowej i przed
skorzystaniem z funkgji silnego
uderzenia pary odczekaj, az
zgasnie wskaznik temperatury.

Podczas Twarda woda Skorzystaj z funkgji Calc-Clean
prasowania ze powoduje co najmniej raz (patrz rozdziat
stopy zelazka tworzenie sie ., Czyszczenie i konserwacja”,
wydostaja sie osadéw wewnatrz  cze$¢ ,Funkcja Calc-Clean”).

zanieczyszczenia.  stopy zelazka.
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Problem

Wskaznik na
uchwycie miga
(tylko model
GC2860).

Podczas

prasowania na
tkaning skapuja
kropelki wody.

4239.000.7163.1.indd 128

Przyczyna

Zostata
uruchomiona
funkcja
automatycznego
wylaczenia (patrz
rozdziat ,,Funkcje”,
czesé

, Automatyczne
wylaczanie”).

Otwér wlewowy
wody nie zostat
prawidtowo
zamkniety.

Ustawiona
temperatura jest
zbyt niska dla
prasowania
parowego.

Do zbiorniczka
zostata wlana
woda z
dodatkiem
chemicznym.

Funkcja silnego
uderzenia pary
byta uzywana przy
ustawieniu
mniejszym niz
000

Rozwiazanie

Aby wytaczy¢ funkcje
automatycznego wytaczania,
podnies zelazko lub lekko nim
porusz. Wskaznik
automatycznego wytaczania
zgasnie.

Dociénij nasadke, az ustyszysz
charakterystyczne klikniecie.

Ustaw temperature
prasowania odpowiednia do
prasowania parowego (od

e e do ,MAX"). Ustaw
zelazko w pozycji pionowej i
przed rozpoczeciem
prasowania odczekaj, az
zgasnie wskaznik temperatury.

Wyptucz zbiorniczek wody i
nie wlewaj do niego wody z
dodatkami chemicznymi.

Ustaw pokretfo regulatora
temperatury miedzy e @@ i
WMAX,
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Problem Przyczyna Rozwiazanie

Funkgja silnego
uderzenia pary
byta uzywana zbyt
czesto w bardzo
krétkim czasie.

Kontynuuj prasowanie
zelazkiem trzymanym w
pozycji poziomej i odczekaj
chwilg, zanim ponownie
uzyjesz funkgji silnego
uderzenia pary.

Po ochtodzeniu Zelazko zostato
lub postawione w
przechowywaniu  pozycji poziomej,
ze stopy zelazka gdy w zbiorniczku

Po uzyciu zelazka opréznij
zbiorniczek wody i ustaw
regulator pary w potozeniu O.
Przechowuj zelazko ustawione

kapie woda. wciaz znajdowata  w pozycji pionowej.
sie woda.
Podczas Moga one Wysusz plamy, prasujac je
prasowania na powstawac przez jaki$ czas bez uzycia
@ ubraniach wskutek pary.
pojawiaja sie skraplania sie pary
mokre plamy. na desce do
prasowania.

Jesli powierzchnia
deski do
prasowania jest
mokra, wytrzyj ja
sucha szmatka.

Aby unikna¢ skraplania sie
pary na powierzchni deski do
prasowania, korzystaj z deski z
siatkg druciang na wierzchu.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la www.
philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

A Pulverizator

B Capac al orificiului de umplere

C Buton de pulverizare &

D Comutator pentru abur

- CALC CLEAN= functie anticalcar

0 = fard abur

> = abur minim

- €3 = volum maxim de abur

E Buton pentru jet de abur €3

F Led pentru oprire automata (numai GC2860)

@ G Cablu de alimentare @
H
I

Indicator de temperaturd
Tableta anticalcar (numai GC2860/GC2840/GC2830/GC2820)

Notd:Tabletd anticalcar invizibild din exterior.
) Placuta cu date de fabricatie

K Rezervor de apa

L Selector de temperaturd

M Talpd

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare
ulterioard.

Pericol
- Nu introduceti niciodata fierul de calcat in apa.

Avertisment
- Inainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicata pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.
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- Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul electric sau aparatul prezinta
deteriordri vizibile, daca ati scdpat aparatul pe jos sau daca acesta
prezintd scurgeri.

- In cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Aparatul nu trebuie ldsat nesupravegheat in timp ce este conectat la
priza.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care
au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului In care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu atingeti cablul electric de talpa fierului cand aceasta este Incinsa.

Precautie
@ - Conectati aparatul numai la o prizd de perete cu impamantare.

- Verificati cablul regulat, pentru a va asigura cd nu este deteriorat.

- Talpa fierului de calcat se incinge foarte tare si poate cauza arsuri la
atingere.

- Dupd ce ati terminat de calcat, cand curatati aparatul, in timp ce
umpleti sau goliti rezervorul de apd sau chiar cand faceti o scurta
pauzd: setati butonul de reglare a aburului la pozitia O, puneti fierul in
pozitie verticald si scoateti aparatul din priza.

- Asezati si utilizati intotdeauna fierul de cdlcat pe o suprafata
orizontald, platd si stabila.

- Nu turnati parfum, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de
cdlcare sau alte substante chimice in rezervorul de apa.

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.
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Inainte de prima utilizare

Indepirtati orice autocolant sau folie protectoare de pe talpa.

Lasati fierul de calcat sa se incdlzeasca pana la temperatura maxima
si treceti fierul peste o bucata de panza uscatd timp de cateva
minute, pentru a indeparta eventualele reziduuri de pe talpa.

Pregatirea pentru utilizare

Umplerea rezervorului de apa

Nu turnati parfum, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de cdlcare,
apa dedurizata chimic sau alte substante chimice in rezervorul de apa.
Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Setati butonul pentru abur pe pozitia 0 ( = fara abur) (fig. 2).
Deschideti capacul orificiului de umplere a rezervorului.

@ inclinati fierul si umpleti rezervorul de apa la robinet pana la nivelul @
maxim (fig. 3).

Notd: Nu umpleti rezervorul peste gradatia MAX.

Notd: Dacd apa curentd din zona in care locuiti este foarte durd, va sfdtuim
sd folositi apd distilatd. Nu folositi apd detartratd chimic.

inchideti capacul (clic).

Selectarea temperaturii si a setarilor pentru abur

Tipul de material Reglaj de Reglaj de Jet de abur
temperatura  abur

In MAX a3 Da

Bumbac YY) 3 Da

Lana (X > N/A

Matase ° 0 N/A
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Tipul de material Reglaj de Reglaj de Jet de abur

temperatura  abur

Materiale sintetice (de ex. @ 0 N/A
fibre acrilice, nailon,
poliamidd, poliester)

- Verificati eticheta articolului calcat pentru a selecta temperatura de
cdlcare adecvata:

Dacd nu cunoasteti tipul sau tipurile de material din care este

confectionat articolul, incercati sa cdlcati o portiune de material care nu se

vede cand purtati articolul vestimentar respectiv, pentru a determina

temperatura corectd de cdlcare.

Tesdturi sintetice, de mdtase si de lana: calcati tesdtura pe dos pentru a nu

ldsa pete stralucitoare. Evitati folosirea functiei spray pentru a nu produce

pete.

Pentru a seta temperatura de cdlcare adecvata, reglati selectorul de
@ temperatura pe pozitia potrivita. (consultati “Tabelul setari pentru @
temperatura si abur’) (fig. 4).

Setati reglajul corespunzator pentru abur (consultati “Tabelul setari
pentru temperatura si abur’).

Notd:Aveti grijd ca acesta sd se potriveascd cu temperatura de cdlcare
setatd.

Puneti fierul in pozitie verticala.

Introduceti stecherul in priza de perete cu impamantare.
D Se va aprinde ledul pentru temperatura.

Dupa ce ledul pentru temperatura se stinge, asteptati putin inainte
de a incepe sa cilcati.

D in timpul cilcirii ledul de temperaturi se aprinde din cand in cind.
Aceasta arata ca fierul se Incalzeste la temperatura corecta.
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Utilizarea aparatului

Notd: Din fierul de cdlcat poate iesi fum cdnd este folosit pentru prima datd.
Acest lucru inceteazd dupd putin timp.

Calcarea cu abur

Asigurati-va ca este suficienta apa in rezervor.

Setati temperatura de cilcare adecvati (consultati capitolul
‘Pregatirea pentru utilizare’, ‘Tabelul setari pentru temperatura si
abur).

Setati reglajul corespunzator pentru abur.Aveti grija ca acesta sa se
potriveasca cu temperatura de calcare selectata:

- @ pentru abur minim (reglaje de temperaturi @@ si @ @ ®).

- &3 pentru abur maxim (reglaje de temperaturd de la @ @ ® la MAX).

Notd: Fierul incepe sd producd abur de indatd ce ajunge la temperatura
setatd.

@ Calcarea fara abur @
Setati butonul pentru abur pe pozitia 0 ( = fara abur) (fig. 2).

Setati temperatura de calcare adecvata (consultati capitolul
‘Pregatirea pentru utilizare’, Tabelul setari pentru temperatura si
abur).

Functie spray

Puteti folosi functia de pulverizare la orice temperaturd pentru a umezi
articolul de cdlcat. Acest lucru ajutd la indepartarea cutelor persistente.

Asigurati-vi ci este suficientd apa in rezervor.

Apasati butonul spray de cateva ori pentru a umezi articolul pe
care doriti sa-l calcati (fig. 5).

Functia de jet de abur

Jetul puternic de abur va ajutd sd neteziti cutele foarte persistente.
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Functia pentru jet de abur nu poate fi folosita decat la temperaturi intre
o000 s MAX
Apasati si eliberati butonul pentru jet de abur (fig. 6).

Jet de abur vertical

Puteti utiliza functia jet de abur si cand tineti fierul in pozitie verticala.
Acest lucru este util pentru indepdrtarea cutelor de pe haine suspendate,
draperii etc.

Tineti fierul in pozitie verticala si apasati si eliberati butonul pentru
jet de abur (fig. 7).

Nu directionati niciodata aburul inspre oameni.

Anti-picurare

Acest fier de calcat este dotat cu o functie anti-picurare: fierul de calcat
opreste automat producerea aburului la temperaturi prea scazute pentru
a preveni scurgerea apei prin talpd. Cand se intampld acest lucru, veti auzi

@ un semnal acustic. @

Functie de oprire automata (doar anumite modele)

Functia de oprire automatd opreste automat fierul daca acesta nu a fost

miscat o anumitd perioada de timp.

D Ledul rosu pentru oprire automata clipeste pentru a indica faptul ca
fierul de calcat a fost oprit de functia de oprire automata (fig. 8).

Pentru a permite Tncalzirea fierului din nou:

Ridicati sau deplasati usor fierul.

D Ledul pentru oprire automatd nu mai clipeste.

D Daca temperatura talpii scade sub temperatura setatd pentru
calcare, ledul pentru temperatura se aprinde.

Daca indicatorul de temperatura portocaliu se aprinde dupa ce
deplasati fierul, asteptati ca acesta sa se stinga inainte de a incepe sa
calcati.
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Notd: Dacd indicatorul de temperaturd portocaliu nu se aprinde dupad ce
miscati fierul, talpa incd mai are temperatura corespunzdtoare, iar fierul este
pregdtit pentru utilizare.

Curatare si intretinere

Curatarea

Setati butonul de reglare a aburului in pozitia 0, scoateti stecherul
din priza si lasati fierul de calcat sa se raceasca.

Stergeti impuritatile si alte depuneri de pe talpd cu o cArpa umedi
si cu un detergent (lichid) non-abraziv.
Pentru a mentine talpa neteds, evitati contactul brutal cu obiecte

metalice. Nu utilizati niciodata burete de sarma, otet sau alte substante
chimice pentru a curata talpa.

Curatati partea superioara a aparatului cu o carpa umeda.

@ Clatiti regulat rezervorul cu apa. Goliti rezervorul de apa dupa @
clatire (fig. 9).

Sistem anticalcar dublu activ (numai anumite tipuri)

Notd: Consultati capitolul ‘Descriere generald’ pentru numerele modelelor.

Sistemul anticalcar cu actiune dubld este format dintr-o tableta

anticalcar aflata in rezervorul de apa in combinatie cu functia de

detartrare.

- Tableta anticalcar previne infundarea orificiilor cu depuneri de calcar.
Tableta actioneazd permanent si nu trebuie Tnlocuitd (fig. 10).

- Functia de detartrare indepdrteaza particulele de calcar din fierul de
cdlcat.

Functia de detartrare

Folositi functia de detartrare o data la doud saptdmani. Dacd apa din zona
dvs. este foarte durd (caz in care ies mici particule de calcar prin talpa
fierului in timpul calcatului), folositi functia de detartrare mai des.

Asigurati-va ca aparatul nu este conectat la priza.
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Setati comutatorul pentru abur pe pozitia 0.
Umpleti rezervorul pana la nivelul maxim.

Nu turnati otet sau alti agenti pentru indepartarea calcarului in
rezervorul de apa.
Pozitionati termostatul pe pozitia MAX (fig. 11).

Introduceti stecherul in priza de perete cu impamantare.
A Scoateti stecherul din prizi cind ledul de temperatura se stinge.

Tineti fierul deasupra chiuvetei. Apasati comutatorul pentru abur in
pozitia de detartrare si mentineti-l. Clatinati usor fierul de calcat
nainte si inapoi (fig. 12).

D Aburul si apa fiartd ies din talpa aparatului. Impuritatile (dacd existd)
vor fi eliminate.

Bl Eliberati comutatorul pentru abur dupi ce s-a scurs toati apa din

rezervor.

[Ell Repetati procedura de detartrare daci mai sunt multe impurititi in
aparatul de calcat.

Dupa procedura de detartrare

Conectati din nou fierul de calcat la priza si lasati-| sa se incdlzeasca
pentru a se usca talpa.

Scoateti stecherul din prizi cand ledul de temperaturi se stinge.

Miscati usor fierul peste o bucata de material uzat pentru a
indeparta petele de apa care ar fi putut si se formeze pe talpa.

Setati butonul de reglare a aburului in pozitia 0, scoateti stecherul
din priza si lasati fierul de calcat sa se raceasca.

infisurati cablul in jurul suportului special (fig. 13).

Depozitati intotdeauna fierul sprijinit in pozitie verticala intr-un loc
sigur si uscat.
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Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
nconjurdtor (fig. 14).

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips de
asistentd pentru clienti din tara dumneavoastrd (gasiti numarul de telefon
n garantia internationald). Daca in tara dumneavoastra nu existd un astfel
de centru, deplasati-va la furnizorul dumneavoastrd Philips local.

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot aparea in

utilizarea aparatului. Daca nu reusiti sa rezolvati problema folosind
@ informatiile de mai jos, contactati centrul de asistenta pentru clienti din @
tara dvs.
Problema Cauza Solutie
Fierul este Existd o problema  Verificati cablul electric, stecherul
conectat la de conectare. si priza de perete.
prizd, dar
talpa este
rece.
Selectorul de Reglati termostatul pe pozitia
temperaturd este corectd.

setat la pozitia MIN.

Aparatul nu Nu este suficienta ~ Umpleti rezervorul cu apd (a se

produce abur.  apd in rezervor. vedea sectiunea ‘Pregdtirea
pentru utilizare’, sectiunea
‘Umplerea rezervorului de apad’).
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Problema Cauza
Butonul pentru
abur este setat pe
pozitia O.
Fierul nu este
suficient de ncins
si/sau functia anti-
picurare a fost
activata.
Functia Ati folosit prea des
pentru jet de  functia pentru jet
abur nu de abur intrun
functioneaza  interval de timp
corect. foarte scurt.
Fierul de cdlcat nu
este suficient de
ncins.
Tn timpul Apa dura formeaza
cdlcdrii, din depuneri de calcar
talpd ies n interiorul talpii.
bucati de
calcar si
impuritatii.

ROMANA 139

Solutie

Reglati aburul pe pozitile <
sau €3 (consultati ‘Utilizarea
aparatului’, sectiunea ‘Cdlcare cu
abur’).

Reglati termostatul la o
temperaturd corespunzdtoare
cdlcatului cu abur (de la @ ®
pand la MAX). Puneti fierul
vertical si asteptati pand ce ledul
pentru temperaturd se stinge,
nainte de a ncepe calcarea.

Continuati cdlcarea in pozitie
orizontald si asteptati putin
fnainte de a folosi din nou functia
jet de abur.

Setati temperatura de cdlcare la
care poate fi utilizatd functia de
jet de abur (e @ @ la MAX).
Puneti fierul in pozitie verticald si
nu folositi functia pentru jet de
abur Tnainte ca ledul pentru
temperaturd portocaliu sd se
stinga.

Folositi functia de detartrare de
cateva ori (consultati capitolul
‘Curdtarea si intretinerea’,
sectiunea ‘Functia de detartrare’).
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Problema Cauza

Ledul de pe  Functia de oprire
maner automata a fost
lumineaza activata (consultati
intermitent capitolul

(numai ‘Caracteristici’,
pentru sectiunea ‘Oprire
GC2860). automata).
Picurd apa pe  Nu ati inchis bine
material in capacul orificiului
timpul cdlcdrii.  de umplere.

Temperatura setatd
este prea scdazuta
pentru cdlcarea cu
abur.

Ati pus un aditiv in
rezervorul de apa.

Ati folosit functia
pentru jet de abur
la o setare mai mica
decit @@e@.

Ati folosit prea des
functia pentru jet
de abur intrun
interval de timp
foarte scurt.

Solutie

Ridicati fierul si miscati-l usor
pentru a dezactiva functia de
oprire automatd. Ledul pentru
oprire automata se stinge.

Apasati capacul pand cand auziti
un clic.

Reglati termostatul la o
temperaturd corespunzdtoare
cdlcatului cu abur (de la @ ®
pand la MAX). Puneti fierul
vertical si asteptati pana ce ledul
pentru temperaturd se stinge,
nainte de a ncepe calcarea.

Clatiti rezervorul de apd si nu
introduceti aditivi.

Setati selectorul de temperaturd
la o pozitie intre @ @ ® si MAX.

Continuati cdlcarea Tn pozitie
orizontald si asteptati putin
fnainte de a folosi din nou functia
jet de abur.
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Problema Cauza Solutie

Apa continud  Ati pus fierul in Goliti rezervorul de apa si reglati
sd picure din  pozitie orizontala comutatorul pentru abur pe
talpd sidupa  cand maieraapdain pozitia O dupa utilizare.

rdcirea sau rezervor. Depozitati fierul vertical.
depozitarea

fierului.

Apar pete de  Aceste pete de Calcati petele de umezeala fard
apa pe umezeald pot fi abur din cand in cand pentru a le
articolul de cauzate de aburul usca.

imbrdcdminte  care s-a condensat

n timpul pe masa de calcat.

calcarii.

Daca partea de sub  Pentru a preveni condensarea

masa de calcat este  aburului pe masa de cdlcat,
@ udd, uscati-o cu o utilizati masa cu o protectie de @

carpd uscata. tip plasa.
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[No3apasasem ¢ nokynko npoaykumn Philips! Aas noayueHms noaHow
NMOAAEPXKKM, OKa3biBaeMol komnaHwen Philips, 3apernctpupyiite Bawe
nsaenve Ha www.philips.com/welcome.

O6uee onmcanune (Puc. 1)

A Conno pasbpbisrvsaTtens
B KpbilwKa HaAMBHOrO oTBEpCTUA
C  KHonka BrAIOYEHMA pa36pbisrearia &
D Peryaatop napa
CALC CLEAN = OyHKUMSA ouncTkm oT Hakmnm Cale-Clean
0 = raaxerue 6e3 napa
& = MUHUMaAbHast NoAaYa napa
- €3 = MaKMaAbHas noAaya napa
KHomMKa BKAIOUEHMS MapoBOro yAapa &3
VIHAMKaTOp aBTOOTKAIOUEHHS (TOABKO Y Moaean GC2860)

E
F

@ g CeTeBolt WHyp @
1

HaMKaTOp Harpesa
TabaeTka oT Hakunu (Toabko Y Moaenen GC2860/GC2840/GC2830/
GC2820)

[pumedarne: Tabremka om HaKUNK He BUGHA CHAPYXKH.
) 3aBoackas 6upka

K Pesepsyap

L AwcKoBbilh peryasTop Harpesa

M T[loaouwsa

BakHo

A0 Havana aKCMAyaTaumm nprbopa BHYMATEABHO O3HAKOMBTECH C
HaCTOALIM PYKOBOACTBOM 1 COXPAHUTE €ro AAA AaAbHEWLIEro
MCTMOAL30BaHMSA B KaYeCTBe CMPaBOYHOrO MaTepuaAa.

OnacHo
- 3anpellaeTcsa norpy»KaTb YTIOr B BOAY.
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Mpeaynpexxaexnue

- [lepea noakaoyeHviem nprbopa ybeAnTeCh, YTO yKasaHHOE Ha HEM
HOMMWHAAbHOE HampsHKeHKe COOTBETCTBYET HarMpsHXKEHUIO MECTHOM
3AEKTpOCeTH.

- He nonesyiiTecs Nprbopom, ecan ceTeBas BMAKA, CETEBOM LWHYP MAM
cam NMprbop UMEIOT BUAMMBIE MOBPEXAEHMSA, a TaKXKe eCAn nNprbop
POHSAM, AV OH MPOTEKaET.

- B cayuae noBpexaeHUs ceTEBOro WHypa, €ro HEOOXOAMMO
3aMeHUTb. HTobbI 0becneunTb 6e30MacHYI0 IKCNAYaTaLMIO NpUbopa,
3aMeHANTE LIHYP TOABKO B aBTOPK30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe
Philips nAn B cepBNCHOM LieHTpe C NEPCOHAAOM BbICOKOM
KBaAMUKALWIN.

- He ocTaeasiiTe BKAIOUEHHBIN B CeTb Nprbop 6e3 NprcMoTpa.

- AaHHbIlt Npubop He NpeaAHasHayYeH AN MCMOAB30BaHMS AMLAMM
(BKAIOYAst AETEN) C OrPaHUUYEHHBIMM BO3MOXHOCTAMYK CEHCOPHOWM
CUCTEMBI UAM OFPaHMUYEHHBIMU UHTEAAEKTYAABHBIMU BO3MOXHOCTSAMM,
a TaKkKe AVLaMK C HEAOCTATOUHbBIM OMBITOM W 3HAHWAMM, KPOME

@ CAY4aeB KOHTPOAA AWM MHCTPYKTUPOBAHMSA MO BOMPOCaM @
MCMOAL30BaHMS NPUBOPa CO CTOPOHBI AVILL, OTBETCTBEHHbIX 3a KX
6e30macHoCTb.

- He nossoasiiTe A€TAM UrpaThb C Nprbopom.

- CeTeBOW WHYp HE AOAKEH KacaTbCs ropsver MOAOLWBLI yTiora.

BHumaHue

- [loaknioyarTe NpUMOOP TOABKO K 3a3eMAEHHON PO3eTKe.

- PeryaapHo npoBepaiTe, He MOBPEXAECH AU CETEBOW LLHYP.

- ['lprKOCHOBEHHME K CHABHO HarpeToW MOAOLLBE YTIOra MOXET
MPUBECTU K OXKOraM.

- [o OKOHYaHWK FAGKEHWS, MPK OUMCTKE NPUOOPa, BO BPEMS
3aMOAHEHWSt AU CAMBA Pe3ePBYapa AN BOADI, @ TaK XKe OCTaBAss
yTior 6e3 MprcMoTpa AaXKe Ha KOPOTKOe Bpems, yCTaHaBAVBanTe
napoperyAsTop B noaoxerne O, CTaBbTe yTIOr B BEPTUKaAbHOE
MOAOMEHME W OTKAIOUAMTE ero OT SAEKTPOCETH.

- Wcnoab3syrTe u ycTaHaBAVBaNTe NpUOOP Ha FOPU3OHTAABHOM,
POBHOM M YCTOMUMBOM MOBEPXHOCTU.
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144 PYCCKMUM

- He aobasasiiTe B maporeHepaTop AyxM, YKCYC, Kpaxman, XUMUYECKIMe
CPEACTBA AAA YABAEHUSA HAKMIU, AOBABKI AAS TAKEHWS UAV APYTUE
XUMUYECKME CPEACTBA.

- Tprbop npeaHasHaYeH TOABKO AAS AOMALLHETO MCMOAB3OBaHMS.

DAeKTpoMarHuTHble noas (DMI)
AaHHoe ycTponcTso Philips cooTBeTcTBYeT CTaHAPTaM MO
3AEKTPOMArHUTHbIM NoAam (SMIT). [pu npasrAbHOM obpatlieHum
COrAACHO MHCTPYKLIMSAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAB30OBATEAS,
NPVMeHeH1e YCTPOMCTBa Be30MacHO B COOTBETCTBMM C COBPEMEHHBIMM
HayYHBIMU AQHHBIMM,

I'IepeA nepebiM UCMMOAb30OBaHUEM

Y AaAUTE BCe HAKAEMKMU U 3aLLUUTHBIE MAEHKU C MOAOLLBbI yTiora.

Pasorpeiite yTior A0 MaKCMMaAbHOM TeMMepaTypbl U HECKOABKO
MUHYT MPOBOAMTE MM MO BAAXKHOM TKaHU, HTOObI YAAAUTD C

MOAOLLBbI BCE AULLIHEE.
MoaroToBka ycTpoiicTBa K paboTte

3anoAHeHue pe3epByapa AAA BOADI

He Ao6aBAsiiiTe B maporeHepaTop AyxH, YKCyC, KpaxXmaA, XMMUYECKue
CPEACTBA AASl YAQAEHUS HAKUMU, AODABKU AASl TAQXKEHUS MAM APYTUe
XMMUYECKME CPEACTBa.

BbikAounTte I'lpM60P N OTKAIOYUTE €ro OT 3AEKTPOCETMU.

YcTaHoBUTE NapoperyAsTop B noAoxeHue 0 (= raaxkeHue 6es
napa) (Puc.2).

OTKpoWTe KpbILLKY HAAUBHOTO OTBEPCTHUSI.

HakAoHUTe yTiOr 1 3aMoAHUTE pe3epByap AAS BOAbI AO
MaKcumMaabHoro ypoBHs (Puc. 3).

[pumeyanne: He 3anoansisime pesepsyap gas Bogbl Bbile ommemku MAX.
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[pumeqanme: Ecan BogonpoBogHas Boga B BALLE) MECMHOCMM CAULLKOM
JKECMKasi, PEKOMEHJYemcsi MCNOAb30BAMb gUCMUAAMPOBAHHYIO Bogy. He
gobasAsisime B BOgy XUMUYECKME CDEGCMBA JAS YGAAEHNS] HAKMNM.

3akpoifTe KpbILIKY HAAMBHOTO OTBEPCTUS (AOAXKEH NMPO3BY4YaTb
LLLEAYOK).

YcTaHOBKa HEO6XOAMMOIM TEMMEPATYpPbl U HACTPOMKa
noAauu napa

Twn TKaHu MoAorkeHus Pexxum Mapogoit
peryAaaTopa noAayu mapa  yAap
HarpeBa
NeH MAX (s Aa
XAomoK Xy e Aa
LLlepctb o0 D —
@ LLleak ° 0 — @
CuHTeTUYECKME TKaHN @ 0 —

(Hanpumep, akpuA,
HEMAOH, MOAVaMMA,
noAvsdup).

- [posepbTe, Kakas peKOMeHAyeMas TeMNepaTypa rarKeHus ykasaHa
Ha APABIKE TEKCTUABHOTO M3AEAMS (MaMSATKE MO YXOAY):

EcAM MaTepuan U3AEA s HEV3BECTEH, MONPOBYITE CHaYaAd MPOrAaAMTb

Ha y4acTKe, HE3aMETHOM MNPy HOCKE.

/13A€AMS, U3rOTOBAEHHBIE U3 LLIEAKA, LEPCTAHBIX U CUHTETUYECKMX

MaTEPUAAOB, CAEAYET MAGAUTL C M3HAHKM, YTOObI HE AOMYCTUTb

NOABAEHMS AOCHALLMXCA NATeH. [pr McnoAb30BaHMM GyHKLMM

pasbpbI3rviBaHus, Ha M3AEAMM BO3MOXHO MOABAEHMS MATEH.

AAsi ycTaHOBKM HEOBGXOAMMOM TeMMepaTypbl FAaXKeHWs, MOBEpHUTE
AMNCKOBBI PEryAATOp Harpesa B HEOGXOAMMOE MOAOXKEHME (CM.
TabauLy “TeMnepaTypHblit pexkuM u pexkum noaaum napa”) (Puc. 4).
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146 PYCCKUM

YcTaHOBUTE HEOBXOAMMBIN PEXIM MoAaUM Mapa (CM.
TabAuLy “TemMnepaTypHbIli PeXKMM U peXKnM noaadm napa”).

[Mpumeyanume: Ybegumecn, ymo BbIOPAHHBIN bexXum nogaym napa
coomBemcmayem yCmaHOBAEHHOW meMnepamype rAaKeHus.

[MocTasbTe YTIOr BEPTUKAAbHO.

BcTaBbTe BUAKY LUHYpa MUTaHUSA B 3a3€MAEHHYIO PO3ETKY
3AEKTPOCETU.
D 3aropurcs MHAMKATOp Harpesa.

HaunHaTb raaykeHue caeayeT Yepes HEKOTOpOe BPeMsi MOCAE TOro,
KaK MoracHeT MHAMKATOp Harpesa.

D Bo Bpems rAaKeHMst MHAMKATOp Harpesa 6yAeT NepuoAMYEcKu
3aropaeTcs. DTO CBUAETEAbCTBYET O TOM, YTO YTIOT HarpeBaeTcs A0
3aAaHHOM TeMnepaTypbl.

Ucnoab3oBaHue npubopa

@ [Mpumeyanme: [pu nepsBoM BKAIOYEHUM ymiOrd B CEmMb BO3MOXKHO @
HEH3HAYMMEAbHOE BbigeAeHue gbiMd, KoOmopoe BCKope npekpammmcs.

I'Aa>keHne c napom

Y6eAnTECh, UTO pe3epByap AAS BOAbI 3aMOAHEH.

YcTaHOBUTE peKOMeHAYEMYyIO TeMmepaTypy (CM. pasAeAbl
“IMoaroToBka K McnoAb3oBaHMIO” 1 “TemMnepaTypHbIi pexXum u
peXuM noaauu napa’).

Bbi6epuTe Hy>KHbIM ypoBeHb NapoobpasoBaHus. Y6eauTech, YTo
YPOBeHb Napoobpa3oBaHMsi COOTBETCTBYET YCTaHOBAEHHOM
TeMnepaType rAaxKeHus:

- 5 AAT MUHUMAABHOM MoAaYM Napa (TeMrnepaTypa Harpesa @ @ U
e0o0)

- €3 AM MaKCUMaAbHOM NMoAaYM NMapa (TemrnepaTypa Harpesa OT @ @ @
20 MAX).

[pumeyanme: [Nap HaymHaem Bbixogumb Npu GoCMUIKEHUM
YCMAHOBAEHHOTO YpOBHS HArpesa.
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I'AaxkeHne 6e3 napa

YcTaHOBUTE NapoperyAsTop B noaoxeHue 0 (= raaxkeHue 6es
napa) (Puc. 2).

YcTaHOBUTE peKOMeHAyeMyto TemnepaTypy (CM. pasAeAbl
“INoaroToBKa K McnoAb3oBaHMIO” 1 “TeMnepaTypHbIit peXXum u
PeXXMM noaaym napa’).

®yHKUMUOHAAbHbIE 0COGEHHOCTH

DyHKLMA pacnblAeHUsA

AAA YBADKHEHWS TKaHW MPW MAQKEHWN C AloOOM TEMMNEpaTYpOi Harpesa
MOXHO MCMOAB30BaTh GYHKLMIO pa3bpbi3rvBaHms. DTo obaeryaeT
pasrAXKMBaHME CTOMKMX CKAGAOK.

V6eAnTech, HTO pesepByap AASl BOAbI 3aMOAHEH.

HeckoAbKo pas Ha)XMUTE KHOMKY pasbpbi3aruBaTeAst AAS
@ YBAXKHEHUS TKaHW nepea, rAaxkeHuem (Puc. 5). @

Dynkuma “lNMaposoi ypap”

MolLLHBIM BLIOPOC Mapa AAA PasrA@KVBaHKA OCOOEHHO HEMOKOPHbIX
CKAGAOK.

OyHKuma y'TlapoBolt yaap” AENCTBYET TOABKO MpK YCTaHOBKe
TEPMOPEryAATOPa B MOAOXKeEHWE OT @ @ @ A0 MAX.

HaxmMuTe 1 oTnycTUTE KHOMKY BKAIOYEHUS MapoBOro
yAapa (Puc. 6).

BepTuKaAbHbIN BbiGpOC napa

OyHKumio " apoBoit yaap” MOXHO TaKKe 1CMOAb30BaTb Mpw
BEPTVKaALHOM OTMapUBaHKn. ITO OCOBEHHO YAOBHO Mpu
Pa3rA@KMBaHWK CTOMKMX CKAQAOK Ha BUCSLLIEN OAEXKAE, 3aHaBECKaX U T.A.

Y Aep»K1Bas yTIOr B BEPTUKAALHOM MOAOXKEHWM, HAXKMUTE U
OTMYCTUTE KHOMKY BKAIOYEHUS MapoBoro yaapa (Puc. 7).

3anpellaeTcs HanpaBAATb CTPYIO Mapa Ha AloAEN.
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nPOTMBOKaneI\bHaﬂ cucTema

YTIOr OCHalLleH NPOTUBOKANEALHOM GYHKLIMEN: MPU CAMLIKOM HU3KOWM
TemnepaType Harpesa Nnapoobpa3oBaHie aBTOMAaTUHECKM OTKAIOYAEeTCS,
YTO NPEAOTBPALLAET BbITEKaHWE BOAbI U3 OTBEPCTMIA MOAOLBLI. [ 1pK
cpabaTbiBaHM 3TOW CUCTEMBI Pa3AAETCA LEAUOK.

DyHKLMA aBTOMATHYECKOr0 OTKAIOYEHUA (TOABKO y
HEKOTOPbIX MOAEAEN)

BAaroaaps ¢yHKLMM aBTOMATUYECKOTO OTKAIOUEHMS YTIOT aBTOMATHUYECKM

OTKAIOYAETCS, ECAU €rO He NepeMeLLiaAn B TeUEHKE HEKOTOPOro

BpEMEHM.

D Tpu cpabaTbiBaHuM PYHKLMM aBTOMATUYECKOTO OTKAKOYEHMS
MUraeT KpacHbli MHAMKATOp aBTooTKAloueHus (Puc. 8).

Bo3obHoBAeHMe HarpeBsa yTiora.

[MoAHUMUTE YTIOT MAU HEMHOTO CABMHBTE €ro.
D VHAMKaTOp aBTOOTKAIOHEHMUSI MEPECTaHET MUraThb.
@ D EcAu TemnepaTypa MoAOLUBbI OMYCKAETCS HUXKE YCTAHOBAGHHOM @
TeMrepaTypbl FAQXKEHMUs!, 3aropaeTcsi MUHAMKATOp Harpesa.

Ecan skeATbIN MHAUKATOP 3aropaeTtcsa rnpu raa>keHuu, I'IPOAOA)KaViTe
FAQXXE€HUE MNOCAE ero BblIKAIOYEHUSA.

[Mpumeyanue: Ecan sxeAmbisi MHGUKAMop He 3aropaemcsi npu rAdKeHuu,
3HAYMM NOGOLUBA yMIOra BCe ellie Harbema go Heobxogumori
memnepamypbl U ymior romos K MCNOAb30BAHMIO.

YucTka n o6cAyrkMBaHue

Ouuncrka

YcTaHoBuTE NApOPEryAaTOp B MOAOXKEHNE 0, OTKAIOYMTE YTIOTI OT
SAEKTpOoCeTU n AanTe €MY NMOAHOCTbIO OCTbITb.

YAaAUTE C MOAOLLBBI CAEABI HAKMUMU U APYr1e BELLECTBA BAAXKHOM
TKaHbIO C HeabpasuBHBIM (KMAKMM) MOIOLLIUM CPEACTBOM.

YT106bI COXpPaHUTb NOBEPXHOCTb MOAOLLBbI yTiOra rAQAKOM, o6epera|71Te
€€ OT KOHTaKTa C TBEPAbIMU METAAAUYECKUMU NPEAMETAMU.
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3anpellaeTcs NPUMEHSTb AAS OYMUCTKM MOAOLLBBI yTiora rybKu ¢
abpasnBHbBIM MOKPbITUEM, YKCYC MAM XMMUYECKME BeLL,eCTBa.

OunLaiiTe BEPXHIOK YacTb YTIOra C MOMOLLbIO BARXKHOM TKaHM.

PeryasipHo npoMbliBaiiTe pesepByap AASl BOABI M CAUBAITE BOAY
nocae npomsieku (Puc. 9).

Cuctema ounctkm ot Hakmnu Double-Active Calc (ToAbko
y onpeAeAeHHbIX MOAEAEN)

[Mpumeyanme: 3a nHgpopmaumeit 0 KOHKpemHoN MogeAn obpammmecs K

pasgeay “Obiuee onucarme”.

Cucrema ounctkm oT Hakunm Double-Active Calc System coctouT 13

KapTp1AXKa AAA MPEAOTBPALLIEHWA 06PA30BAHKA HaKMMK,

PaCrNOAOXEHHOrO BHYTPW pe3epByapa AASt BOAbI, M GYHKLMM OUNCTKM OT

HaKMMm.

- KapTpuax ana npeaoTBpaLLeHrs 0OpasoBaHNs HaKMUMK CAYXUT AAA
3alWTbl OTBEPCTUM BbIXOAA Napa. KapTpunax GpyHKUMOHMpYeT

@ NOCTOAHHO U He TpebyeT 3ameHbl (Puc. 10). @

- OyHKuma ouncTrm oT Hakmnm Cale-Clean npeaHasHadeHa Aas

YAAACHVS YaCTULL HAKUMK U3 yTiora.

OuuncTKa OT HaKMnu

Mcnoab3yiTe GyHKUMIO OUMCTKM OT HaKM OAMH pas B ABe HeaeAn. Ecan
BOAQ B Balllell MECTHOCTM OueHb XKecCTKas (B 3TOM CAydae Mpu rAaXKeHun
13 MOAOLLBbI YTIOra BbIMAAAIOT XAOMbSA), GYHKLMIO OUMCTKM OT HaKMMu
HEOBXOAMMO MCMOAL30OBATH Hallle.

Y6eAnTech, HTO NPUBOP OTKAIOUYEH OT SAEKTPOCETM.
YcTaHOBUTE NapoperyAsTop B noAoxeHue 0.

3anoAHUTe pesepByap AASl BOAbI AO OTMETKM MaKCMMaAbHOTO
YPOBHS.

He aobGaBasiiiTe B pesepByap AAS BOABI YKCYC U APYr1e CPEACTBA AAS
YAAACHUS HaKunu.

yCTaHOBMTe AMCKOBbIﬁ Per)’AFITOp HarpeBa B MOAOXEHUe
MAX (Puc. 11).
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BcTaBbTe BUMAKY LUHYypa NUTaHUS B 3a3eMAEHHYIO PO3ETKY
3AEKTPOCETU.

n KOI’Aa MHAUKATOP HarpeBa MoracHeT, OTKAIOYMUTE YTIOr OT
SAEKTpOCeTHU.

MomecTuTe yTior Haa pakoBUHOM. YCTaHOBUTE MapOPEryASiTOp B
noaoxenue Calc-Clean u yaepxkusaiite ero. Caerka notpsicure
YTIOT U3 CTOPOHbI B cTOpoHY (Puc. 12).

D U3 noaouwsbl yTiora GyAyT BBIXOAMTD Map M KUMALLAS BOAR,
BbIMbIBaS 3arPsASHEHUS U XAOMbS HAKUMKU (MPU UX HAAUYUM).

IEl Otnyctute kHonky Calc-Clean nocae npeKkpalueHmns BbIXOAa BOABI
U3 pesepByapa.

ﬂ Ecan YTIOr No-npeXXHeMy 3arpAa3HeH, NOBTOpUTE OYUCTKY.

MocAe OUUCTKMU OT HaKUNU

BcTaBbTe BUAKY ceTeBOroO LHYpa B PO3ETKY SAGKTPOCETU U AaNTe
@ YTIOTY HarpeTbCsi AO BbICbIXaHUS MOAOLLBbI. @

Koraa MHAMKaTOp HarpeBa MOFacHET, OTKAIOUUTE YTIOT OT
3AEKTPOCETH.

OCTOpOXXHO MPOBEAUTE YTIOTOM MO KYCKY HEHY)XXHOM TKaHM,
YTOObI CTEPETH C MOAOLLBbI OCTATKU BOABI.

YcTaHoeute NapOPEryAaTOp B MOAOXKEHUE 0, OTKAIOYUTE YTIOT OT
SAEKTpOCeTU U AanTe €MY NOAHOCTbIO OCTbITb.

HamoTaitTe WHyp nUTaHus Ha NpUcnocobAeHME AAS XPaHeHMs
wHypa (Puc. 13).

XpaHuTe yTIOr, yCTAHOBMB €ro Ha 3aAHWI TOPeL, KOPryca, B CyXOM
1 6e3onacHoM MecTe.
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3awuTa oKpy>KatolLen cpeAbl

- [locae okoHYaHKs CpoKa CAY»KObl He BblbpacbiBaiiTe npubop BMecTe
¢ BbITOBEIMM OTXOAMM. [lepeaaliTe ero B CneLmraAM3MpoBaHHbIN
MYHKT AAS AJABHEMLLEN YTUAM3ALWN. DTUM Bbl MOMOXKETE 3alNTUTb
okpy»aioLLyio cpeay (Puc. 14).

raPaHTMﬂ n 06CAY)KMBaHMe

AAA MOAYHEHNA AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMKN MAM OBCAYKIMBAHNA

WAM B CAYyYae BO3HWKHOBeEHMSA Npobaem noceTuTe Beb-canT Philips
www.philips.com nan obpatuTecs B LieHTp noaaep»kkmn noTpebureael
Philips B Balwelt cTpaHe (Homep TeAedoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAM NOAOBHBIM LIEHTP B Ballen cTpaHe
OTCYTCTBYET, 0bpaTUTECh B MECTHYIO TOprosyio opraHu3saumio Philips.

Mouck mn ycTpaHeHue HeMCI‘IPaBHOCTeﬁ

AaHHas raaBa nocssieHa Hanboaee ObLLMIM BOMPOCaM MCMOAB30OBaHMISA
@ npubopa. EcAn caMoCTOATEABHO CMPaBUTLCA C BO3HUKLLIMMM MPOBAEMaMM @
HE YAAeTCA, 0bpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKKM MOKYNaTeAel Ballen
CTpaHbl.
Mpobaema MpuunHa Criocobb! peLueHus
YTior BKAloYeH B HenpaswuabHoe NpoBepbTe MCMPaBHOCTb
CETb, HO MOAOLBA  MOAKAIOUEHME, WHYPa NMUTaHWS, BUAKK 1
XOAOAHaSA. PO3ETKU IAEKTPOCETH.
AMCKOBbIN VCTaHOBUTE AMCKOBbIN
PETYASTOP HarpeBa  PEryAsTOP Harpesa B
YCTaHOBAEH B PEKOMEHAYEMOE
nosuumio MIN. MOAOXEHME.
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Mpo6aema

VTiOr He
BblpabaTbiBaeT
napa.

OyHKUMA
“MNaposoit yaap”
paboTaeT
HEMPaBUALHO.
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Mpuynna

B pezepsyape

HEAOCTATOYHO BOADI.

[NapoperyasTop
YCTaHOBAEH B
noaoxkerme 0.

YTIOr HEAOCTaTOUYHO
HarpeT u/vuan
cpaboTana
NPOTMBOKaNeAbHas
GyHKLWIA.

OyHkums “[Maposon
yaap”
MCTMOAB30BaAACH
CAVILLKOM 4acTo B
TeyeHne KOPOTKOro
NeproAa BPEMEHMU.

Cnocobb! pelueHus

3anoAHKTe pe3epByap AAS
BOAbI (CM. pasaen
"3anoAHeHvie pesepsyapa
AAA BOABI' TAaBbI
“[MoaroToska npubopa K
MCMOAB30BaHMIO™).

VcTaHosuTe
MapOPEryASTOp B
noAoxeHve ¢ nan €3
(cM. pasaen “TraxkeHwe ¢
napom’’ rAasbl
“Mcnonb3oBaHine
npvbopa”).

YCTaHOBKTE MOAXOAALLYIO
TEMMNEPATYPY AAS
rAKeHWs ¢ mapom (oT @ @
20 MAX). YcTaHosuTe
YTIOr BEPTUKAABHO W HE
HauYMHaANTE MADKEHMS, MOKa
HE NoracHeT MHAMKATOP
Harpesa.

BepHuTECh K rA@KeHmio Ha
FOPU30OHTaABHOWM
MOBEPXHOCTY 1 HEMHOIO
MOAOKAMTE Mepea,
MOBTOPHbIM
MCMOAL30BaHNEM QYHKLIMN
“[Maposoit yaap'.
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Mpo6aema

Bo Bpems
FADKEHUSA 13
OTBEPCTUIA
MOAOLLBbI
nocTynaioT
XAOTbA HAKWMK 1
rpsisb.

MwuraeT
MHAMKATOP Ha
pyuKe (TOABKO Y

moaenn GC2860).

Bo Bpems
FAQKEHWS Ha
TKaHb MoMaAaioT
KanAu BOAbI.
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Mpuynna

VTior HEAOCTATOYHO

ropsAYMm.

3-3a
MCMOABb30BaHMs
YKECTKOWM BOADI
BHYTPW1 MNOAOLLBbI
yTtora obpasyeTtcs
HaKMMb.

CpaboTana GyHKLMA

aBTOMaTUUECKOrO
OTKAIOUEHVA yTiora
(cM. pasaen
ABTOMaTUHeCKOE
OTKAIOUEHVE rAaBbl
DyHKUMOHaABHBIE
OCOBEHHOCTI).

KpblLLKa HaAMBHOIO
OTBEPCTMA
HernpaBMAbLHO
3aKpbiTa.

PYCCKUM 153

Cnocobb! pelueHus

YcTaHoBWTe TeMnepaTypy
FAQKEHWSA, MPU KOTOPOW
MOXET WCMOAb30BATHCA
dyHKuma “Iaposoit yaap”
(oT @ @@ 20 MAX).
[NocTasbTe yTior B
BEePTHKaAbHOE MOAOXKEHNE,
nepea MCNoAb30BaHWEM
GYHKLMM MOAOKAMTE,
roKa MHAMKATOp Harpesa
He rnoracHeT.

Bocrnoab3yiTecs oavH nan
HECKOABKO pa3 dyHKLMeN
O4MCTKM OT Hakmnu Calc-
Clean (cMm. raaBy “Yuctka u
obCAYKMBaHKE", pasaen
“DyHKLMA OUNCTKM OT
Hakunu Calc-Clean”).

[pynoAHUMMUTE YTIOT MAM
CAErKa nepemecTuTe ero,
YTODObI OTMEHUTH
aBTOMaTMYECKOE
oTKAlOYeHVe, VHAMKaTOp
ABTOMATUYECKOrO
OTKAIOYEHNA MOracHeT.

Haxm1Te Ha KpbILWKY AC
LEAYKa.
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154 PYCCKUM

Mpo6aema

[Nocae ocTbiBaHMs
MAM BO BPEMA
XpaHEHUA yTiora
M3 €ro rnoAOLBbI
BbITEKAET BOAQA.

4239.000.7163.1.indd 154

Mpuynna

YcTaHOBAEHHas
TemnepaTypa
HEAOCTATOYHO
BbICOKA AAA
FAQKEHWS C MApOM.

B pesepsyap BmecTe
C BOAOW ObIA 3aAMT
AOMOAHUTEABHbIN
KOMIMOHEHT.

Bl ncnobsosam
yHkumio “Tlaposoi
yAap' npu
TemnepaType
MeHee 00 ®.

®yHkuus “[Naposom
yaap"
MCMOAB30BaAACh
CAVILLKOM 4acTo B
TeueHne KOPOTKOro
NEPUOAA BPEMEHMU.

VTior BbiA
yCTaHOBAEH B
FOpW30HTaAbHOE
MOAOMEHME, a
pe3epByap AAA BOAbI
OCTaBaACs
3arNOAHEHHbIM.

Cnocobb! pelueHus

YCTaHOBUTE MOAXOASILLYIO
TeMNepaTypy AAS
FAKEHMS C NapoM (0T @ @
20 MAX). YcTaHosuTe
yTIOr BEPTUKAALHO W He
HauYMHaMTe rAaXKEHNS, MoKa
He noracHeT MHAMKATOP
Harpesa.

[poMoriTe pe3epByap AAs
BOAbI 1 HE 3aAMBaNTE B
HEro AOMOAHUTEAbHbIE
KOMPOHEHTbI.

YCTaHOBWTE AMCKOBBIN
PETYAATOP Harpesa B
MOAOXKEHME

Mexay @ @@ 1 Makc..

BepHuTech K raaxeHmio Ha
rOPV30HTaALHOM
MOBEPXHOCTM M HEMHOFO
NMOAOKAMTE MEPEA,
MOBTOPHbIM
MCMOAB30BaHMM QYHKLIMM
["apoBoi yaap.

MNocae noAb30BaHMs
YTIOrOM OMOPOXKHUTE
pesepByap AAA BOABI U
yCTaHoBUTE
NapoperyAsTop B
nonoxenune 0. XpaHnte
YTIOT B BEPTUKAABHOM
MOAOMKEHWM.
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PYCCKUM 155

Mpo6aema Mpuynna Cnocobb! pelueHus
Bo Bpems Mokpble MATHa YTObbBI MATHA BEICOXAW,
FADKEHWA Ha MOrAV 06pa3oBaTbCcA  BPeMA OT BPEMEHM
oAEKAE 13-33 KOHAEHCALMM  MPOrAdKwMBaiTe 1x be3
NOABASIOTCA napa Ha rAaAMAbHOM  Mapa.
MOKpble NATHa. AOCKE.
EcAn Hamokna AAA MpeAoTBpaLLleHA
obpaTHas CTOPOHa  KOHAEHCaUyM napa Ha
FAQAMABHOM AOCKM,  FAAAMABHOW AOCKE
BbITPUTE €€ CyXOoM MOAB3YUTECH AOCKOM C
TKaHbIO. MPOBOAOYHOWM MOACTABKOM.
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Gratulujeme Vam ku kupe a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zékaznickej podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

A Kropiaca dyza

Kryt otvoru na plnenie

Tlacidlo kropenia &

Ovlddanie naparovania

cALc cLEAN = funkcia Calc-Clean

0 = bez naparovania

& = minimdlne mnozstvo pary

€3 = maximdlne mnoZstvo pary

Tlacidlo impulzu pary €3

Kontrolné svetlo automatického vypnutia (len model GC2860)
Sietovy kabel @
Kontrolné svetlo nastavenia teploty

Tableta na odstrariovanie vodného kamena (len modely GC2860/
GC2840/GC2830/GC2820)

Pozndmka:Tabletu na odstrariovanie vodného kameria nie je zvonku vidno.
J  Stitok s oznagenim modelu

K Nédoba na vodu

L Otocny reguldtor teploty

M Zehliaca plocha

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a
uschovajte si ho pre pouzitie do buduicnosti.

'o0w

®
—Iomm’

Nebezpecenstvo
- Zehli¢ku nikdy nepondrajte do vody.
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SLOVENSKY 157

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i je Specifikdcia napdtia na
zariadeni a napdtie v sieti rovnaké.

- Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kdbel alebo samotné
zariadenie viditelne poskodené alebo ak zariadenie spadlo, pripadne z
neho unikd voda.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kdbel smie vymenit' jedine personal spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spolocnost'ou Philips alebo ind kvalifikovand
osoba.

- Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat' bez
dozoru.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti, alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti, pokial nie si pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouZzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

@ - Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim. @

- Nedovolte, aby sa sietovy kdbel dostal do kontaktu s horticou
Zehliacou platriou zehlicky.

Vystraha

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zdsuvky.

- Pravidelne kontrolujte, i sietovy kdbel nie je poskodeny.

- Zehliaca plocha Zehlicky méze byt velmi hortica a pri dotyku méze
sposobit’ popadleniny.

- Ked skoncite zehlenie, ked cistite zariadenie, ked pInite alebo
vyprézdriujete zdsobnik na vodu a tiez, ked nechdte zehlicku ¢o len na
krdtku chvilu bez pouZivania: ovlddanie naparovania nastavte do
polohy O, postavte zehlicku do stojana a odpojte ju zo siete.

- Zehli¢ku vzdy umiestnite a pouzivajte na stabilnom, hladkom a
vodorovnom povrchu.

- Do zdsobnika na vodu nepriddvajte parfum, ocot, skrob, prostriedky
na odstrdnenie vodného kamenia, prostriedky na ulahcenie Zehlenia
ani Ziadne iné chemikdlie.

- Toto zariadenie je urcené len na domdce pouzitie.
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158 SLOVENSKY

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normam tykajdcim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouZzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pred prvym pouzitim
Zo zehliacej platne odstrante vSetky nalepky a ochrannu foliu.

Zehli¢ku nechajte zohriat’ na najvyssiu teplotu a prechadzajte fiou
niekolko mindt po navlhcenej tkanine, aby ste odstranili vSetky
nedistoty z povrchu zehliacej platne.

Priprava na pouzitie

Plnenie zasobnika na vodu

Do zasobnika na vodu nepridavajte parfum, ocot, skrob, prostriedky na
@ odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahéenie zehlenia, @
chemicky zmidkéenu vodu ani ziadne iné chemikalie.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 2).
Otvorte veko plniaceho otvoru.

Naklonte zehli¢ku a pod tecticou vodou napliite zasobnik na vodu
po znacku maximalnej Urovne (Obr. 3).

Pozndmka: Zasobnik vody naplrite najviac po troveri MAX.

Pozndmka: Ak je voda, ktorti pouZivate prili§ tvrdd, odporicame vam
pouZivat’ destilovanu vodu. NepouZivajte chemicky zmdkdcent vodu.

Zatvorte veko plniaceho otvoru (,kliknutie).
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SLOVENSKY 159

Vyber nastaveni teploty a naparovania

Typ tkaniny Nastavenie  Nastavenie  Funkcia pridavného
teploty naparovania prudu pary

'an MAX [eas) Ano

Bavina (X X €3 Ano

Vina o0 D> NIE JE DOSTUPNE

Hodvdb ° 0 NIE JE DOSTUPNE

Syntetické vidkna @ 0 NIE JE DOSTUPNE

(napr. akryl, nyldn,
polyamid,
polyester).

- Skontrolujte teplotu Zehlenia, uvedent na stitku odevu:
Ak neviete, z akého materidlu je vyrobok zhotoveny, sprévnu teplotu

@ Zehlenia urcite tak, ze ozehlite niektord cast' vyrobku, ktord pri nosenf @
nebude vidiet.
Hodvdbne, vinené a syntetické materidly: Zehlite opacnu stranu oblecenia,
aby na riom nevznikli lesklé plochy. Pri zehlenf takéhoto oblecenia
nepouzivajte kropenie, aby na obleceni nevznikli Skvrny.

Vhodnu teplotu zehlenia vyberiete tak, Ze otoény regulator teploty
nastavite do prislusnej polohy (pozrite si tabulku nastaveni v Casti
,»Vyber nastaveni teploty a naparovania®) (Obr. 4).

Vyberte vhodné nastavenie naparovania (pozrite si tabulku
nastaveni v casti ,,Vyber nastaveni teploty a naparovania®).

Poznamka: Skontrolujte, Ci je Vami zvolené nastavenie naparovania vhodné
pre nastavenu teplotu Zehlenia.

Zehli¢ku postavte do vzpriamenej polohy.

Zariadenie pripojte do siete.
D Rozsvieti sa kontrolné svetlo nastavenia teploty.
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160 SLOVENSKY

Ked’ zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, chvilu pockajte
a potom zacnite so zehlenim.

D Pocas Zehlenia sa kontrolné svetlo nastavenia teploty ob¢as
rozsvieti. Znamena to, ze zehli¢ka sa zohrieva na nastavenu teplotu.

Pouzitie zariadenia

Pozndmka: Pri prvom pouZiti Zehlicky sa méZe objavit’ aj trochu dymu. Dym
sa vSak Coskoro strati.

Zehlenie s naparovanim

Uistite sa, Ze v zasobniku je dostatok vody.

Nastavte odporican teplotu zehlenia (pozrite si tabulku nastaveni
v kapitole ,,Priprava na pouzitie* v Casti ,,Vyber nastaveni teploty a
naparovania‘).

Zvol'te vhodné nastavenie naparovania. Uistite sa, Ze zvolené

nastavenie naparovania je vhodné pre nastavenu teplotu Zehlenia:
@ - & minimélny prud pary (nastavenie teploty @@ a @ @ ®). @
- €8 maximdlny prud pary (nastavenie teploty ® @ @ az MAX).

Pozndmka: Zehlicka zacne vytvdrat’ paru hned’ po dosiahnuti nastavenej
teploty.

Zehlenie bez naparovania

Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 2).

Nastavte odporucant teplotu Zehlenia (pozrite si tabulku nastaveni
v kapitole ,,Priprava na pouzitie* v Casti ,,Vyber nastaveni teploty a
naparovania“).

Vlastnosti

Funkcia kropenia

Funkciu kropenia mozete pouzit' pri akejkolvek teplote, aby ste zvihdili
vyrobok, ktory idete Zehlit. Toto Vdm poméze odstrdnit nepoddajné
zéhyby.
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Uistite sa, Ze v zasobniku je dostatok vody.

Opakovane stlacte tlacidlo kropenia, aby ste navlhcili zehlenu
latku (Obr. 5).

Funkcia pridavného prudu pary

Této funkcia zabezpecuje silny prid pary, ktory slizi na vyhladenie
mimoriadne pokréenej ldtky.

Funkciu pridavného pridu pary mozete pouzit' len pri nastaveni teploty
medzi e @ @ a MAX

Stlacte a uvolnite tlacidlo pridavného pradu pary (Obr. 6).

Impulz pary vo zvislej polohe

Funkciu pridavného pridu pary mézete pouZit aj pri Zehleni vo zvisle]
polohe, napriklad na vyhladenie pokréenych miest na visiacom oblecenf,
zdclondch a pod.

Zehli¢ku podrite vo zvislej polohe, stlatte a podrite stlaéené
@ tlacidlo pridavného prudu pary (Obr. 7). @

Impulz pary nesmiete nikdy nasmerovat’ na l'udi.

Funkcia zastavenia odkvapkavania Drip Stop

Této Zehlicka je vybavend funkciou, ktord zabraruje unikaniu vody: ak je
teplota prili§ nizka na Uplné odparenie vody, zehlicka automaticky
zablokuje naparovanie, aby cez otvory v zehliacej ploche neunikali kvapky
vody. Ak sa tak stane, budete pocut’,,cvaknutia™.

Funkcia automatického vypnutia (len vybrané modely)

Ak ste Zehlickou urcity ¢as nepohli, funkcia automatického vypnutia ju

automaticky vypne.

D V pripade automatického vypnutia zaéne kontrolné svetlo
automatického vypnutia blikat’ nacéerveno (Obr. 8).

Aby sa zehlicka opédt’ zohriala:

Zodvihnite Zehlicku, alebo fiou zlahka pohnite.
D Kontrolné svetlo automatického vypnutia prestane blikat'.
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162 SLOVENSKY
D Ak teplota Zehliacej plochy klesla pod nastaven( teplotu Zehlenia,
zapne sa kontrolné svetlo nastavenia teploty.

Ak sa po tom, o ste pohli zehlickou, rozsvieti jantarové kontrolné
svetlo, pockajte kym zhasne a az potom pokracuijte v Zehleni.

Poznamka: Ak sa po pohnuti Zehlickou jantdrové kontrolné svetlo nerozsvieti,
tak Zehliaca platria ma stdle spravnu teplotu a Zehlicka je pripravend na
pouZitie.

Cistenie a udrzba

Cistenie

Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0, zstréku odpojte zo
zasuvky a zZehlicku nechajte vychladnut.

Necistoty a usadeniny na Zehliacej ploche odstrante pomocou
navlihéenej tkaniny a jemného (kvapalného) cistiaceho prostriedku.

@ Aby zostala Zehliaca plocha hladka, nesmie sa dostat’ do styku s tvrdymi @
kovovymi predmetmi. Na cistenie zehliacej platne nikdy nepouzivajte
drétenky, ocot ani iné chemikalie.

Vrchn( Cast’ zariadenia utrite vihkou tkaninou.

Zasobnik na vodu pravidelne vyplachujte ¢istou vodou. Po
vyplachnuti nadobu Gplne vyprazdnite (Obr. 9).

Systém Double-Active Calc na odstrafnovanie vodného
kamena (len urcité modely)

Pozndmka: Konkrétne cisla modelov ndjdete v kapitole ,,Opis zariadenia®.

Systém ochrany proti vodnému kameriu Double-Active Calc predstavuje

kombindciu tablety na odstrdnenie vodného kameria v zdsobniku na vodu

a funkcie Calc-Clean.

- Tabletka na odstrdnenie vodného kamena zabrariuje upchatiu otvorov
na paru.Tabletka je stdle Ucinnd a netreba ju menit (Obr. 10).

- Funkcia Calc-Clean odstrariuje zo zehlicky ciastocky usadeného
vodného kamena.
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Funkcia Calc-Clean na odstranenie vodného kamena

Funkciu Calc-Clean pouZzivajte raz za dva tyzdne. Ak je tvrdost vody v
mieste Vasho bydliska velmi vysoka (t). ak z otvorov v zehliacej ploche
pocas Zehlenia vypadavaj Supinky vodného kamena), funkciu Calc-Clean
pouzivajte CastejSie.

Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené zo siete.
Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0.
Zasobnik vody napliite na maximalnu Grover.

Do zasobnika na vodu nepridavajte ocot ani iny prostriedok na
odstranenie vodného kamena.

Koliesko nastavenia teploty otocte do polohy MAX (Obr. 11).
Zariadenie pripojte do siete.

A Ked zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, zehlicku odpojte zo

@ siete. @
Zehlicku podrzte nad umyvadlom. Ovladanie naparovania nastavte
do polohy Calc-Clean a podrite ho. Zehli¢kou jemne
zatraste (Obr. 12).
D Zo zZehliacej platne bude vychadzat para a vriaca voda. Pritom sa
vyplavia necistoty a zvysky vodného kamena (ak su).

Bl Ked sa spotrebuije vsetka voda zo zasobnika, uvolnite ovladanie
naparovania.

El Ak je v Zehlicke nadalej vela necistot, postup odstrafiovania
vodného kamena zopakuite.

Po odstraneni vodného kamena

Zehli¢ku pripojte do siete a nechajte ju zahriat, aby sa vysusila
Zehliaca plocha.

Ked zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, zehli¢ku odpojte zo
siete.
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164 SLOVENSKY

Jemne prejdite Zehlickou po kdsku pouzitej tkaniny, aby ste
odstranili Skvrny, ktoré sa pri odparovani vody mohli vytvorit’ na
povrchu Zehliacej platne.

Odkladanie

Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0, zastréku odpojte zo
zasuvky a zehli¢ku nechajte vychladnut.

Kabel navinte okolo vystupku na jeho odkladanie (Obr. 13).

Zehli¢ku skladujte vo vertikalnej polohe na bezpeénom a suchom
mieste.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvdli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Pomdzete tak chranit’ Zivotné prostredie (Obr: 14).

® ®

Ak potrebujete servis, informacie alebo mate problém, navstivte webovi
stranku spoloc¢nosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrdt'te na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefénne Cislo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zaru¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdtte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Riesenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejSich problémov, ktoré sa mdézu
vyskytnut' pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsSie uvedenych informdcif, obrétte sa na Stredisko starostlivosti o
zdkaznfkov vo Vasej krajine.
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Problém
Zehlitka je
pripojend
do siete, ale
Zehliaca
plocha je
studena.

Zehlicka
nevytvdra

Ziadnu paru.

Funkcia
pridavného
prddu pary
nefunguje
spravne.

4239.000.7163.1.indd 165

Pricina
Pravdepodobne je
prerudeny kontakt.

Otocny reguldtor
teploty je v polohe
MIN.

V zdsobniku na vodu
nie je dostatok vody.

Ovlédanie
naparovania je
nastavené do polohy
0.

Zehlitka nie je
dostatocne zohriata
a/alebo je aktivovana
funkcia Drip stop.

Funkciu pridavného
pridu pary ste
pouzivali prili§ casto
v priebehu velmi
krdtkeho casu.

SLOVENSKY 165

Riesenie

Skontrolujte siet'ovy kabel,
zdstreku a sietovd zdsuvku.

Koliesko na nastavenie teploty
otocte do pozadovanej polohy.

Naplrite zdsobnik na vodu
(pozrite “Priprava na pouzitie”.
cast “Plnenie zdsobnika na
vodu”).

Ovlddanie naparovania nastavte
do polohy & alebo €3 (pozrite
si kapitolu ,,Pouzitie zariadenia*,
dast', Zehlenie s naparovanim®).

Nastavte teplotu zehlenia, pri
ktorej je mozné pouzivat
naparovanie (@ @ az MAX).
Zehlitku postavte do zvislej
polohy a pred Zehlenim pockajte,
kym nezhasne kontrolné svetlo
nastavenia teploty.

Pokracujte v zehlenf v
horizontélnej polohe a funkciu
pridavného pridu pary skdste
pouzit o chvilu.
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166 SLOVENSKY

Problém Pricina RieSenie
Nepostacujica Nastavte teplotu zehlenia, pri
teplota Zehlicky. ktorej je mozné pouzit funkciu

pridavného pridu pary
(nastavenie medzi @ @ @ az
MAX). Zehli¢ku postavte do
vzpriamenej polohy a funkciu
pridavného pridu pary zacnite
pouzivat' az po zhasnutf
kontrolného svetla nastavenia

teploty.
Pocas Tvrdost pouzivanej  Raz alebo niekolkokrat pouzite
Zehlenia z vody sposobuje vznik  funkciu Calc-Clean (pozrite si
otvorov v usadenin. kapitolu , Cistenie a Gdrzba*, &ast’
Zzehliacej ,Funkcia Calc-Clean na
platni odstrdnenie vodného kameria").
@ vychddzaju @
usadeniny a
necistoty.
Blikd Bola aktivovand Nadvihnite Zehli¢ku alebo s flou
kontrolné funkcia jemne pohnite, aby ste vypli
svetlo na automatického funkciu automatického vypnutia.
ricke (len vypnutia (vid kapitolu  Kontrolné svetlo automatického
model “Funkcie”, cast’ vypnutia zhasne.
GC2860). “Automatické
vypnutie”).
Pocas Nezatvorili ste Zatlacte kryt, kym nebudete
Zehlenia spravne kryt pocut’ kliknutie.
kvapkd na plniaceho otvoru.
latku voda.
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Problém Pricina

Nastavend teplota je
privelmi nizka na
pourzitie Zehlenia s
naparovanim.

Do zdsobnika na
vodu ste pridali
nejaky prisadu.

Funkciu pridavného
pridu pary ste
pouzili pri nastavenf
teploty Zehlenia,
ktoré je nizsie ako
nastavenic 0@ ®.
Funkciu pridavného
pridu pary ste
pouzivali prili§ casto
v priebehu velmi
krdtkeho casu.

Zehlieku ste odlozil
vo vodorovnej
polohe, pricom v
zasobniku este bola
voda.

Zo zehliace;
platne po
schladent,
alebo
odlozenf
Zehlicky
kvapka voda.

SLOVENSKY 167

RieSenie

Nastavte teplotu zehlenia, pri
ktorej je mozné pouzivat
naparovanie (@ @ az MAX).
Zehlitku postavte do zvisle]
polohy a pred Zehlenim pockajte,
kym nezhasne kontrolné svetlo
nastavenia teploty.

Zasobnik opldchnite a do vody v
zasobniku nepriddvajte Ziadnu
prisadu.

Reguldtor teploty nastavte do
polohy medzi e @ @ a MAX.

Pokracujte v zehlenf v
horizontélnej polohe a predtym,
ako znovu poutzijete funkciu
pridavného pridu pary, chvilu
pockajte.

Po pouzitl vyprdzdnite zasobnik
na vodu a ovlddanie naparovania
nastavte do polohy 0. Zehlicku
ulozte vo zvislej polohe.
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Problém Pricina Riesenie

Na odeve Na Zehliacej doske Mokré miesta na odeve

sa pocas pravdepodobne prezehlite bez naparovania.
Zehlenia skondenzovala vodnd

objavuju para.

mokré

miesta.

Ak je spodnd strana  ZrdZaniu pary na zehliacej doske

Zehliacej dosky mobZete predist pouzivanim

mokrd, utrite ju Zzehliacej dosky, ktorej vrchnd

suchou tkaninou. Cast’ je vyrobend z drétenej
sietky.
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SLOVENSCINA 169

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!l Ce elite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

A Nastavek za prienje

Pokroveek odprtine za polnjenje

Gumb za prienje &

Parni regulator

CALC CLEAN= funkcija za odstranjevanje vodnega kamna
0 = brez pare

& = najmanj pare

€3 = najvel pare

Gumb za izpust pare €3

Indikator samodejnega izklopa (samo GC2860)

Omrezni kabel @
Indikator temperature

Tableta za odstranjevanje vodnega kamna (samo GC2860/GC2840/
GC2830/GC2820)

Opomba:Tableta za odstranjevanje vodnega kamna ni vidna od zuna.
) Tipska ploscica

K Zbiralnik za vodo

L Temperaturni regulator

M Likalna plosca

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

' 'o0w

®
—Iomm’

Nevarnost
- Likalnika nikoli ne potapljajte v vodo.
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170 SLOVENSCINA

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je vtika¢, omrezni kabel ali aparat
poskodovan, ¢e vam je aparat padel po tleh ali ¢e pusca.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Na elektricno omrezje prikloplienega aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkudnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Pazite, da omrezni kabel ne pride v stik z vroco likalno plosco.

Pozor
@ - Aparat prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico.

- Omrezni kabel redno pregledujte zaradi morebitnih poskodb.

- Likalna plosca se lahko zelo segreje in vam ob dotiku povzrodi
opekline.

- Ko zakljucite z likanjem, med ciscenjem aparata, polnjenjem ali
praznjenjem zbiralnika za vodo in tudi, ¢e pustite likalnik krajsi ¢as
brez nadzora: parni regulator nastavite na polozaj O, likalnik postavite
v pokoncni poloZaj in izvlecite omreZni vtikac iz omrezne vticnice.

- Likalnik postavite in uporabljajte na stabilni, ravni in vodoravni podlagi.

-V zbiralnik za vodo ne Zlivajte parfuma, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje in drugih kemikalij.

- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih pol;
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem priro¢niky, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.
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SLOVENSCINA 171

Pred prvo uporabo

Z likalne plosce odlepite vse nalepke ali zascitno folijo.

Likalnik segrejte na najvisjo temperaturo in nekaj minut likajte kos
vlazne krpe, da z likalne plosce odstranite vse morebitne ostanke.

Priprava za uporabo

Polnjenje zbiralnika za vodo

V zbiralnik za vodo ne vlivajte parfuma, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, kemicno omehcane vode ali drugih
kemikalij.

Aparat izklopite in izkljucite.

Nastavite parni regulator na polozaj 0 (=brez pare) (SI. 2).
Odprite pokrovcek odprtine za polnjenje.

@ Likalnik nagnite in napolnite zbiralnik za vodo z vodo izpod pipe do @
najvisjega nivoja (SI. 3).

Opomba: Zbiralnika za vodo ne polnite preko oznake MAX.

Opomba: Ce je voda v vasem vodovodu zelo trda, priporoéamo izkljucno
uporabo destilirane vode. Ne uporabljajte kemicno razapnencene vode.

Zaprite pokrovéek odprtine za polnjenje (“klik”).

Izbira nastavitev za temperaturo in paro

Vrsta tkanine Nastavitev Nastavitev Izpust pare
temperature pare

Posteljnina MAX 3 Da
Bombaz YY) 3 Da
Volna [ X ) (alio) Ni na voljo
Svila ° 0 Ni na voljo
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172 SLOVENSCINA

Vrsta tkanine Nastavitev Nastavitev Izpust pare
temperature pare

Sinteti¢ne tkanine (npr @ 0 Ni na voljo

akril, najlon, poliamid,

poliester).

- Na etiketi oblacila preverite pravilno temperaturo likanja:

Ce ne veste, iz kak$nega materiala je artikel, dolocite ustrezno
temperaturo z likanjem tistega dela artikla, ki med noSenjem oz. uporabo
ne bo viden.

Svila, volneni in sinteti¢ni materiali: likajte notranjo stran tkanine, da
preprecite nastanek svetlecih zaplat. Ne uporabljajte funkcije prsenja, da
ne bi pridlo do nastanka madeZev.

Ustrezno temperaturo likanja nastavite tako, da obrnete regulator
na ustrezni polozaj (oglejte si tabelo z nastavitvami za temperaturo
in paro) (SI. 4).

Nastavite ustrezno nastavitev pare (oglejte si tabelo z nastavitvami
za temperaturo in paro).

Opomba: Pazite, da bo izbrana nastavitev pare primerna za nastavljeno
temperaturo likanja.

Postavite likalnik pokonci, na peto.

Vstavite vtika¢ v ozemljeno vtinico.
D Indikator temperature zasveti.

Ko indikator temperature neha svetiti, malo pocakajte in nato
zacnite z likanjem.

D Med likanjem se obcasno vklopi indikator temperature.To pomeni,
da se likalnik segreva do nastavljene temperature.

Uporaba aparata

Opomba: Med prvo uporabo se lahko iz likalnika pokadi.To traja le krajsi cas.
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Likanje s paro

V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

Nastavite priporo€eno temperaturo likanja (oglejte si poglavje
“Priprava za uporabo”,“Tabela z nastavitvami za temperaturo in
paro”).

Nastavite primerno parno nastavitev. Pazite, da je parna nastavitev
primerna za izbrano temperaturo likanja:

- zanajmanj pare (temperaturni nastavitvi @@ in e @ ®).

- €3 7zanajved pare (temperaturne nastavitve ® ® @ do MAX).

Opomba: Likalnik zacne proizvajati paro, ko doseZe nastavijeno temperaturo.

Likanje brez pare

Nastavite parni regulator na polozaj 0 (=brez pare) (SI. 2).

Nastavite priporoceno temperaturo likanja (oglejte si poglavje

“Priprava za uporabo”,“Tabela z nastavitvami za temperaturo in

paro”). @
|_Funkcije

Funkcija prsenja

Funkcijo prienja lahko uporabite pri katerikoli temperaturi, da pred
likanjem navlazite blago. To pomaga pri odstranjevanju najtrdovratnejsih
gub.

V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

Veckrat pritisnite gumb za prsenje, da pred likanjem navlazite
blago (SI.5).

Funkcija za izpust pare

Mocan izpust pare pomaga odstraniti zelo trdovratne gube.
Funkcija za izpust pare deluje samo pri nastavitvah temperature med
eee in MAX

Pritisnite in sprostite gumb za izpust pare (SI. 6).
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174 SLOVENSCINA

Navpicni sunkoviti izpust pare

Funkcijo za izpust pare lahko uporabljate tudi, ko drzite likalnik v

navpi¢nem polozaju.To je uporabno predvsem pri likanju visecih oblek,

zaves itd.

Likalnik drzite v navpicnem polozaju in pritisnite in sprostite gumb
za izpust pare (SI. 7).

Pare nikoli ne usmerjajte proti [judem.

Preprecevanje kapljanja

Likalnik je opremljen s funkcijo za preprecevanje kapljanja: likalnik pri
prenizki temperaturi samodejno zaustavi proizvajanje pare, da prepreci
kapljanje iz likalne plosce. Ko se to zgodi, zaslisite klik.

Funkcija samodejnega izklopa (samo pri dolocenih
modelih)

Funkcija samodejnega izklopa samodejno izklopi likalnik, ¢e se le-ta nekaj
@ Casa ne premakne. @
D Rdedi indikator samodejnega izklopa utripa, kar pomeni, da je
funkcija samodejnega izklopa izklopila likalnik (SI. 8).
Da likalnik ponovno segrejete:

Primite likalnik ali ga rahlo premaknite.

D Indikator samodejnega izklopa neha utripati.

D Ce se temperatura likalne plo$¢e spusti pod nastavljeno
temperaturo likanja, zasveti indikator temperature.

Ce indikator temperature po premiku likalnika zasveti, z likanjem
pocakajte, dokler ne neha svetiti.

Opomba: Ce indikator temperature po premiku likalnika ne zasveti,ima
likalna plosca Se vedno primerno temperaturo za likanje in likalnik je
pripravijen za uporabo.
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Ciscenje in vzdrzevanje

Ciscenje

Parni regulator nastavite na polozaj 0, izkljuéite vtikac iz omrezne
vticnice in pocakajte, da se likalnik ohladi.

Z vlazno krpo in blagim (tekocim) Cistilom obriSite delce in druge
usedline z likalne plosce.

Da ohranite likalno plosco gladko, se izogibajte stiku s kovinskimi
predmeti. Za ciscenje likalne plosce ne uporabljajte grobih Eistilnih
gobic, kisa ali drugih kemikalij.

Zgorniji del aparata odistite z vlazno krpo.

Zbiralnik za vodo redno spirajte s Cisto vodo. Po &id&enju ga vedno
izpraznite (SI.9).

Sistem za odstranjevanje vodnega kamna z dvojnim
@ delovanjem (samo dolo¢eni modeli) @

Opomba: Za ustrezne Stevilke modelov si oglejte poglavje “Splosni opis”.

Sistem za odstranjevanje vodnega kamna z dvojnim delovanjem vkljucuje

tableto za odstranjevanje vodnega kamna v zbiralniku za vodo in funkcijo

za odstranjevanje vodnega kamna.

- Tableta za odstranjevanje vodnega kamna preprecuje, da bi vodni
kamen zamasil odprtine za paro.Tableta je vedno aktivna in je ni treba
zamenijevati (SI.10).

- Funkcija za odstranjevanje vodnega kamna iz likalnika odstrani delce
vodnega kamna.

Funkcija za odstranjevanje vodnega kamna

To funkcijo uporabite vsaka dva tedna. Ce je voda na vasem obmodju zelo
trda (¢e med likanjem iz likalne plosce prihajajo drobci vodnih usedlin), jo
uporabljajte pogosteje.

Pazite, da bo aparat izkljucen iz elektricnega omrezja.
Nastavite parni regulator na polozaj 0.

Zbiralnik za vodo povsem napolnite.
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V zbiralnik za vodo ne vlivajte vinskega kisa ali kakrsnegakoli drugega
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

Temperaturni regulator nastavite na MAX (SI. 11).
Vstavite vtika¢ v ozemljeno vti¢nico.

A Ko indikator temperature neha svetiti, izkljucite likalnik iz
elektri¢énega omrezja.

Likalnik drzite nad umivalnikom. Parni regulator premaknite in
drzite na polozaju za odstranjevanje vodnega kamna. Likalnik nezno
stresajte sem ter tja (SI. 12).

D Parain vrela voda bosta prisli iz likalne plosce. Nedistoco in delce
(Ce jih je kaj) bo izpralo.

Bl Parni regulator sprostite takoj, ko zmanjka vode v zbiralniku za
vodo.

El Ce je v likalniku ostalo 3e veliko necistoce, ponovite postopek
@ odstranjevanja vodnega kamna. @

Po postopku odstranjevanja vodnega kamna

Vtikac vstavite nazaj v omrezno vticnico, da se likalnik segreje in se
grelna plosca osusi.

Ko indikator temperature neha svetiti, izkljucite likalnik iz
elektricnega omrezja.

Z likalnikom nekajkrat potegnite preko stare krpe in z likalne
plosce odstranite morebitne vodne madeze, ki so se na njej nabrali.

Shranjevanje

Parni regulator nastavite na polozaj 0, izkljucite vtikac iz omrezne
vticnice in pocakajte, da se likalnik ohladi.

Navijte omrezni kabel okoli dela za shranjevanje kabla (SI. 13).

Pokonci postavljen likalnik shranite na varno in suho mesto.
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- Aparata po preteku zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec¢ ga odlozite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja (SI. 14).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezay, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite

na center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Vzrok Resitev

Likalnik je Tezava je v Preverite omrezni kabel, vtikac in

prikljucen povezavi. omrezno vti¢nico.

na

elektri¢cno

omrezje,

vendar je

likalna

plosca

hladna.
Temperaturni Nastavite temperaturni regulator
regulator je na ustrezni poloZzaj.

nastavljen na MIN.
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Tezava Vzrok

Likalnik ne V zbiralniku za

oddaja pare. vodo ni dovol;
vode.
Parni regulator je
nastavljen na O.
Likalnik ni dovolj
vro¢ infali aktivirala
se je funkcija
preprecevanja
kapljanja.

Funkcijaza  Funkcijo za izpust

izpust pare  pare ste v kratkem

ne deluje obdobju uporabili

pravilno. preveckrat.
Likalnik ni dovol;
vroc.

Med Zelo trda voda

likanjem iz~ povzroci nastajanje

likalne vodnega kamna v

plosce likalniku.

uhajajo

necistoce in

delci

vodnega

kamna.
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Resitev

Napolnite zbiralnik za vodo (oglejte
si “Priprava pred uporabo”,
poglavje “Polnjenje zbiralnika za
vodo").

Parni regulator nastavite na & ali
&3 (oglejte si poglavje “Uporaba
aparata”, del “Likanje s paro").

Nastavite temperaturo likanja, ki je
primerna za likanje s paro ( @ ® do
MAX). Postavite likalnik pokonci in
pocakajte, da indikator temperature
neha svetiti, preden zacnete likati.

Nadaljujte z likanjem v
vodoravnem polozaju in pred
ponovno uporabo funkcije za
izpust pare malo pocakajte.

Nastavite temperaturo likanja, pri
kateri je mogoce uporabiti funkcijo
za izpust pare (@ @ ® do MAX).
Likalnik postavite pokonci in
pocakajte, da indikator temperature
neha svetiti, preden uporabite
funkcijo za izpust pare.

Enkrat ali veckrat uporabite
funkcijo za odstranjevanje vodnega
kamna (oglejte si poglavje “Cis¢enje
in vzdrzevanje"”, razdelek "“Funkcija
za odstranjevanje vodnega
kamna").
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Tezava Vzrok

Utripa Funkcija

indikator na  samodejnega

rocaju izklopa je bila

(samo aktivirana (oglejte

GC2860). si “Funkcija”,
poglavje
“Samodejni
izklop™).

Vodne Pokrovcka

kapljice med odprtine za

likanjem polnjenje niste
kapljgjona  pravilno zaprli.
tkanino.

Nastavljena
temperatura je
prenizka za likanje
s paro.

V zbiralnik za vodo
ste dali dodatek.

Funkcijo za izpust
pare ste uporabili
pri nastavitvi, nizji
odeee.

Funkcijo za izpust
pare ste v kratkem
obdobju uporabili
preveckrat.
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Resitev

Za deaktivacijo funkcije
samodejnega izklopa dvignite
likalnik ali ga narahlo premaknite.
Indikator samodejnega izklopa neha
svetiti.

Pritisnite pokrovcek, da zaslisite klik.

Nastavite temperaturo likanja, ki je
primerna za likanje s paro ( ® ® do
MAX). Postavite likalnik pokonci in
pocakajte, da indikator temperature
neha svetiti, preden zacnete likati.

Sperite zbiralnik za vodo in vanj ne
vlivajte dodatkov.

Nastavite temperaturni regulator
na nastavitev med @ @ ® in MAX.

Nadaljujte z likanjem v
vodoravnem poloZzaju in pred
ponovno uporabo funkcije za
izpust pare malo pocakajte.
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Tezava

Ko se
likalnik
ohladi ali ko
ga
pospravite,
skozi likalno
plosco
kaplja voda.
Med
likanjem so
deli obladil
mokri.
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Vzrok
Likalnik ste
postavili v

vodoravni polozaj,
ko je v zbiralniku
e vedno bilo
nekaj vode.

Ti mokri madezi
so nastali zaradi
pare, ki je
kondenzirala na
likalni deski.

Ce je spodnja
stran likalne deske
mokra, jo obrisite s
suho krpo.

Resitev

Po uporabi izpraznite zbiralnik za
vodo in nastavite parni regulator na
polozaj 0. Likalnik shranite v
pokonénem polozaju.

Mokre madeze nekajkrat polikajte
brez pare, da jih posusite.

Ce Zelite prepreciti kondenzacijo
na likalni plos¢i, uporabljajte likalno
ploS¢o z mreZasto povrsino.

®
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodo3li u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

A Mlaznica za raspriivanje

Poklopac otvora za punjenje

Dugme za raspriivanje &

Kontrola pare

cALc cLEAN= funkcija Calc-Clean

0 = bez pare

@ = minimalna koli¢ina pare

€3 = maksimalna koli¢ina pare

Dugme za mlaz pare €3

Indikator automatskog iskljucivanja (samo GC2860)

E
F
G Kabl za napajanje
e @
1

'o0w

Indikator temperature
Tableta protiv kamenca (samo GC2860/GC2840/GC2830/GC2820)

Napomena:Tableta protiv kamenca koja se ne vidi izvana.
) Tipska plocica

K Rezervoar za vodu

L Regulator temperature

M Grejna ploca

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte peglu u vodu.

Upozorenje
- Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.
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- Aparat nemojte koristiti ako na utikacu, kablu za napajanje ili samom
aparatu primetite vidljiva ostecenja, odnosno ako vam je aparat pao ili
iz njega curi voda.

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlaS¢enog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je priklju¢en na
elektri¢nu mrezu.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa grejnom plo¢om pegle.

Oprez
- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.
@ - Redovno proveravajte da li na kablu za napajanje ima ostecenja.

- Grejna ploca pegle moze da postane veoma vrela i da izazove
opekotine ako je dodirnete.

- Kada ste gotovi sa peglanjem, kada cistite aparat, kada punite ili
praznite posudu za vodu i kada peglu ostavljate makar i na kratko:
kontrolu pare podesite na polozaj O, postavite peglu u uspravan
polozaj i izvucite utikac iz zidne uticnice.

- Peglu uvek stavljajte i koristite na stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj
povrsini.

- U posudu za vodu nemojte da stavljate parfem, sirce, stirak, sredstva
za Cis¢enje kamenca, aditive za peglanje i druge hemikalije.

- Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priruc¢nika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.
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Pre prve upotrebe

Sa grejne ploce skinite sve nalepnice i zastitnu foliju.

Zagrejte peglu do maksimalne temperature i nekoliko minuta
prelazite njome preko parceta vlazne tkanine, da biste uklonili
eventualne naslage sa grejne ploce.

Punjenje posude za vodu

U posudu za vodu nemoijte da sipate parfem, sirce, Stirak, sredstva za
ciscenje kamenca, aditive za peglanje, vodu ciji sadrzaj kamenca je
hemijski smanjen i druge hemikalije.

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Podesite kontrolu pare na polozaj 0 (= bez pare) (SI. 2).

@ Otvorite poklopac otvora za punjenje. @
Nagnite peglu i pod ¢esmom napunite posudu za vodu do
kraja (SI. 3).

Napomena: Nemojte puniti posudu za vodu iznad oznake MAX.

Napomena:Ako je vasa voda iz slavine vrlo tvrda, savetujemo da
upotrebljavate destilovanu vodu. Nemojte koristiti vodu ciji je sadrZaj
kamenca smanjen hemijskim putem.

Zatvorite poklopac otvora za punjenje (“klik”).

Biranje postavki temperature i pare

Tip tkanine Postavka Postavka Dodatna
temperature  pare koli¢ina pare

Lan MAX S Da

Pamuk YY) () Da

Vuna [ X)) > nije dostupno

4239.000.7163.1.indd 183 % 20-05-L9 09:02



184 SRPSKI
Tip tkanine Postavka Postavka Dodatna
temperature  pare kolicina pare
Svila ° 0 nije dostupno
Sinteticki materijali ° 0 nije dostupno

(npr: akril, najlon,
poliamid, poliester).

- Na etiketi proverite potrebnu temperaturu peglanja:

Ako ne znate o kojoj tkanini se radi, utvrdite odgovaraju¢u temperaturu
peglanjem dela koji nece biti vidljiv prilikom nosenja ili koris¢enja tkanine.
Svila, vuneni i sinteti¢ki materijali: peglajte nali¢je tkanine da biste izbegli
sjajne tragove od peglanja. Da biste sprecili stvaranje mrlja, izbegavajte
koris¢enje funkcije raspriivanja.

Podesite odgovarajuéu temperaturu za peglanje okretanjem
regulatora temperature u odgovarajuci polozaj (pogledajte tabelu

@ ‘Postavke temperature i pare’) (SI. 4). @

Izaberite odgovarajuéu postavku za paru (pogledajte tabelu
‘Postavke temperature i pare’).

Napomena: Proverite da li postavka koju ste izabrali odgovara podesenoj
temperaturi peglanja.

Postavite peglu u uspravan polozaj.

Ukljucite utikac u utiénicu sa uzemljenjem.
D Zasvetlece indikator temperature.

Kada se kontrolna lampica iskljuci, sacekajte trenutak pre nego sto
pocnete sa peglanjem.

D Tokom peglanja indikator temperature se ukljuuje s vremena na
vreme.To pokazuje da se pegla zagreva do podeSene temperature.

Upotreba aparata

Napomena: Kod prve upotrebe pegla moZe blago da se dimi. Nakon nekog
vremena to Ce prestati.
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Peglanje sa parom

Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

Postavite preporuéenu temperaturu peglanja (pogledajte poglavlje
‘Pre upotrebe’, tabelu ‘Postavke temperature i pare’).

|zaberite odgovarajucu postavku pare. Proverite da li izabrana
postavka pare odgovara podesenoj temperaturi peglanja:

- za minimalnu koli¢inu pare (postavke temperature @@ i @ ®@®).

- €3 za maksimalnu koli¢inu pare (postavke temperature @ ® ® do
MAX).

Napomena: Pegla ce poceti da proizvodi paru ¢im dostigne izabranu
temperaturu.

Peglanje bez pare

Podesite kontrolu pare na polozaj 0 (= bez pare) (SI. 2).

Postavite preporucenu temperaturu peglanja (pogledajte poglavlje
@ ‘Pre upotrebe’, tabelu ‘Postavke temperature i pare’). @

Karakteristike

Funkcija rasprsivanja

Funkciju raspriivanja mozete da koristite na bilo kojoj temperaturi da
biste poprskali vodom odevni predmet koji peglate. Tako Cete lakse
ukloniti vece nabore.

Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

Pritisnite dugme za rasprsivanje nekoliko puta da biste navlaZili
artikal koji treba da se pegla (SI. 5).

Funkcija dodatne koli¢ine pare

Snazan mlaz pare pomaze kod uklanjanja upornih nabora.
Funkcija dodatne koli¢ine pare dostupna je samo pri postavkama
temperature izmedu e @@ i MAX

Pritisnite i otpustite dugme za mlaz pare (S. 6).
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Vertikalni mlaz pare

Funkciju dodatne koli¢ine pare mozete koristiti i dok peglu drzite u
vertikalnom poloZzaju.To je korisno kod uklanjanja nabora sa odece koja
visi, zavesa itd.

Postavite peglu uspravno i pritisnite pa pustite dugme za mlaz
pare (SI. 7).

Nemojte da upravljate mlaz prema ljudima.

Funkcija za zaustavljanje kapanja

Pegla ima funkciju za zaustavljanje kapanja: pegla automatski prestaje da
proizvodi paru kada je temperatura preniska da bi se sprecilo curenje
vode iz grejne ploce. Kada se to desi, mozda Cete Cuti “klik”.

Funkcija automatskog iskljucivanja (samo neki modeli)

Funkcija bezbednosnog automatskog iskljucivanja automatski iskljucuje
peglu ako je neko vreme ne pomerite.
@ D Crveni indikator automatskog iskljucivanja pocinje da treperi i @
oznacava da je peglu iskljucila funkcija automatskog bezbednosnog
iskljucivanija (SI. 8).
Da bi se pegla ponovo zagrejala:

Podignite peglu ili je malo pomerite.

D Indikator za automatsko iskljucivanje prestace da treperi.

D Ako je temperatura grejne ploce pala ispod podeSene temperature
peglanja, ukljucuje se indikator temperature.

Ako se indikator temperature ukljuéi nakon Sto ste pomerili peglu,
pre nego Sto pocnete sa peglanjem pricekajte da se on iskljuci.

Napomena:Ako se indikator temperature ne ukljuci nakon Sto ste pomerili
peglu, grejna ploca jos uvek ima pravu temperaturu i pegla je spremna za
upotrebu.
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Ciscenje i odrzavanje

Ciscenje

Postavite regulator pare u polozaj 0, izvadite utika¢ iz zidne uti¢nice
i ostavite peglu da se ohladi.

Vlaznom tkaninom i neabrazivnim (te¢nim) sredstvom za ciScenje
obrisite ljuspice i ostale naslage sa grejne ploce.

Da bi grejna ploca ostala glatka, vodite racuna da ne dode u dodir sa
metalnim predmetima. Za cisc¢enje grejne ploce nemojte da koristite
Zicu za ribanje, sirce ili druge hemikalije.

Gorniji deo pegle Cistite vlaznom tkaninom.

Redovno ispirajte posudu za vodu. Nakon ispiranja ispraznite
posudu za vodu (SI. 9).

Sistem uklanjanja kamenca sa dvostrukim dejstvovanjem
@ (samo odredeni modeli) @

Napomena: Odredene brojeve potraZite u poglaviju ‘Opsti opis’.

Sistem uklanjanja kamenca sa dvostrukim dejstvom sastoji se od tablete

protiv kamenca u rezervoaru za vodu u kombinaciji sa funkcijom Calc-

Clean.

- Tableta protiv kamenca spre¢ava da kamenac zapusi ventilacione
otvore za paru.Tableta je konstantno aktivna i ne mora da se
menja (SI.10).

- Funkcija Calc-Clean uklanja cestice kamenca iz pegle.

Funkcija Calc-Clean

Upotrebljavajte Calc-Clean funkciju svake dve nedelje. Ukoliko je voda u
vasem podru¢ju izrazito tvrda (kada u toku peglanja iz grejne ploce
ispadaju ljuspice), Calc-Clean funkciju treba cesce koristiti.

Proverite da li ste iskljucili aparat.
Podesite kontrolu pare na polozaj 0.

Napunite posudu za vodu do kraja.
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U posudu za vodu nemoijte da sipate sirce ni druga sredstva za

uklanjanje kamenca.
Podesite regulator temperature na MAX (SI. 11).

Ukljucite utika¢ u uti¢nicu sa uzemljenjem.
A Iskljucite peglu iz struje kada se lampica za temperaturu iskljudi.

Drzite peglu nad sudoperom. Postavite regulator pare u polozaj
Calc-Clean i zadrzite ga. Blago protresite peglu napred-
nazad (SI. 12).

D Paraivrela voda potedi ¢e iz grejne ploce. Necistoce i ljuspice
kamenca (ako ih ima) ¢e biti isprane.

Bl Otpustite regulator pare &im potrosite svu vodu iz rezervoara.

Bl Ako pegla i dalje sadrzi necistoce, ponovite ceo proces sa funkcijom
Calc-Clean.

Posle Calc-Clean procesa @

Ukljuéite peglu u zidnu utiénicu i ostavite je da se zagreje da bi se
grejna ploca osusila.

Iskljucite peglu iz struje kada se lampica za temperaturu iskljuci.

PaZljivo predite peglom preko komada stare tkanine da biste
uklonili sve vodene mrlje koje mogu da nastanu na grejnoj ploci.

Odlaganje

Postavite regulator pare u polozaj 0, izvadite utikac iz zidne uticnice
i ostavite peglu da se ohladi.

Kabl za napajanje namotajte oko drske za odlaganje kabla (SI. 13).

Peglu odlazite u uspravnom poloZaju, na suvom i bezbednom mestu.
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Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
ku¢ni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 14).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem,
posetite web-stranicu kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se
obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(broj telefona cete pronadi u medunarodnom garantnom listu). Ako u
vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu
Philips proizvoda.

Resavanje problema

Ovo poglavije sumira najcesce probleme sa kojima se moZete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni

@ problem pomocu sledecih informacija, kontaktirajte Centar za brigu o @
potrosacima u vasoj zemlji.

Problem Uzrok Resenje

Pegla je uklju¢ena u  Postoji problem  Proverite kabl za napajanje,
struju, ali je grejna sa prikljuckom. utika¢ i zidnu uticnicu.
ploca hladna.

Regulator Podesite regulator na

temperature je  potrebnu temperaturu.
podesen na

MIN.
Pegla ne proizvodi U posudi za Napunite posudu za vodu
paru. vodu nema (pogledajte poglavije “Pre
dovoljno vode.  upotrebe”, odeljak “Punjenje

posude za vodu").
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Problem

Funkcija mlaza pare

ne radi pravilno.

®
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Uzrok

Regulator pare
je postavljen u
polozaj 0.

Pegla nije
dovoljno vrela i/
ili se aktivirala
funkcija za
zaustavljanje
kapljanja.

Mozda ste
funkciju mlaza
pare koristili
suvise Cesto u
kratkom
vremenskom
periodu.

Pegla nije
dovoljno
zagrejana.

Resenje

Postavite kontrolu pare u

polozaj & ili €3 (pogledajte
poglavlje “Upotreba aparata”,
odeljak “Peglanje sa parom”).

Izaberite temperaturu
peglanja koja odgovara
peglanju parom (@@ do
MAX). Postavite peglu
uspravno i pre nego $to
pocnete sa peglanjem
pricekajte da se indikator
temperature iskljuci.

Nastavite da peglate u
horizontalnom polozaju i
sacekajte neko vreme pre
nego Sto ponovo upotrebite
funkciju mlaza pare.

|zaberite temperaturu
peglanja pri kojoj se moze
koristiti funkcija mlaza pare
(od @ @@ do MAX).
Postavite peglu uspravno i
pre nego $to upotrebite
funkciju mlaza pare pricekajte
da se indikator temperature
iskljuci.
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Problem

Tokom peglanja iz

grejne ploce

ispadaju ljuspice i

necistoca.

Lampica na drici
treperi (samo
GC2860).

Na tkaninu kaplje

voda u toku
peglanja.
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Uzrok

Tvrda voda
uzrokuje
stvaranje
kamenca unutar
grejne ploce.

Funkcija
automatskog
iskljucivanja nije
aktivirana
(pogledajte
poglavlje
“Karakteristike",
odeljak
“Automatsko
iskljucivanje™).
Poklopac otvora
za punjenje nije
ispravno
zatvoren.

Podesena
temperatura je
suvise niska za
peglanje parom.

Stavili ste neki
aditiv u
rezervoar za
vodu.

SRPSKI 191

Resenje

Jednom ili viSe puta
upotrebite Calc-Clean
funkciju (pogledajte poglavije
“Cié¢enje i odrzavanje”
odeljak “Koris¢enje Calc-
Clean funkcije”).

Podignite peglu ili je lagano
pomerite da biste deaktivirali
funkciju automatskog
iskljucivanja. Lampica za
automatsko iskljucivanje ¢e se
iskljuciti.

Pritiskajte poklopac sve dok
ne Cujete “klik".

|zaberite temperaturu
peglanja koja odgovara
peglanju parom (@@ do
MAX). Postavite peglu
uspravno i pre nego $to
pocnete sa peglanjem
pricekajte da se indikator
temperature iskljuci.

Isperite posudu za vodu i u
nju nemojte vise da sipate
aditive.
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Problem

1z grejne ploce curi

voda nakon $§to se
@ pegla ohladila ili je

odloZena.

Vlazne mrlje
pojavijuju se na
odedi tokom
peglanja.
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Uzrok

Koristili ste
funkciju dodatne
koli¢ine pare na
donjoj

postavki e @ ®@.

Funkciju
dodatne kolic¢ine
pare koristili ste
suvise Cesto u
kratkom
vremenskom
periodu.

Pegla je
postavijena u
horizontalan
polozaj dok u
posudi jos uvek
ima vode.

Te vlazne mrlje
mogu biti
prouzrokovane
parom koja se
kondenzovala na
ploci za peglanje.

Ukoliko je
unutrasnja strana
daske za
peglanje vlazna,
obridite je
suvom tkaninom.

Resenje

Podesite regulator
temperature na postavku
izmedu e @@ i MAX.

Nastavite da peglate u
horizontalnom polozaju i
saCekajte neko vreme pre
nego $to ponovo upotrebite
funkciju mlaza pare.

Posle upotrebe pegle
ispraznite posudu za vodu i
postavite kontrolu pare u
polozaj 0. Peglu odlozite u
uspravnom polozaju.

Peglajte vlazne mrlje bez pare
neko vreme da ih osusite.

Da biste sprecili
kondenzovanje pare na ploci
za peglanje, koristite plocu sa

povrsinom od zicane mreZice.
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BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocumo Ao kayby Philips! LLlo6
YMOBHI CKOPUCTATWCA NMIATPUMKOIO, AKY MponoHye Philips, 3apeecTpyite
CBil BMpI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

3araAbHuit onmc (Maa. 1)

A Hocvk posnmaiosava

KpuLLKa OTBOPY AASt 3aAMBaHHS BOAM

KHorka posnmaosada &

PeryasTop napwu

C€ALC CLEAN= ¢yHKLis Calc-Clean

0 = 6e3 napn

& = MiHiMyM napw

€3 = MaKkcMyM napu

KHonka noaaui napoBoro cTpymeHs &3

[HAMKaTOp aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHS (Anwe GC2860)

E
F

@ g LLIHyp >kvBAECHHS @
1

'o0w

IHAVKaTOp TemnepaTypu
TabaeTka Anti-Calc (mwe GC2860/GC2840/GC2830/GC2820)

[Mpumimka: Tabaemky Anti-Calc 3308Hi He B1GHO.
) Tabanuka 3 paHmmMm

K Pesepsyap ans Boam

L Peryadatop Temnepatypu

M Tlliaowsa

BakauBa iHdpopmalin

YBaXXHO MPOYMTAMTE Liel NOCIOHVK KOPUCTYBaYa nepea, TUM, SK
BMKOPUWCTOBYBATH MPUCTPIN, Ta 30epiraiiTe NOro AAs MalbyTHEOT AOBIAKM.

Heb6esneuno
- HikoAn He 3aHypioiTe npacky y BoAy.
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Monepea>keHHs

- [lepea TM, AK NpUEAHYBATM NPUCTPIN AO MEpeXi, NepesipTe, UM
30iraeTbCs Harnpyra, BKasaHa y TabAMuLL XapaKTEPUCTVIK, i3 Hanpyrolo
Y Mepexi.

- He BrKopucTOBYITE NPUCTPIM, AKLLO Ha LUTEKEPI, LIHYPI MUBACHHA
abo caMoMy MpUCTPOT MOMITHI MOWKOAXEHHS, 360 SKLLO MPUCTPIN
yrnas abo NMpoTiKae.

- AKUWO WHYP XMBACHHS MOLIKOAXKEHWM, AAA YHUKHEHHS Hebe3neku
MOro HeobXiAHO 3aMiHUTH, 3BEPHYBLUMCH A0 KomnaHil Philips,
YMOBHOBAXXEHOIO CEPBICHOrO LEeHTPY abo $axiBLIB i3 HAAEXKHOIO
KBaAipiKaLli€io.

- Hikoan He 3aAnwwaniTe NPUCTPIN Be3 HarAsIAY, KOAM BiH MiA €AHAHMI
AO Mepexi.

- Llei npucTpiit He Npu3HaYeHo AAA KOPUCTYBaHHA 0cobamm
(BKAIOHAIOUM ATEN) 3 MOCAABAEHUMU I3UYHKMMI BIAYYTTAMM UM
PO3YMOBMMM 3AI6HOCTAMM, 200 6E3 HAAEKHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMaAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HArASAOM UM 3a BKasiBKami ocoby,

@ AKa BIAMOBIAQE 32 Be3neKy X XKUTTS. @

- AOPOCAI MOBUMHHI CTEXWTH, LLOO AITU HE GABMANCA MPUCTPOEM.

- He aonyckaiiTe, WO WHYP >KMBACHHA TOPKaBCSA rapsA4oi MiAOLLBM
npacku.

VYBara

- TiaKAlOYaiTE MPUCTPIN AViLLIE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.

- PeryaapHo nepesipsiTe, UM He MOWKOAMKEHWM LUHYP.

- TemnepaTypa NiAOLWBM MPacKu MOXe By T Ay>Ke BUCOKOIO i
CMIPUUMHWTIA OMIKKA.

- [licas npacyBaHHs, Mia Yac YMLLEHHS MPUCTPOIO, HANOBHEHHS abo
CMOPOXHEHHA Pe3epByapy AASl BOAW, @ TaKOX AKLLO Bi HaBiTb
HEH3AOBIO 3aAMLLAETE MPACKY: BCTAHOBAIOMTE PErYAATOP Mapu Yy
noAoxeHHs O, KAQAITb MpacKy Ha M'ATy Ta BUTAraiTe LTenceAb 3
pO3eTKM.

- 3aBXAM CTaBTe | BUKOPWCTOBYIMTE MpacKy Ha CTilAKi, PiBHIN
FOPM3OHTAABHIM MOBEPXHI.

- He 3anmBaiiTe y pesepsyap and BOAK Napdymu, OLIET, KPOXMaAb,
3acobU MPOTY HaKWMMy, 3aCO6W AASI MPACYBAHHA UM iHLLI XiMIKaTL.
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- Lled npucTpirt npr3Hauerunin BUKAIOYHO AAS MODYTOBOrO
BMKOPUCTaHHS.

EAexkTpomarHiTHi noas (EMIT)
Ller npuctpitt Philips Bianosiaae ycim cTaHAapTaMm, AKi CTOCYIOTbCA
enekTpoMarHiTHUX noais (EMIT). 3riaHo 3 ocTaHHIMK HayKoBKMM
AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEYHNM Y BUKOPUCTaHHI 33 YMOB
MPaBMABHOT eKCrAyaTaLl Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM, MOAGHUMM Y
LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTyBaYa.

nepeA nepuwuMMm BUKOPpUCTaHHAM

3HIMITb 3 NIAOLIBM YCi ETUKETKM YU 3aXUCHY MAIBKY.

HarpiitTe npacky A0 MakCMMaAbHOI TeMMepaTypu i NpoTArom
AEKIABKOX XBUAMH BOAITb HEIO MO LUIMATKYy BOAOTOl TKAHUHM, LLLO6
BMAAAUTU 3 MIAOLIBK ByAb-SKi 3aAULLIKK.

@ MiaroToBKka A0 BUKOpPUCTaHHSA @

HanoBHeHHA pe3epByapa AAA BOAM

He HaauBaiiTe B pesepByap AAst BOAM MapdyMU, OLLET, KPOXMaAb,
3aco6M NpOTU HaKMIy, 3aCOBU AASl MpacyBaHHA! BOAY MiCASt XiMiYHOTrO
BMAAAEHHS HAKMMY YK iHLLI XiMiYHi peHOBUHW.

BUMKHITb NpUCTPIit | BUTATHITH LLIHYP i3 pO3eTKM.
HanawTyite peryastop napu y noaoxenHs 0 (= 6e3 napu) (Maa. 2).
BiaKpuiiTe KPULLKY OTBOPY AASl BOAM.

HaxuAiTe npacky i 3anoBHiTb pesepByap BOAOIO 3-MiA KpaHa AO
MaKCMMaAbHOI Mo3Hauku (Maa. 3).

[Mpumimka: He HanosHio/ime pesepeyap gas sogu suuie nosHaykm MAX.

[Mpumimka: Akwo Boga gyske xxopcmka, pagumo BUKOpMCMOByBamMu
¢inbmposaHy Bogy. He Bukopucmosyiime Bogy nicAst XiMiYHOro BUGAAEHHS
Hakuny.

3aKpuiiTe OTBIp AASl BOAM KPHULLKOIO AO KAALLaHHS.
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196 YKPATHCbKA

Bu6ip HaAalwTyBaHb TeMNepaTypu Ta napm

Twn TKaHWHK HarawTtyBaHHa HaaawTyBaHHs [laposuit
TemnepaTtypu napu CTPYMiHb

/A\bOH MAX feas) Tax

baBosHa (YY) (] Tak

BosHa (Y > He aocT.

ok ° 0 He aocT.

CUHTETUYHI ° 0 He aocT.

TKaHUHM

(HanpUKAaA, akpuA,

HEWMAOH, MOAIaMIA,

noAiecTep).

- [lepeBipTe 3HaueHHs AOMYCTUMOT TEMMEPATYPH NPACYBaHHS OAEXKI
@ Ha eTUKeTL: @

AKLLO HEBIAOMO, AO SIKOTO Ty abo TUMIB BIAHOCUTHCS TKaHMHa BUPOOY,
BM3HAYTE BIAMOBIAHY TEMMEPATYPY, MOMPacyBaBLUM LIMATOK TKaHWHM,
AKOrO He BUAHO MiA Yac HOCIHHS OASArY.

LLloBK, BOBHa Ta CMHTETMKa: AAA 3aMOBiraHHs NOSBU AMCKY Ha TKaHWHI,
npacyiTe 3i 3BOPOTHBOI CTOPOHU TKaHWHM. He BUKOpUCTOBYITE dYHKLIIO
PO3MMAEHHS, LLOO 3aM0BirTH BUHMKHEHHIO MASM.

LLLo6 BcTaHOBUTU HeObXiAHE 3HAYEHHS TeMMepaTypu MpacyBaHHs,
MOBEPHITb PEryASITOP Y BiAMOBIAHE MOAOXKEHHS (AMB. TABAUUKY
“Temnepatypa Ta HaAawTyBaHHs napu”) (Maa. 4).

BcTaHOBITH BiAMOBiAHE HaAALITYBaHHS Napu (AMB. TAGAMUKY
“TemnepaTypa Ta HaAalwTyBaHHA napu’).

[pumimka: MNepesipme, un nigxognms BUGpaHe HAAALIMYBAHHS APy gAs
BCMAHOBAEHOI meMnepamypu npacyBaHHs.

MocTaBTe npacky Ha M’ATy.

[MiAKAIOUITb BUAKY AO 3a3€MAEHOI PO3ETKM.
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D Cnasaxye iHAMKaTOp TeMrepaTypu.

KoAu sracHe iHAMKaTOp TeMnepaTypH, 3a4eKaiiTe TPOXU Mepea TUM,
AK MOYMHATM MpacyBaT.

D Mia yac npacyBaHHs iHAMKATOp TEMMepaTypu Yac Bia Yacy
3acBivyeTbes. Lle o3Havae, Lo npacka HarpiBaeTbcs A0 MOTpibHOI
TemnepaTypMm.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

[Mpumimka: ig 4ac nepiuoro BUKOPMCMAHHSA 3 NPACKU MOXKe BUXOGUMMU
gum. Lle Hesabapom npunuHMmbcs.

lMpacyBaHHA 3 BipAnapioBaHHAM

MepesipTe, 4M y pesepByapi AOCTaTHbO BOAM.

BcTaHOBITH peKOMeHAOBaHe 3Ha4eHHs TeMMepaTypyu NpacyBaHHs
(amB. po3aia “TliaroToBKa AO BUKOPUCTaHHA", TaBAMLIIO
“TemnepaTypa Ta HaAaWTyBaHHsA napu’”).

BubepiTb BianoBiaHe HaAalwTyBaHHs napu. [NepesipTe, uu BUGpaHe
HaAaLITYBaHHSA Napu NIAXOAUTb AASl BCTAHOBAEHOI TEMMEepaTypu
npacyBaHHs:

- D an MIHIMaABLHOTO BUXOAY Napy (HaAaLWTYBaHHA TeMepaTypu
00 T2 000)

- €38 AM MaKCUMaABHOTO BUXOAY Mapu (HaAaLITYBaHHs TeMepaTypu
BiA @ @@ 20 MAX).

[Mpumimka: [Npacka nounHae nogasamu napy, sk MiAbku Harpiembcs go
BCIMAHOBAEHOI meMnepamypu.

MpacyBaHHA 6e3 napm

HaaawTyite peryasaTop napu y noaoxeHHs 0 (= 6e3 napu) (Maa. 2).

BcTaHOBITb peKOMeHAOBaHe 3Ha4YeHHs TemMnepaTypu NpacyBaHHs
(amB. po3aia “IiaroToBKa A0 BUKOpUCTaHHA", TabAMLIIO
“TemnepaTypa Ta HaAalwTyBaHHA Napu’).
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198 YKPAITHCbKA

DyHKL,if pO3NUAEHHSA

DyHKLIIO PO3MMAEHHA MOXKHA BUKOPUCTOBYBATU AASt 3BOAOKEHHS
TKaHWHK 3a OyAb-AKOl TemnepaTypu. Lle Aonomarae Aerle posnpacysaTw
CKAQAHI CKAGAKM.

MepesipTe, 41 y pesepByapi AOCTaTHBO BOAM.

HaTuCHITb KHOMKY PO3MUAEHHS AEKiAbKa pasis, W06 3BOAOXKMUTH
TKaHuHy (Maa. 5).

DyHKLifA NoaaYvi NapoBOro cTpymeHs

[OTY>KHUI NApOBMI CTPYMIHb AOTIOMOXKE MPACyBaTU AYXKE CKAIAHI
CKAAKM.

DyHKLUIS NapOBOrO CTPYMEHS MPALIOE AVLLE 3 HAAALLITYBaHHAMM
TemnepaTypu Bis @ @ @ A0 MAX

HaTucHiTb i BiAMycTiTb KHOMKY Noaadi napoBoro cTpymeHs (Maa. 6). @

BepTuKaAbHMIN BUKMA, NMapy

DyHKLjI0 NOAa4i MaPOBOrO CTPYMEHSA MOXHa TaKOX BUKOPUCTOBYBATH,
TPUMaIOUM NPacKy Y BEPTUKAALHOMY MOAOXKeEHHI. Llie MiaxXoAnTb Ans
MpacyBaHHs CKAAAOK Ha MIABILEHOMY OAA3I, LUTOpax TOLLO.

TpuMaiite NpacKy y BEPTUKAAbHOMY MOAOXKEHHI, HATUCKAOUM i
BiAMYCKalo4M KHOMKY noaadi napoeoro cTpymeHs (Maa. 7).

HikoAu He cnipsimoBy#iTe napy Ha AloAei.

Cucrema 3ano6iraHHA NpoTiKaHHIO BOAU

[Mpacka Mae GyHKLio 3anobiraHHs NpoTikaHHio Boak. LLIo6 3anobirtu
NPOTIKaHHIO BOAM 3 MIAOLIBM, MPacka aBTOMATUYHO MPUMMHSAE MoAAYY
napu, KOAY TemnepaTypa CTa€ HaATO HK3bKOIO. [1ia Uac Lboro yyTu
KAaLiaHHs.

DyHKLiA aBTOMaTMYHOIrO0 BUMKHEHHSA (AMLLE NEeBHi MOAEAI)

@yHKLI.iH ABTOMATUYHOIO BUMKHEHHA aBTOMATUYHO BUMUKKAE MPacKy,
AKLWO HEKO HE KOPUCTYBATKNCA AEAKMM Yac.
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D [HAMKAaTOp aBTOMAaTUUHOrO BUMKHEHHS GAMMAE, BKa3yloun Ha Te,
LLLO MpacKy 6YAO BUMKHEHO QYHKLLiEO aBTOMATUYHOIO
BUMKHeHHs (Maa. 8).

LLlo6 npacka 3HOBY HarpiAacs:

NiAHIMITb 1T 260 AeAb MopyxaiTe.

D IHAMKATOp aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHSA NpUNUHsE BAMMATI.

D Akwo TemnepaTypa NiAOLIBM BMaAa HUXKYE BCTAHOBAEHO!
TeMrepaTypu MpacyBaHHs, 3aCBiUy€eTbCS IHAMKATOP TeMrepaTypy.

AKLLO YKOBTUM IHAMKATOP TEMMEpaTypU 3acBiYyETbCSA NICAS TOrO, AK
Bu nopyxaAu npacky, noyekainTe, NOKM BiH 3racHe, MepeA TUM, K
MOYMHATM MpacyBaHHS.

[Mpumimka: AKwo iHgnkamop memnepamypu He 3acBidyembCs NicAs moro,
AK Bu nopyxaau npacky, memnepamypa nigoLusu gocmamHs gas moro, o6
npacysamm.

® ®

YuweHHsa

BcTaHoBiTb peryasaTop napu y noAoxkeHHs 0, BUIMMITb LUTeNceAb 3
PO3€eTKM i AalTe MpacLLi OXOAOHYTU.

3iTPiTb 3aAMLLKM HaKWIy Y iHLUI BIAKAGAEHHS 3 MIAOLLBU BOAOTOIO
TKaHMHOIO 3 HeabpasnBHUM (PIAKMM) 3aCOBOM AAS YMLLLEHHS.

LLLo6 niAoLLBa 3aAMLLAAACS TAAAKOLO, 3aXMLLLAMTE i BiA KOHTaKTY 3
MeTaAeBUMM npeameTamu. HiKoAn He BUKOPUCTOBYIMTE LIAiDYBaAbHI
NMOAYLUEYKM, OLLET YM iHLLI XiMiYHI PEYOBUHU AAS YMLLLEHHS MIAOLLBU.

YnCTiTh BEPXHIO YaCTUHY MPACKM BOAOFOIO FaHYiPKOIO.

PeryasipHo npomuBsaiite pesepeyap AAsi BoAW. [MicAst unLLeHHs
CMOPOXKHITb pesepByap AAs Boan (Maa.9).

MoaABiltHa cucTeMa UYMLLLEHHA BiA HaKuMy (AMLIE OKpeMi
MOAEAI)

[pumimka: [NeBHi HoMepu apmuKyAiB MOXKHA 3HAMK y po3giAi “3araabHui
onuc”.
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[NoABIHa cMCTEMA OUMLLEHHS BIiA HaKWMy BKAOYAE B cebe TabaeTky Anti-

Calc y pesepsyapi aas Boam Ta $yHKuio Calc-Clean.

- Tabnaetka Anti-Calc 3anobirae HakonMMUeHHIO HaK1My Y MapoBiX
oTBOpax. TabaeTka aAle NOCTIMHO | He NoTpebye 3aminn (Man. 10).

- O@ynkuis Calc-Clean BUAAAAE YACTUHKM HAKMMY 3 MPACKM.

®yHkuia Calc-Clean

BukopucTosyiiTe dyHKUiiO BraareHHs Hakuiy Calc-Clean agivi Ha MicsLp.
Ao BoAa Ay»Ke »OPCTKa (TOBTO KOAM Mia, Yac NMpacyBaHHA 3 MiAOLIBM
BUXOAATb YaCTKN HaKMMNYy), BUKOPUCTOBYMTE LIIO GYHKLIIO YacTille.

MpucTpiit Mae 6yTH Bia'€eAHaHUIT Bia pO3eTKM.
HaaawTyiiTe peryAsTop napu y noAoxeHHs 0.
3anoBHITb pe3epByap AAS BOAM AO MaKCMMAAbHOI MO3HAYKM.

He 3aAnBaiiTe B pesepByap AAf BOAM OLIET Ta iHLLi PEHOBUHU AAS
BMAAACHHSA HaKUMY.
@ BcTaHoBiTh peryasaTop Temnepatypu y noaoxkeHHs MAX (Maa. 11). @

TMiAKAIOUIT BUAKY AO 3a3EMAEHOI PO3ETKM.

A Koau iHaMKaTOp TeMnepaTypy 3racHe, BUTAIMHITb LUTEMNCEAb i3
po3eTKM.

TpumaiiTe npacky Haa pakoBuHoto. [ocyHbTe peryAsTop napu y
noaoxeHHs Calc-Clean i 3adikcyitte oro. NoeiAbHO nopyxaiTe
npackoto Brepea-Hasaa (Maa. 12).

] Mapa i rapsya Boaa BUTIKalOTb i3 NiAOLIBU. AOMILLKK Ta HaKuM
(AKLLO €) BUMMBAIOTHCS.

Bl BianycTiTh KHOMKY peryAsTOpa napu, KOAM BCS BOAA BUTeYE 3
pesepByapa.

Bl Axwo B npacui Bce wWe 3aAULMAUCA AOMILLKM, MOBTOPITb
MPOLLEAYPY BUAAAEHHS HaKumy.
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MicAs BUKopucTaHHa GyHKLIT BUAareHHA Hakuny Calc-
Clean

BcTaBTe wTenceAb Hasaa y po3eTKy i AailTe Mpacui HarpiTucs, Wwob
NiAOLLBA BUCOXAQ.

KoAu iHAMKaTOp TeMnepaTypu 3racHe, BUTATHITb LUTEMCEAD i3
po3eTKM.

[NoBiAbHO BeAiTb MPacKoo MO LIMATKY raHYipKu, Wob BUAAAUTH
MASIMU, IKi MOXYTb YTBOPUTUCS Ha MiAOLLBI.

BcTaHoBITb peryaaTop napu y noaoxeHHs 0, BUMMITb WTenceAb 3
PO3eTKM i AalTe npacLii OXOAOHYTH.

HamoTaiiTe LWHYp )XMBAEHHS HABKOAO MPUCTPOIO AAsi 36epiraHHs
wHypa (Maa. 13).

@ 36epiraiTe npacky Ha m'sTi y 6e3ne4yHOMy Ta CyXOoMy MicL. @

HaBkoAuwHe cepepoBuLLe

- He BuKmaaiTe NpUCTPI pa3oMm i3 3BUYAHUMM MOOYTOBKMMM
BIAXOAAMM, @ 3AABANTE MOrO B OQILIMHMI MYHKT MPUMIOMY AAS
MOBTOPHOT NepepobKu. Takum UmMHOM Bu AONOMOXKeTe 3aXmncTUTH
20BKIAAA (Man. 14).

FapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHA

Axwwo Bam HeobxiaHa iHPopMaLis abo 0OCAYroByBaHHS, SKLLO

y Bac BuHmKkAa npobaema, BiaBisarTe Beb-cainT komnaHii Philips
www.philips.com abo 3BepHiTbCA A0 LIeHTpy 06CAYroByBaHHS KAIEHTIB
komnaHii Philips y Bawin kpaiHi (TeAedpoH MOXKHa 3HaNTK Ha rapaHTIMHOMY
TanoHi). Akwo y Bawii kpaiHi Hemae LieHTpy 0b6cAyroByBaHHs KAIEHTIB,
3BEPHITbCA AO MicLieBoro amaepa Philips.
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Y cyHeHHA HecrpaBHOCTEMN

Y LbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMM, SIKI MOXYTb BUHUKHYTU MiA,
Yac BYKOPUCTaHHS NpUCTPOIO. AKWO Bu He B 3MO3i BUPILLMTH MpobAeMy
3a AOMNOMOTol0 iH$OPMaALLi, MOAAHOT HMXKYE, 3BepHITbCA A0 LleHTpy

0BCAYroByBaHHs KAIEHTIB y Batwiit kpaiHi.

Mpobaema MpuunHa

[Npacka niakaioveHa [lpobaema 3
AO PO3eTKM, ane MIAKAIOYEHHSIM.
MNiAOLLIBA XOAOAHA.

Peryasatop
TemnepaTypu
BCTAHOBAEHO Ha
MIN.

3 npacku He Y pesepsyapi

@ BUXOAMTb Mapa. HEAOCTATHBO BOAM.

PeryasaTop napu
BCTaHOBAEHO Y
noAoxeHHs 0.
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BupiweHHs

[NepesipTe WHyp
HUBAGHHS, LUTENCEAD |
pO3ETKY.

HanrawTyiite peryaaTop
TemnepaTypu y NoTpibHe
MOAOMKEHHS.

HanosHiTb pesepsyap
ANA BOAM (AMB. PO3AIA
“INiaroToBKa A0
BMKOPUCTaHHA",
niapo3aAiA “HanoBHeHHs
pesepByapa AAs BOAM').

BcTaHoBiTh peryaTop
mapy B MOAOXeHHA <
a60 &3 (AviB. pO3AIA
“BrkopucTaHHs
MPUCTPOI”, MIAPO3AIA
“NpacyBaHHn 3
BiAMApIOBaHHAM").
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Mpobaema Mpuunna

[Npacka
HEAOCTaTHBO
rapsya Ta/abo
aKTMBOBaHO
dyHKUiIO
3anobiraHHs
MPOTIKaHHIO BOAM.

DyHKLisA noaadi Bu

MapoBOrO CTPYMEHST  BUKOPUCTOBYBaAW

He npaLjoe dyHKLIIO noaavi

HaAEXHMUM YMHOM.  MapOBOrO CTPyMeHs
HAATO YacTo

@ MPOTArOM AYXKe

KOPOTKOIO BiAPI3KY
yacy.

[Npacka
HEAOCTaTHBO
rapsua.
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BupiweHHs

BcTaHoBiTL TEMnepaTypy
rpacyBaHHs, MpUAATHY
AN MpacyBaHHs 3
BiAMapOBaHHAM (BiA @ @
20 MAX). Mepea, TM, K
noYaTu npacysatu,
NOCTaBTe Mpacky Ha M'sTy
| 3a4YeKanTe, AOKM
IHAMKaTOp TemnepaTypw
He 3racHe.

[poaoBXyITE NMpacyBaTw
Y FOPU3OHTaABHOMY
MOAOXEHHI Ta MovexanTe
repea T1M, K MOBTOPHO
BMKOPWCTOBYBATH
dyHKLIIO noaavi
MapoBOro CTPYMEHS.

BubepiTb TemnepaTypy
npacyBaHHs, 3a AKOI
MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU
yHKLUIIO noaadi
MapoBOro CTpymeHs (Bia,
o060 10 MAX).[epea
TUM 5K BUKOPUCTOBYBATY
PyHKLiIO noaadi
MapoBOro CTpyMeHs,
nocTaBTe Mpacky Ha M'ATy
i 3a4eKanTe, AOKM
IHAMKaTOP TemnepaTypu
He 3racHe.
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Mpobaema

YacTKM Hakumy Ta
IHLi 326pYAHEHHSA

BUXOAATD i3

MIAOLLBM MiA Yac

MpacyBaHHs.

[HAMKaTOP Ha pyuL
6AMMaE (Avwe

GC2860).

[ia yac npacyBaHHs

Kparnai BOAM
KanaloTb Ha
TKaHWHY.
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Mpuunna

opcTtka Boaa
CTBOPIOE HaKmmM Yy
MiAOLLBI.

Byro akTmBOBaHO
yHKLUIIO
aBTOMATMYHOrO
BUMKHeHHS (AMB.
PO3AIA
“XapakTepucTukn’”,
NiAPO3AIA
"ABTOMaTUYHE
BUMKHEHHS").

B He 3akpuam
KPUILLKY OTBOPY AAS
BOAM HAAKHMM
YMHOM.

BcTaHosaeHa
TemnepaTypa
3aHAATO HM3bKa AAA
rpacyBaHHsi 3
BiAMapPOBaHHSAM.

Br HaAnAM AOMILLIKM
Y pe3epByap AAS
BOAM.

BupiweHHs

BukopucTosyiite
dyHkuilo Calc-Clean

OAMH UM KinbKa pas3iB
(AvB. po3AIA “YuilleHHs Ta
A0TAAA, MIAPO3AIA
"@yHruisa Calc-Clean”).

[MiaHIMITE Npacky i
AEreHbKO MopyxaiTe
Helo, LLO6 BUMKHYTU
GyHKLIIO aBTOMAaTHUUHOrO
BUMKHEHHS. [HAMKaTOP
aBTOMATUYHOrO
BUMKHEHHS 3racHe.

[OTUCHITL KPULLKY AO
PiKcaLyi.

BcTaHoBiTh TemMnepaTypy
rpacyBaHHs, MpUAATHY
AN MpacyBaHHs 3
BiAMaploBaHHAM (BiA @ @
20 MAX). Mepea T1Mm, 5K
noYaTu npacysatu,
NOCTaBTe MpacKy Ha M'sTy
| 3a4eKanTe, AOKM
IHAMKaTOp TemnepaTypw
He 3racHe.

[NpomuiiTe pe3epayap
AN BOAM | HE 3aAviBaiTE
TYAN AOMILLKM.
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Mpobaema

@ Boaa kanae 3
MIAOLLBK MICAA TOrO,
K MpacKa OXOAOAd
abo He
BMKOPMCTOBYBaAACH.

[ia yac npacyBaHHs
Ha oAA3i
3'ABASIOTBCS NMASMM
BiA BOAM.
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Mpuunna

Bu
BMKOPVCTOBYBaAM
PyHKLUIIO Noaadi
NapoBOro CTpyMeHs
33 TemnepaTypu
HIKYEe 0@ ®.

Bu
BMKOPWCTOBYBAAM
GYHKLiIO Moaadi
MapoBOro CTPyMeHs
HaATO YacTo
MPOTArOM AYXKe
KOPOTKOTO BiAPI3KY
yacy.

[packy nocTaBuAn y
rOPV30OHTaAbHE
MOAOXKEHHS, He
BUAMBLLM BOAY 3

pe3epByapa.

Taki BoAori NAAMM
MOXYTb 3'ABAATUCA
BHACAIAOK
KoHAeHcaLlil mapu Ha
MpacyBaAbHilt AOLLLI.

AKwwo npacyBanbHa
AOLLKA 3HM3Y
3BOAOMMAACH,
NpoTPITS i cyxoto
raHyipKolo.

YKPAIHCbKA 205

BupiweHHs

BcTaHoBITh peryasTop
TemnepaTypu y
MOAOMKEHHSA MK @ @ @ Ta
MAX.

[NpoaoBXyINTe NpacyBaTh
Yy FOPV3OHTAABHOMY
MOAOMEHHI Ta MoveKaitTe
nepeA TUM, K MOBTOPHO
BMKOPWCTOBYBATH
GYHKLiIO MapoBoro
CTPYMEHSA.

[MicAs BUKOpUCTaHHS
CMOPOXHITb pe3epsyap
AAA BOAM | BCTAHOBITb
PEryAATOp Maput y
nonoxenHs 0. 36epirante
npacky Ha m'aTi.

LLo6 BucywmTy ix, Yac
BiA Yacy MPOBOAbTE MO
HUX MPaCKoIo, He

BMKOPWCTOBYIOUM Mapu.

A 3anobiraHHA
KoHAeHcaLlil napu Ha
npacyBaAbHin AOLILL
BUKOPUCTOBYMTE
rpacyBaAbHy AOLLKY 3
APOTOBOIO CITKOIO.
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